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«llprriwan i MHTAQE XOECTHTHER,
| CIKAZAAH ﬁoz\m{: Banear!
[[lo am porwTH?Rin Bisnorissk im:
ME CTAMAHTE HINOTO HAJM 'TE,
O EAM 3REAFHOM

Bidnosidv Ioanna Xpecmumens mumapam
(Esamnzenie gid Jlyxu 3:12-13)

«IIpMIIUIH B MBITAPH KPECTUTHCA, ¥ CKA3AJIH eMY:
Yunrean! Yo HaMm aenxars? OH oTBEUAJ HM: He
B3BLICKHBAHTE HHYEro CBEPX TOT0, UTO BAM BEJICHO»

Omsem Hoanna Kpecmumensn mbimapam
(Eeanzemue om Jlyxu 3:12-13)

"And the taxgatherers come to baptize, and said to
Him: the Master! What should we do? He answered
them: don't collect any more than you are required to"

Answer of John the Baptist's to the tax collectors
(the Gospel according to St. Luke 3:12-13)
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NEPEIMOBA
Ilpo maHyBaHHA CBATHUX

BCTVYIL
He pobu cobi kymupa, He pobu cobi Bopora

PO3I1LJI ITEPLIT
«fl He pHUHINIOB KJIUKATH IIPABEIHHX,
aJjie TPIITHUKIB JI0 ITOKASHHA»

PO3ILJI APYTIUH
«ITapi 3emHi 3 Koro 6epyTh MUTO 260 FTONATKU?»

PO3/ILI TPETIN
«He cTarafiTe HIYOro HAJI Te, IO BaM 3BEJIEHO»

PO3ILJI YETBEPTU
Bipa BuMarae nnepe6opoTH HeBIIEBHEHICTD

PO3O1JI IPATUI
AHrena. Annocrou. IToemigoBamk

PO3/I1JI INOCTUM
«Imy 3a To6010»

PO3/11J1 ChbOMUIA
IloxkpoBOM CBOIM ITOKPUH 1 36epexy MeHe
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€ COIEPXKAHUE [B<s

NPEAVIC/IOBHE
O moYHUTAHUH CBATHIX

BCTYILJIEHHUE
He corsopu cebe kymupa, He coTBopu cebe Bpara

IJIABATIEPBAA
« 51 mpuies npusBaTh He IPaBeIHUKOB, a [PeIl-
HHKOB K ITOKASTHUIO»

TVIABA BTOPAHA
«apu semMHbBIe ¢ KOro 6epyT NOUIHHY HIIH TOJATH?»

TJIABA TPETHA
«He B3pICKMBaliTe HHYETO CBEPX TOTO, YTO BaM
BEJICHO»

IVIABAYETBEPTAHA
Bepa TpebyeT nepebopoTh HEYBEPEHHOCTh

TVIABAIIATAA
Amnren. Anocron. ITocnenosarens

IVIABA TIIECTA A
«Hy 3a ToOOIH»

IVIABA CEABMAA
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PO MAHYARAHHA GRATHX

| anyBaHHA CcBATHX |
¥ MOJIMTOBHE 3BEpHEH-
j gl HS [0 HUX € OOHi-
€10 3 HalJlaBHIMINX TpaguIiil
Hepxeu, Axa 30epiraeTbes e
3 amOCTO/JIbCHKUX YaciB. € He-
cipaBelJIuBl  3BUHYBA4YEHHS:H
Ha azpecy llepksu: Hi6HUTO BO-
Ha TOKJIOHAETHCA JIIOAAM Ha-
piBHI 3 borom, mopymryroouu 3a-~
noBizs Tocmozpuio: I'ocnodesi
Boeosi csoeMy @kaoHalica, 1
caysrcu 0dnomy Homy (Brop.
6:13; Md®. 4:10). Ane mpaso-
cnaBHe OOrocsoRs 4iTKO pPoO3-
pisase cayxiwus Bory i ma-
HYBaHHA CBATHX. CBATUM MU
BifilacMo 1maHy He fK Gorawm,
a fAK JIIOASAM, HAUIUM 3EMHHM
CIIIBBITUMBHHUKAM, KOTPi Csr-
HyJIH JAYXOBHOI BHCOTH 1 moc-
KOHaJIoCTi. BoHM mocsAriu ro-
JIOBHOI MeTH XPHUCTHAHCBKO-
TO XKHUTTH — €JHAHHA 3 borow,
000XKeHHA, ajle He 3a IPHPO-
Zloto, a 3a GiarozarTio. 1o 1bo-
ro DOKJIUKAHMH | KOXEH 3 Hac.
Ceari nyxoBHO Bysiu efHI Mix
coboro i 3 Xpucrom, fxomy
IIOBHICTIO TPUCBATHINX CBOE
JKUTTA 1 enHaHua 3 AxuMm mo-
CATJIH BIKE TYT, HA 3eMJIL.
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O nouYuTaHuKM
CBATHIX

Hormmﬂue CBATHIX U MO-
JIMTBEHHOe obpaleHue
K HUM SIBJIAETCA OJHOH H3
CaMBIX IPEBHUX TPAgUIMI
Hepxsu, koTOpas coxpaHser-
A elle C alloCTOJIbCKUX Bpe-
MeH. Ecth HecnpapeiBbIe
obsrHenus B aapec Ilepx-
BU: SKOOBI OHA MOKJIOHSIET-
¢l JII0AAM HapaBHe ¢ Borow,
Hapylaa samnoBenb ['ocnof-
HiI0: Tocnody boey meoe-
My noxaoustica u Emy odHo-
My cayxcu (Brop. 6:13; Mdo.
4:10). Ho mpasociasHoe Go-
rOCJIOBHE YeTKO pa3iudaer
ciny;xeHue Bory u mounranue
CBATBIX. CBATBIM MBI OT/Ia€M
ImoyeT He Kak Ooram, a Kak
JIIOASM, HAUIKM 3€MHBIM CO-
OTEUYECTBEHHUKAM, KOTOPBIE
JIOCTHIJIM JIYXOBHOH BBICO-
THI 4 cOBepIueHcTBa. OHU HO-
CTHIJIM TJIaBHOH IeNH XDH-
CTHAHCKOHN KU3HU — eJIHHe-
Husa ¢ BoroMm, ob6oxennst, of-
HaKo He IO TIPHpOJE, 4 T0
omaromatu. K sTomy rmpu-
3BaH U KXKABIH u3 Hac. Cea-
TBIE AYXOBHO OBLTH EAHHBI
MexIy cobo¥ U co XpUCToM,
Koropomy mnonHOCTBIO IIO-
CBATHJIH CBOIO JKU3HbB, H €U~
Henusa ¢ KoTopelm moCTHUIIH
VIKE BECh, HA 3eMUIE,

On the Veneration of
the Saints

Veneration of the Saints
and the prayerful ap-
peal to them are two of the
most ancient traditions of
the Church, which has been
maintained from apostol-
ic times. Unfair accusations
have been made against the
Church: supposedly, it wor-
ships people as much as
it worships the God, and
breaks God’s commandment:
Worship the Lord your God,
and serve Him only (Dt 6:13;
Mt 4:10). But the Ortho-
dox theology clearly differ-
entiates between worship-
ing of God and venerating of
the Saints. We pay honor to
the Saints not as gods, but as
men, our earthly compatri-
ots, who have reached spir-
itual height and perfection.
They have reached the main
goal of Christian life — unity
with God, deification, howev-
er not by nature, but by grace.
And this has been intended
for every one of us too. The
Saints were spiritually unit-
ed with each other and with
Christ, to Whom they fully
devoted their life, and with
Whom they achieved unity
already here on earth.



TTOKJIOHSIOUHCEh CBSTUM, MU
BIIAHOBYEMO XpucTa, Axui
*KuBe B Hux. [IpenopobHUH
Cumeon Hoeuit BorocmoB ro-
BODHB, HI0 XPHCTOC € IIO4a-
TOK, CGPEILI/IHa 1 Kinenp pH-
Ry CBATOCTi THX, XTO mpoca-
BuB Moro ceoim xutTsmM i 1o-
neuramu. BiH € B ycix — iy nep-
mux, i y cepepHix, i B OCTaHHIX.
IIpenogobuuit CrMeoH MOPiB-
HIOE COHM CBATHX 3 JIAHI[IOTOM,
IO STKOTO 13 MOKOJIIHHA B OKO-
JIIHHA PHENHYIOTBCA BCe HO-
Bl 11 HOBI OABMXHUKH. T1, XTO
3 pOLy B pin uepe3 BHKOHAH-
Hs 3alo0Bifiell CTalOTb CBATH-
MH, TIOEXHYIOTbCA 3 XPHCTOM.
Bouu ocBiTmoOTHCH Biaroaar-
TiI0 Boxxoro B Ilpuwacri 1 cra-
I0Th OZHUM 30JIOTHM JIAHI[IO-
roM, B AKOMY KOXKHA JIaHKA €
IHAWBIAyaNbHICTIO, WO 3 IIO-
[IEPEIHROI0  3E€MHYETHCS  Ue-
pes Bipy, 106pi cripasu i 110060B.
30MOTHH JIAHLIOT XPUCTUSH-
CBKOI CBSITOCTI TATHETLCH 3 Ua-
CiB aIOCTOJIBCHKHX aX A0 Ha-
IIMX ZIHIB.

Cssri Bynu B yei yacn, Gara-
TO IX, AK TAEMHUX, TaK i ABHUX,
1 cporomHi cepes Hac. Ixmimu
MOJIATBAMH 1 BaCTyIHHIITBOM
nepes, boromMm TpUMaEeThCA CBIT.
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TlowioHsisick CBATHIM, Mbl
nountaem Xpucra, KoTopsrit
KuBeT B HuX. [Tpenogo6HbLi
Cumeon Hosblit BorocsioB ro-
BOPHJL, UTO XPUCTOC ECTh Ha-
4aJio, CepenrHa 1 KOHell paia
CBATOCTH TeX, KTO MPOCIABHI
Ero croefi »KM3HEBIO ¥ TTOABU-
ramu. OH ecTh BO BceX — H B
TIEPBbIX, U B CPEHUX, U B MO~
crenuux. [penogobusiii Cu-
MEOH CPABHHBAET COHM CBH-
TBIX C IENbI, K KOTOPOH H3
TIOKOJIEHHUSI B  IOKOJIEHHE
NPUCOENMHAIOTCSA BCE HOBbBIE
W HOBpIe IOABMKHHKH., Te,
KTO M3 pojia B PO/, Yepes BhI-
TIOJIHEHWE 3allOBefiel CTaHO-
BSITCSL CBSITBIMH, COSIUHSAIOT-
¢st co Xpucrom. OHH 03aps-
1oTes OiaromaTteio Boskued B
IIpuvanienuy u crasoBsTCA
OJIHOH 30JI0TOH I[EMbI0, KaXK-
Jl0e U3 KOJIel, KOTOPOU ARJ-
eTCs WHIMBHUAYAJIbHOCTBIO, a
€ TIPeABIAYIINM COEUHAETCS
uepes Bepy, no0pble nena u
1060Bb. 3070TaA Elb XpH-
CTUAHCKOH CBSITOCTH TSHET-
¢ CO BPEMEH ATOCTOJIECKHX
BILJIOTH 1O HAIUUX JHEH.

CssiTble GbITH BO BCE Bpe-
MEeHa, MHOro HX, Kak Tal-
HBIX, TAK U SIBHBIX, U CETOAHA
cpenu Hac, Ix MOUTBAMU U
3acTynHUYecTBOM nepes bo-
roM JepaKurcs Mup. Benom-

In venerating the Saints
we honor Christ, Who lives
in them. Rev. St. Simeon the
New Theologian said that
Christ was the beginning,
midst and the end of the
number of holiness of those
who glorified Him through
their lives and heroic deeds.
He is in all, in the first ones,
and in the middle, and in the
last. Rev. Simeon compares
the congregation of the Saints
with the chain which more
and more devotees join with
each new generation, those,
who from generation to gen-
eration through the imple-
mentation of commandments
become the Saints, unite with
Christ. They are illuminated
by the grace of God in the Ho-
ly Communion and become a
single gold chain, each of the
rings of which is individuali-
ty, and unite with the previ-
ous one through faith, good
deeds and love. The golden
chain of Christian holiness
stretches on from apostolic
times until the present day.

The Saints were at all
times, and there are many of
them, both covert and overt,
now among us. Their prayers
and intercession before God
hold up the world. Let’s re-

11



3ragaliM0 pO3MOBY IIPaoT-
nsa Aspaama 3 Borom 6ym3b-
ko mibposu Mawmpe. Came Ha-
SABHICTH NpaBegHUKIB, xoua 6
i mebarathox, morna 6u cTa-
TH 3aropykoil Oesmeku i mo-
PATYHKY AJIS HEUECTUBUX MICT
Comomy i Tomoppu, 6o 3apa-
au Hux locnoaps 6yB roTOBUMA
30eperTi JKUTTS TPIlIHUKIB.
CeATI € B3ipuem Ijd BUIIPAB-
JIEHHA XKUTTA THX, XTO OCTY-
[IMBCS, BOHU € COBiCTIO cyc-
IiTbCTBA, HPUCIIYXABIIUCH JIO
AKOl KOXEH MOJKe CTaTH Ha
[IPAaBUJIBHUY LLIAX.

HeniepkoBHuM nogsaM — Oy-
Ba€ BAXKKO B3pPO3YMIiTH, HAaBi-
OI0 MOJUTHCA CBATHM, KOJIH
e Xpucroc. OgHax cBATI — He
0OOB’I3KOBI MOCEPEAHUKN MiX
"Hamu 1 Xpucrom. A Tocronb
CaM uye Hami TIpoOXaHHSA, MO-
nutTBy, Bin Cam 3Hae mpo HAati
norpebu. Crari — ue, ckopi,
Hamri HebecHi npysi, Aki 3mar-
Hi TIOUYTH HAC 1 JOHOMOITH CBO-
€10 MOJIUTBOK. Yepes HUX, 3aB-
OAKKA 1X MOJUTBAM i 3aCTyITHH-
TBY, l'ocioss BUABIISE BETUKY
MHJTICTD JI0 JIIOAFHH, BILIII0YH
AyIeBHi i TinecHi Hey Ty, iHOM]
HEBWJIIKOBHI, HACTABJIAE 1 HABO-
OUTH Hac Ha 00pHil po3yM.

12
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HUM DasroBOp mpaorna As-
paama ¢ Borom okouio gy6pa-
Bbl Mampe. iMeRHO HaTnuue
HpaBefHUKOB, XOTA OB He-
MHOTHX, MOTJIO ObI CTATH 3a-
noroM 6Ge30TACHOCTH U Cha-
CeHM JIJI HeUeCTHBBIX TOpPO-
nos Comoma u I'omoppsr, ubo
pazu Hux [ocrions 6u11 TOTOB
cOepeub JKU3Hb TPEIIHUKAM.
CaTble ABNAKOTCA 06pas-
[OM I HCIIPABJIEGHUS JKH3-
HU TeX, KTO OCTYIIHJICH, OHHU
SIBJIIIOTCS  COBECTBIO 0O6Ie-
CTBA, TPUCAYUIABIINCh K KO-
TOPOH, KaXKIABIH MOMET CTATh
Ha IPDABUIBHBIN ITYTh.

HenepkoBHEIM JTiofstM ObI-
BaeT TSOKEIO IIOHATh, 344eEM
MOJIMTRCS CBATEIM, KOTZIA €CTh
Xpucroc. OlHAKO CBATBIE —
He 00fA3aTesIbHBIE TIOCPEIHU~
KU Mexay HaMu U XpHCTOM.
Tocmopp CaM CbliyT Haly
mpockObl, MonuTBbL, OH Cam
3HAET 0 HANTHX NOTPeBHOCTX.
CBATBIE — 5TO, CKOpee, HAIIM
He0ecHBIe [Py3bsd, KOTOpPEIE
CIIOCOOHEI YCI/IBIIATE HAC H I10-
MOYb CBOEH MOJIUTBOH. Uepes
HHX, Oarofaps UX MOJTUTRAM
K 3acTynHH4YecTBy, ['ocnonn
SBJIgEeT GOJBIIYIO MHJIOCTh K
UeJIOBEKy, UCIeNAA AyIIeBHbIE
¥ TenecHble GONMEe3HH, HHOTAA
HEH3JIeYHMbIE, HACTABJISAET U
BpasyMJLET HAaC.

call the conversation be-
tween the forefather Abra-
ham and God near the oaks
of Mamre. It is the presence
of the righteous, though few,
could become the key to
safety and salvation of the
wicked cities of Sodom and
Gomorrah, because for them
the Lord was ready to save
the life of sinners. The Saints
are models for correction of
life for those who have stum-
bled; they are the conscience
of the society and by listen-
ing to them everyone can
take the right path.

It is sometimes, hard for
secular people to understand
why would one pray to the
Saints, when Christ exists.
However, the Saints are not
necessarily the intermedi-
aries between us and Christ.
The Lord Himself hears our
requests and prayers, He
Himselfknows our needs. The
Saints are rather our heaven-
ly friends, who can hear us
and help with their prayers.
Through them, through their
prayers and intercession,
the Lord is a greater mercy
to man, healing mental and
physical illnesses, sometime
incurable, instructing us and
enlightening us.

13



Toil, XTO He Ma€ JPy3iB Ha
Hebecax, He 30aTeH IpaBUJIb-
HO CIPUUHATH Te O1arorosii-
He [IaHyBaHHHA, AKUM Oyinu
oToueni cBaATi B [IpaBociaBHil
Ilepkei. Tol, XTO He IIAHYE
CBATHX, BUABJSETHCA BijlipBa-
HHUM Bif 30JI0TOTO JIAHIIIOMK-
Ka CBATOCTI, AKMUH i3 TTOKOJIiH-
HA B TOKOJIIHHSA TATHETHCS [0
Hac Big Camoro Xpucra, Voro
IIpeuncroi Matepi Ta CcBA-
tux amnocrtoniB. Tomy xpuc-
TASHChKA OOIIHHA, siKa BIf-
PHUBAETHLCA BiZ IHOro JaH-
[I0XKKa, He Moxe OyTH MOB-
HOIIIHHOI0 IlepKBOIO, OCKib-
kU lepksa HeGecHa i [lepkBa
3eMHa MIOB'A3aHi Mix cobor
HEPOBPUBHO 1 ABJISAKTHL CO-
boro emune Tino Xpucrose,
YIeHAMH, KJIITHHKAMH KO-
ro € Bci Mu. BizmipBaBminces Bix
He6a — Big Boxoi Marepi Ta
cBATHX, llepkBa mepeTBOpIO-
ETHCA HA CYTO 3eMHY OpraHi-
3anio i mepecrae 6yru Timom
XPpHUCTOBUM, sKe 00’eAHyE KU~
BUX 1 THX, IO IILIIH, I'pim-
HUKIB i CBATUX.

Tomy mam cimig saBxau
3BEPTATH CBidl TOTJIAL 10 CBSA-
THX YTOAHUKIB, HacIifyBa-
TH IX 700puil mpukaax, o6

14
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Tor, KTO He uMeeT Jpy-
seit Ha Hebecax, He cmoco-
6eH MPaBUJIBHO BOCIPUHSThH
To O6aroroRefiHOe IOYMTA-
HUe, KOTOPBIM ObLIH OKpYy-
skeHbl cBATHIE B [IpaBocnag-
woi Lepkeu. Tort, kTo HE NO-
YUTAET CBATHIX, OKA3LIBA-
eTcs OTOPBAHHBIM OT 30JI0-
TOH LEIOYKH CBSITOCTH, KO-
TOPAS U3 IIOKOJIEHUS B ITOKO-
JIeHHE TsHeTcd K Ham oT Ca-
moro Xpucra, Ero Ilpeun-
cToit MaTepu U CBATHIX ano-
crosioB. Ilosromy xpucruau-
cxkaa obIIMHA, KOTOpas OT-
pBIBaeTCs OT 3TOU NETOYKH,
He MOXKeT OBITb TMOJHOIEH-
HOW IlepKOBbLIO, IOCKOJBKY
LlepxoBpr Hebecnaa u Llep-
KOBb 3eMHAas CBA3AHBI MEX/TY
cobolt HepaspheIBHO U Ipes-
cTapasSioT coboil eguHoe Te-
710 XpUCTOBO, WieHaAMH, KJe-
TOUKAME KOTOPOrQ SIBJISEMCS
Bce MBIl OropBapmucs oT He-
0a — ot Boxxued Marepu u
ceaThIX, [lepkoBb pespama-
erca B cyrybo 3eMHYIO Oopra-
HUBAIHIO W TIePecTaeT OBITh
Tesom XpHUCTOBBIM, KOTOpOE
00bENUHSIET KUBBIX W YIIEH-
IIUX, TPELTHUKOB U CBATHIX.

ITosaromy Ham ciegyer
Bcerza obpalnars cBOH B30p
KO CBATBIM YTOJHHKAM, Ha-
cIenoBaTh WX A0OpBIN IIpH-

Anyone, who has no
friends in Heaven, cannot
truly comprehend the rev-
erent veneration, which sur-
rounded the Saints in the
Orthodox Church. Anyone
who does not venerate the
Saints, is detached from the
golden chain of holiness that
has been stretching from
generation to generation,
and is drawn to us by Christ
Himself, His Blessed Moth-
er and Saint Apostles. That
is why the Christian com-
munity separated from this
chain cannot be a complete
Church, because the Celes-
tial Church and the Church
of the Earth are insepara-
bly linked with each oth-
er and constitute the sin-
gle Body of Christ. All of us
are the members and cells
of It. Separating itself from
the Heaven, from the Moth-
er of God and the Saints,
the Church turns into pure-
ly earthly organization and
ceases to be the Body of
Christ that unites all living
and departed, sinners and
saints.

Therefore, we shall al-
ways lift our eyes to the
Saints, follow their good
example to become strong-

15



aMinHUTHCA y Bipi 1 Hapuu-
THUCA JKUTH OOCTOMHO imeHi
XPUCTUAHUHA.

+ ﬁa,wju.u47

Mumpononum Kuiscwicuil

1 8ciel Ykpainu,
ITpedcmosimens YkpaiHcvxol
HpasocaasHoi Lleprau
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Mep, 4TOObI YKPEHUTHCH B Be-
pe ¥ Hay4uThCsA 2KHUTb OCTO-
HO UMEeHU XPUCTHAHHHA.

Baadunup

Mumponoaum Kuescruil

1 gcest YkpauHul,
ITpedcmosimens
Yrpauncroti ITpasocnasHoll

Ileprsu

er in faith and to learn to
live worthy of the Chris-
tian name.

Viadimir

Metropolitan of Kyiv

and All Ukraine,
Primate of the Ukrainian
Orthodox Church
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BCTVII

H6 PORH GORI
R¥MHPA, HG POLH
GORI ROPOT'A

HUTa, fKa JIEKWUTH Ie-
PeR BaMu, HapPOIKyBa-
= sacd Herpocto. I He To-
My, 10 oTpebyBasia TPHUBaIHX
HOCTiKeHb, ICTOPUYHUX TIO-
uryxis abo apxiBHUX PO3BIIOK.
HempocTo 6y710 mucats mIpo co-
KPOBEHHE [Ji KOMXHOI JIIOIHU-
HJ — TIPO JIYXOBHMH CTPMKEHB,
IIPO Te iCTUHHE, 10 € B KOXKHO-
My 3 Hac. 3aBIAHHS YCKJIaj-
HIOBaJjacg mie H TuM, IO Te-
Ma KHHUI'M HifK He Morya Oy-

TH TONIYJISIPHOIO B Cy4YacHOMY
CYCIJIBCTBI.

Ane, BoOiCTHHY, IJISXH
locriomui HecroBizumi, 1 7m-
we Vomy Bimomo, o maemo B
XKUTTL pobutH 1 yomy.

He pobu cobi xymupa — tax
yuuTb Hac bibmis. He nperen-
IVIOUM HA TPaBO Ha3WBATH-
csl HiuWiMM HACTaBHHKAMH,
BCE X PUBHKHEMO HOJaTH — i
He pobu cobi Bopora. Tlosion
CTEPEOTHIly, HAIEBHO, OfHA
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BCTYIIJIEHHE

He corBopi ceGe

KYMHPa, HE COTBOPH
cebe Bpara

Kﬂnra, KOTOpasd JEeXHuT
nepes BaMH, POKIAAACH
Henpocto. 1 He noTomy, 4To
TpeboBaNnCh JIJIHUTENILHBIE
UCCJEOBAHUSA, HCTOpUYEC-
KUe TIOUCKH WUJIM apXUBHbIE
u3pickanuAa. HenpocTto ObI-
JI0 MHUCATh O COKPOREHHOM
I8 KaMAOro Ueja0BeKa — O
JIYXOBHOM CTEP}KHE, O TOM
HCTHHHOM, UTO €CTh B KaK-
JOM H3 Hac. 3ajiada ycJaoXkK-
HAJACH elle U TeMm, 4TO Te-
Ma KHUTH HUKAK HE MOTJa
OBITH TIONYJISAPHOM B COBpE-
MeHHOM ob1ecTse.

Ho, Bouctuny, nytu
TocriomHu  HEMCIIOBEAMMDbI
u Toabko EMy Bemomo, UTO
JOJIDKHO B JKH3HU HaM Je-
JaTh U IIo4YeMy.

He comeopu cebe xymu-
pa — Tak yauT Hac Bubnus.
He G6yzem mpereHAOBaTH HA
[IPABO HA3BIRATHCA HUYbU-
MM HAaCTaBHUKaMH, HO BCE JKe
puckHeM 100aBUTh — H HE CO-
TBOpH cebe Bpara. Ilinen cre-

INTRODUCTION

You shall not make
thee an idol, shall not
make thee an enemy

he creation of the book

in front of you was not
easy. And not because it re-
quired extensive and com-
plicated research, histori-
cal studies, or archive in-
quiries. It was not easy to
write about the innermost
for every person - about a
spiritual core, about the
truth that every one of us
has. The task was even
more complicated by the
fact that the subject of the
book would not have been
popular in modern society.

But truly, the paths of the
God are beyond tracing out,
and only God Himself knows,
what we should do in our life
and why.

You shall not make your-
self an idol — so the Bible
teaches us. We will not claim
the right of being called an-
ybody’s mentor, but still we
will dare to add - and you
shall not make yourself an en-
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3 HaUOINBIIMX JIOJCBKUX I10-
Musok. Ckizmpku 6if cranocs
B XKHUTTI KOJKHOTO 3 HAC 1 B3a-
raji B icropil srojcTBA TiNAb-
K¥ TOMY, IO iHEPTHICTH MHC-
JeHHdA, HebajkaHHA Ii3HA-
TH W ToBipuTH, Aeck mpoba-
YUTH, a JeCh IepPeBIpUTH...
31aeTbCsA, IO MPOCTillle MPH-
CTaTH Ha YAIOCh AYMKY, YUHCh
mocuJi, apauk. Tak, 6e3yMOB-
HO, Ti AIPAUKH, 3 AKUMHU CbO-
TOJHiI JKWUBYTh HaIlli KOJETH,
MHTHHMKH, 39BUJHCA He Ha
IOpOXKHBOMY Micli. € cepef,
HHUX, 3BHYANHO, 1 Taki, XTO
3aCJIyroBye Ha Bci Ti rHIBHI
OYMKH, [0 BUHUKAOTH y Iie-
peciuyHOro ykpailHiis Opu cJo-
Bl « MUTHHK».

Yomy Tak Bifbysaetbesa? lle
TeMa iHmol KHUTH. Bifmosignb
3a CBOE XHUTTA KOXeH Oyze ma-
BaTu ocobucto nepen borom. A
3apas MOBa HiJe TIpo iHIle — AK
baraTo cepes MUTHHUKIB TifHMX
moped. I mu GymemMo BrguHi,
SIKIIO BU JO3BOJIHUTE COOL 3HATH
OKYJIIPY HETIPUUHATTA i 3JI0CTI,
HeHaBUCTI ¥ arpecil.

ChorozHi MUTHULIA — TiE IY-
Ke CKJIaJHa 3a CBOEI0 CTPYK-

TYpOIO JepXKaBHA OJUHHUILA.
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peoTuna, HaBepHoe, O/iHa U3
caMpIX DOJIBIINX YeJloBeyec-
xux omubok. Cxonpko Gep
CAVUHNJIOCH B 2KU3HN KAX A0
M3 Hac M BOODILE B HCTOPHHU
UYEJIOBEYECTBA TOJIBKO I[10TO-
MY, UTO WHEPTHOCTh MBII-
JIEHW, HeXkeJlIaHWe Y3HATh |
[IOBEPUTD, TAIE-TO TPOCTUTH,
a rze-To IpoBepuTE... Kaxker-
¢, 4TO ITPOIIE IPUHATH Ybe-
TO MHEHHEe, YeH-TO II0ChLI,
apabik. Ja, GesycsoBHO, Te
SIPJIBIKK, € KOTOPBIMH CEro/-
HA JKUBYT HAlIH KOJIJIETH, Ta-
MOKEHHWKM, HOABMJIUCL He
Ha myctoM Mecre. EcTh cpenu
HUX, KOHEYHO, W TaKue, KTO
3aC/YACUBAET BCEX TEX I'HeB-
HBIX MBICJIEH, BOSHUKAIOULIX
Yy PAZOBOTO YKpaHHIA MpPU
CJIOBE «TAMOMKEHHUK>.

ITouemy Taxk MPOHCXOIMUT?
DTO TeMa He AAHHOH KHUIN.
OTBeT 3a CBOIO KH3Hb KaK-
Obli GyAeT paBaTh JIMYHO
nepen borowm. A cefiuac peds
[IOK/IET O APYTOM — KaK MHO-
rO CPEIH TAMOMKEHHUKOB 0-
CTOHHBIX Jiiomeil. 1 mbr Oy-
neM OsarofnapHsl, ecyd BbI
TIO3BOJINTE cebe CHATh OYKH
HEIPUATHSA U 3JI0CTH, HEHa-
BUCTH U arPECCUH.

Ceromast TAMOXKHA — 3TO
QUEHDb CJIOKHAA [0 cBoeh
CTDYKTYPe TIOCYLAPCTBEHHAS

emy. Probably, the captivity of
stereotype is one of the great-
est human errors. So many
troubles happened in the life
of each of us and in the over-
all history of the mankind on-
ly because of the mental iner-
tia, the unwillingness to learn
and believe, in some cases to
forgive, and in some cases, -
to check... It seems it is eas-
ier to accept someone’s opin-
ion, someone’s message, a la-
bel. Yes, of course, the labels,
adopted by our colleagues,
the Customs officers, have
not appeared out of nowhere.
Among them there are those,
of course, who deserve all the
angry thoughts that arise in
ordinary Ukrainians at the
word «Customs officer».

Why is it happening? This
theme is not in this book. Eve-
ry one is to face personal re-
sponsibility for their own life.
We will now talk about a dif-
ferent thing, how many wor-
thy people there are among
the Customs officers. And we
will be grateful, if you allow
yourself to remove the glass-
es of rejection and anger, ha-
tred and aggression.

Today Customs is a gov-
ernmental agency very com-
plicated in its structure. On
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ToJI0OBHUMY 3aBIaHHAMHU IKOI
€ 3aXMCT MUTHHX iHTepeciB i
sabecrieueHHs MUTHOI Gesie-
K4 fepaBu. B ymoBax cyuac-
HOTO CBiTYy — 1le Ipiopurert-
He 3aBjaHHs Oyap-AKol kpal-
uu. [lep:kapHa MUTHA CIyx0a
Vipainu — e 18 THcAY CIiB-
pobiTHuKiB. 98% 3 HHUX Ma-
I0Th BHUINY OCBITY, B TOMY YHC-
J1i eKOHOMIYHY ab0 IOpUANUHY,
GinpuIe 53% — MaTb ABI abo
Ginpe Bumi ocsitu. OcTranHi
POKH  BiZI3HAYAETbCA  TEH-
JIEHT[ifl — KIJIBKICTh KIHOK Y
Cnyxk6i 3poctae. Y 2004 pori
KiHOK 6yno Gnu3sko 30%, TO
B 2009 — Mmaixke 48. [o peul,
IleHl TIPOllec CIOCTepirawTh i
B €BpoOIi — 4K cka3aB Kepis-
HUK MHUTHOI CayXO0H oOfHi€l
3 €BPONEHCHKUX KpaiH, B Cy-
YacHIiH MUTHHIIl MEHIIE MOXK-
JUBOCTEH «30aratutucs». [o
TOrO K NOTPIOHA CKPYIYAbO3-
HICTH 1 MOCH/I0UICTD, a Le, K
3’COBYEThCSA — OL/IBIN 2KiHOUYA
XapaKTepuCcTUKa.

MuTHuI iICHYIOTE HE TiIbKU
I10 IEPUMEeTpY KpaiHu, He TiJib-
KH Ha KopgoHax. MuTHumi ni-
I0Th y BCiX 00JIACHUX LIEHTpaXx
VYkpaiuu. Bigem Toro, nHai-
BinBIIOK yKpPaIHCHKOK MHTHU-
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eIMHULA. [ J1aBHBIMU €€ 3aja-
YaMH ABJIAETCS 3alIuTa TaMOo-
JKEHHBIX WHTEPECOB CTPAaHBEI
u obecrieueHue TAMOXKEHHON
GesonacrocT. B ycerosusax co-
BPEMEHHOr0 MHUpa — 3TO [IPH-
OpHTeTHast 3a7a4a J10b0oro ro-
cymaperea. l'ocynapcrBeHHas
TaMoOXKeHHaA ciaykba Ykpau-
HbI — BTO 18 ThICAY COTPY/IHU-
KOB. 98% u3 HUX UMEIOT BbIC-
uiee 06pasoBaHUe, B TOM UHC-
JIé JKOHOMUWYECKOe I I0PH-
nndeckoe, Gosee 53% — BMe-
0T iBa UK H0Jiee BRICIHINX 06-
pasoranus. IlociegHue rophl
OTMEeUaeTCs TEH/IEHINA — KO-
JINYeCTBO KeHIHH B Cryxbe
pacreT. B 2004 rozy sKeHIIHH
ObUI0 OKOJIO 30%, B 2000 —
nogtu 48. Keraty, sTOT 1IpO-
Liece oTMevaroT U B Eppore —
KaK CKa3an PYKOBOJUTEN D Ta-
MOKEHHOU CITy>KObI OZIHOH K3
eBPOIIEHCKIX CTPaH, B COBpe-
MEHHOH TaMOXKHE MEeHbIIle
BOBMOMHOCTEH  «0H0raTHTh-
ca». K Tomy ke HyxHaA [O-
TOHIHOCTh W YCHIYMBOCTB, a
3T0, KaK BbISICHsETCS — OoJtee
JKEHCKasf XapaKTEPHCTHKA.

TaMOKHH CYLLIECTBYIOT HE
TONBKO TI0 TIEPUMETPY CTpa-
HBI, HE TOJTBKO Ha IPaHMUAX.
TaMOXXHU JIeHCTRYIOT BO BCEX
0OJIACTHRIX TIEHTPaX YKpPaWHBbL
Borniee Toro, camoB KpyITHOH

top of traditional contraband
enforcement, it ensures eco-
nomic security of the coun-
try. In the reality of the mod-
ern world this is the number
one priority of any country.
The State Customs Service of
Ukraine has 18 thousand em-
ployees. 98% of them have
University degrees in law or
economics, and more than
53% - have more than two
University degrees. Lately,
one can observe a trend to-
wards an increasing number
of women in the Service. In
2004 year the number of
women made up about 30%
of staff, in 2009 it is almost
48%. By the way, this process
is taking place in Europe as
well. According to the Head
of Customs of one of the Eu-
ropean  countries, there
are fewer opportunities for
“building up your fortune”
in the modern Customs. Be-
sides, it requires the officers
to be meticulous and assidu-
ous, and as turns out, this is
more of a female feature.

Customs offices are located
not only along the perimeter of
the country and not only at the
borders. Customs offices work
in all the regional centers of
Ukraine. Moreover, the largest
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Iel0 € AKpa3 He NPUKOPAOHHA,
a Ta, AKa 3HAXOAUTHCA B CaMO-
My LeHTpi kpainu, — KuiBchbka.
Came BoHa 30upae NpUOIU3HO
TPETHHY BCIX MUTHUX ITOJIaTKiB
70 OrozpKeTy.

Cepen momedt iCHye BeJid-
yesHa KiJIpKicTs MidiB mpo
MuTHHUO. Hanpuxkinazn, mpo
MUTHHUK caMm Bupiurye, uu 6y-
Jie KOHQICKOBaHWW Ball TO-
Bap, AKi TOBapu Ta pedi BU MO-
JKeTe [IepEBe3TH uepe3 KOop-
LIOH, CKUIBKU BaJIIOTH BH MO-
xeTe npu cobi matu. A6o 1o
MHTHHULSA IPOKac KOHDICKOBa-
HUY TOBAp 3a HEBUIIPABAAHO
HU3bKOI0 [iHOow. Illo MuTHH-
s BCTAHOBJIIOE PO3MIp HOZAT-
KiB i 360piB, a MUTHHK HaBiTH
MOXe 3a60pOHUTH BaM B'ixatu
B kpainy. lle Tispku geqaxi 3 ic-
Hy1OuuxX Midis, mo BUHUKIH
B/l HEPOBYMIHHA CIIPaBKHbO-
IO CTaHy peuei.

HacmpaBszi »x, cywacHa wut-
HUIST — qpe iddopmanifiHo-
TEXHOJIOTTYHUE KOMIUIEKC, TKU
N03BOJIAIC 0OPOBIATH BeTHK] Ma-
cuBH iHpOpMAIi NpaKkTHYHO 6e3
BTpy4YaHus smopausn. Cami mur-
HUKH HEBHMOBHO pafii LbOMY,
a/pKe 3MEHIIYEThCH JIIOACHKII
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TaMO)KHef/’I ABJIAETCA HE Kakasi-
Ji00 H3 IIPUTPAHHYHKIX, & Ta,
KOTOpasi HAXOAHTCH B CAMOM
HeHTpe crpaHbl — KueBckast
Hmenno ona cobupaer mpubu-
3UTEJIBHO TPETh BCEX TAMOMKEH-
HBIX HAJIOTOB B OIOIKET.

Cpenu mrozeil cywecrByer
OrPOMHOE KOJIMUeCTBO MU(OB
o TamoxHe. Hampumep, uro
TAMOXKEHHHK caM peraet, 6y-
JleT J11 KOH(UCKOBAH Ball TO-
Bap, KAKKE TOBAPHI U BELTH BhI
MOXKeTe [IEPEeBe3TH yepes rpa-
HULY, CKOJIBKO BAaJIIOTHI BBI
MoxkeTe npy cebe umers. au
YTO TAMOXKHA TNPOJAeT KOH-
(bUCKOBaHHBIH TOBApP 10 HEO-
[IpaBIAaHHO HUBKOM UeHe. UTo
TaMOYKHA YCTAHABIHBAET Pas-
Mep Hajaoros M c6opoB, a Ta-
MOKEHHHK Jla)ke MOXET 3a-
NPeTHUTb BaM BbEXaTh B CTpa-
HY. 9TO TOJIBKO HEKOTOPbIE K3
CYIIECTBYIOIIHX MU(DOB, BO3-
HUKIIUX OT HEMOHUMAaHH S YIC-
THUHHOTO [TOJIOXKEHH A BeLTEH.

Ha camom xe pene, co-
BpPEMeHHasl TaMOXKHJ — BTO
HH()OPMAIIMOHHO-TEXHOIIOTH-
YECKHUH KOMILTEKC, KOTOPBIH ITo-
3BossteT 0OpabaTweiBaTh 6GOMAB-
e MacCHBBl MH(OpMALUU
IIpakTHuecKku 0e3 BMelIaTeslb-
¢TBA yesyiorexa. CaMu TAMOIKeH-
HHKH HECKA3aHHO PAJIBl STOMY,

Customs office in the country
is not the one at the border, but
the one located in the heart of
Ukraine, Kyiv Customs House.
This is the office that collects
nearly a half of all customs rev-
enues for the national budget.

Among people there are a lot
of myths about the Customs. For
example, one is that a Customs
officer makes a decision on his
own, whether to confiscate your
goods, what goods and things
you can carry across the bor-
der, or what amount of currency
you can carry on you. Anotheris
that of the Customs agency will
sell the seized commodities at
an unreasonably low price. Also
that the Customs establishes the
amount of taxes and duties, and
that a Customs officer can even
prevent you from entering the
country. These are only few of
the existing myths, which have
resulted from misunderstand-
ing of the true state of affairs.

In reality, the mod-
ern Customs is an infor-
mation-technical com-
plex which processes large
amounts of information
almost without human in-
terference. The Customs
officers themselves are
very happy of that, as the
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(daxTop B yXBAJIEHH] pillIeHH, &
OTKe — 1 KOPYNIiHHIH PHU3HK.

AJie TIOBEpHIMOCH [0 KHH-
I'd, Ky BHA 3apa3 TPHMAaETe B
pyKax...

V¥ 2000 p. [Tarpiapx MockoB-
chbKuH i Bciel Pyci Anexciii I1 6i1a-
TOCJIOBUB TOYMHAHHA BBAXaTH
cBsiTOTO amocrona Mardea He-
BecHUM TOKPOBUTEJNIEM PpOCIH-
CBKOI TIOHATKOBOI MOJIIITil, MUT-
HUKIB, OyxraaTepiB 1 OIpKOBUX
OpOoKepiE.

3eidHo 3 ngpopmauiero Jep-
Ja8HO20 OenapmameHmy Y
cnpasax peaieii  MiHicmepc-
mea rwocmuyli YxkpaiHu (nucm
810 05.05.2006 3a N2 6-862/14),
a maxodc 321010 3 NOGIOOMAEH-
HAM, OMpUMAHUM 13 KaH-
ueaspii Kuiscoxoi Mumpononii
3a nidnucom Kepyrouozo cnpa-
samu  Yxpaincvxkoi  IIpaso-
cnasnol Ilepxeu  apxienucko-
na Mumpogana (aucm 8id
07.02.2006 3a N9 155), noxposu-
menem MUmHoi cayxcbu e anoc-
mon 1 esaneenicm Mamdgeit
(Oenv namami 16 ¢. cm. / 29
H. cm. aucmonada) i Hemae
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BE/Ib YMEHBILAETCS YesIoReye-
ckuii (DaKTOp B IIPHHATHH pe-
MIEHU S, & 3HAYUT — W KOPPYTI-
[[HOHHBIH PHCK.

Ho BepHemca k Kuure, Ko-
TOPYIO BEI cefivac Iep»KuTe B
pyKax...

B 2000r. ITarprapx Mockog-
ckuii U Bces Pyen Asexcuit 1T
6J1aroC/IOBIJT HAUHHAHUE CUM-
TaTh CBATOTO arnoctosia Mardes
HeBECHBIM TIOKPORUTENIEM POC-
CHHCKOH HAJIOTOBOM TIOJIATIHH,
TAMOKEHHHKOB, OyXraiTepoB 1

GUPIKEBBIX OPOKEPOB.
CoaaacHo  uHgopmai
TocydapcmeenHno2o  denap-

mamenma no denam penu-
2uu Munucmepcmsa wocmu-
yuu  Ykpauwst (nucbmo om
05.05.2006 3a N? 6-862/14), a
maxdice CO2AACHO COOOLeHUS,
NOAYHEHHO20 U3 KAHUes-
puu Kuesckoil Mumponosmit
3a nodnucwto Ynpasnsowe-
20 deaamu Yipaumcrotl ITpa-
socnasHoll Llepxsu apxuenu-
ckona Mumpagana (nucbmo
om 07.02.2006 3a N? 155), no-
Kposumenem mMamoxceHHO
cayHcObl ABNEMCA ANOCINON
u esareenucm Mamgetl (OeHb
namamu 16 ¢.cm./29 H.CMm. Ho-
A0psl) U HEM HUKaxux eo3pa-

human factor is reduced in
the decision-making proc-
ess, and so is the risk of
corruption.

But let’s get back to the
book, which you are now
holding in your hands...

In 2000, Patriarch of Mos-
cow and All Russia, Alexiy II,
blessed the initiative to con-
sider the Apostle St. Mat-
thew as the heavenly patron
of the Russian tax police, Cus-
toms officers, accountants and
stockbrokers.

According to the informa-
tion of the State Department
for Religious Affairs of the
Ministry of Justice of Ukraine
(Letter No. 6-862/14 dated
05.05.2006) and the notifica-
tion, which was received from
the Chancery of the Kyiv Met-
ropolitan signed by the arch-
bishop Metrophanes, Chief of
Administration of the Ukrain-
ian Orthodox Church (Let-
ter No. 155 dated 07 February
2006 ), St. Matthew, Apos-
tle and Evangelist (memorial
day is on the 16th (Julian cal-
endar) / 29th (Gregorian cal-
endar) of November) is the pa-
tron of the Customs Service,
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JHCOOHUX 3anepeyeHb wodo 6u-
xopucmanna 00pasy yb02o ces-
mo2o iy 6udaHHAX 3 NUMAHD 1C-
mopil MUMHOI CNpasil.

IIpo uio 6yso mpoiHgopMo-
BAHO MUTHI OpraHu YKpAlHM Ta
JOBEZIEHO BIIMOBiZHE PO3IO-
pS/KEHHA 3acTynHuKa I'osoBu
JMCY Ilapma Tlamika Bixg
22.05.06 N2 251/3-p 3 IBOrO
TIpUBOZY.

Tomy # BunMKIa imes Ha-
mHCcaTH KHMTY. li Tema 3Byda-
Jia OMAaHJIMBO TPOCTO — KHH-
ra IIpo aIocTosa # €BaHTesicTa
Mardesi, KOJIUIIHBOTO Kamep-
HAYMCKOTO MUTaps. 1 TIIbKHK 3
OYaTKOM POGOTH €TI0 3p0O3Y-
MiJIO, HaCKIMBbKH HempocTra If
npand. 3 ogHoro 00Ky, He JUB-
JIYHUCh Ha Te, IO HAC PO3Ji-
JIIE€ IPOMIXOK Yacy y IBi THCH-
4i POKiB, 6arato 4oro 3 OMMCY-
BAHOTO BHABIUIOCA 3HANOMUM.
Asne Gynu it cknagHomi. Amxe,
HAaIlPUKJIaJl, TOBOPAYHM PO Te,
mo anocron Matdelt € moxpo-
BUTEJIEM MUTHMKIB i cmiBpo-
OITHUKIB MOJATKOBHX Cyx0,
CIIA, TIAM’ATaTH, 0 PO3yMiH-
Hfl TakOTO IIOKPOBUTENBCTBA B
lpaBocas noxopinno Bifpis-
HAETBCA Bif 3axifuux Bipocro-
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JHCEHULL NPOIMUE UCNOAb30BA-
HUs 06pasa amozo0 caamoz20
8 u3daHuUaX NO UCmopuu ma-
ModceHHoz20 dend.

O yem 6b11u TpouHQOPME-
POBAHBI TAMOKEHHbIE OpraHbl
YKpauHbl ¥ ZIOBEJEHO COOT-
BETCTBYIONIEE PACIIOPSKEHHE
3amecrurenst [lpencenarens
Tamoskennoit Cory»x651 Ykpau-
He! [1.B.ITamko N2 251/3-p ot
22.05.06 10 3TOMY TIOBOJY.

IMostomy #© nogBUNACH
ujes Hanucarb KHury. Ee
TeMa 3Bydasa OOMaHYHBO
npocro — KkHura ob amocro-
Jie ¥ eBaHresucrte Mardee,
ObIBIIEM  KanmepHAyMCKOM
MbITape. I TOJABKO ¢ Hada-
JoM paboThl CTaJIO IMOHAT-
HO, HACKOJIbKO HETIPOCT 3TOT
TpyZ,. C ofHON CTOPOHBI, He-
CMOTpA Ha TO, UTO HAC pas-
JeJisieT IPOMEXYTOK BpeMe-
HU B JIB€ TBHICAYU JIET, MHO-
TO€ W3 ONMCHIBAEMOrO OKa-
3a70ch 3HaKOMBIM. Ho 6b111
U CJIOXKHOCTH. Besnp, HampH-
MED, TOBOPA O TOM, UTO allo-
crosl Mardeii ABnsercs Ho-
KPOBUTENEM TAMOIKEHHUKOB
U COTPYJHHUKOB HAaJIOTOBBIX
cay:k0, caeoBaJIO TIOMHUTD,
YTO NIOHUMaHHE TAKOro II0-
KpoBuTenscTBa B [Iparocia-
BUHM KODEeHHBIM 006pasoMm oT-

and there are no objections
Jor using this Saint’s image in
publications related to the his-
tory of Customs.

Customs  agencies of
Ukraine were informed of
this, and the corresponding
Resolution No 251/3-p dated
22 May 2006 was issued by
the Deputy Head of the State
Customs Service of Ukraine
Pavlo Pashko.

That was why the idea
came for writing the book.
Its theme sounded decep-
tively simple, a book about
St. Matthew, Apostle and
Evangelist, former tax col-
lector of Capernaum. And
it’s only as the work start-
ed, it became clear how
difficult it would be. On the
one hand, despite the fact
that we are separated by
two thousand years, much
of what was deseribed was
found to be familiar. How-
ever, there were difficulties
as well. For example, saying
that the Apostle Matthew is
the patron of Customs offic-
ers and tax administration
officials, we should remem-
ber that the understanding
of such patronage in the Or-
thodoxy is radically differ-
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Bifanp. IIpaBocsiap’s B3araii He
3HAE MATPOHATY fAK Takoro. Jo
TOTO 7K TepioZl paffHCbKOl Bia-
JiY, KOJIM Hi IIPO AKE 3aCTYIIHH-
LTBO CBATMX MOBM OyTH He MO-
710, HAKJIAB BiUyTHUY BimOu-
TOK Ha CHPHUMHATTA NOAIOHHX
TEM Yy CBiZOMOCTI JTF0IeH.

XoueThCs CIHOZIBATHCA, IO
XOU Y MaJIoOMy CTYTIEHI 3ayMa-
He BAajocsd, 1 g Ipaus IIpH-
Hece KODHUCTh THM, XTO ii mpo-
YUTAE, 3MYCUTH B3aMUCTUTHCA
IIpO HAWTOJIOBHIMII pedi B »KUT-
Tl KOXHOI JIIOIHMU.
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JUYAETCsI OT 3amafHbIX MC-
rrosepaHui. ITpaBociiasue Bo-
00ILEe HE 3BHAET MATPOHATA KaK
TaxoBoro. K Tomy e, rieproz,
COBETCKOH BJIACTH, KOTJA HH O
KaKOM TIOKPOBHUTENLCTRE CBA~
THIX peus OBITH HE MOITIO, HA-
JIOOKWUJT OLIYTHMBIH OTIHEeYa-
TOK HA BOCIIPUATHE MOHO6-
HBIX T€M B COSHAHNY JIIOAEH.

XoueTtcs HadeATbCda, YTO
XOTh B MaJIOH CTENEeHH 3any-
MAaHHOE yAas10Ch, U 3TOT TPY/
IMMPUHECET IIOJIL3Y YHTAIOII MM
€ro, 3acraBuT 3aayMarTbCi
O CaMbpIX [VIABHBIX BelllaX B
JKM3HHY KaX0T0 4YeJiOBeKa.

ent from Western confes-
sions. Patronage per se is
unknown in the Orthodoxy.
Besides, the Soviet peri-
od, when any saint’s patron-
age was out of the question,
has left a significant imprint
on the perception of such
themes in the minds of the
people.

Lhope, that what was expect-
ed has been achieved at least to
a small extent and this work
will will benefit the readers,
will cause people to think about
the most important things in
the life of every person.
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PO3JIUI [TEPIINH

«2 H6 NPHHIIORK

BAHRATH NIPARGA-
HHX, 446 TPIIIHH-
Ri& 40 NOBRAAHHA»

CJIOBO «MUTHHK>»
3BYVYAJIO JUIA IVIEIB TAK
CAMO, K CJIOBA «I'PILITHHK»

€paHrenii  Ha3HBAETHCHA
iHopi Jlepiem, GyB arocTosom i3
JBaHAAUATH, OparoM anocTona
Taxosa Andieroro. Jlo Toro, K
XpHcToc NOKIMKAB HOro Ha arnoc-
TONLChKEe CAyxinHA, Mardeit
OyB MuTapeMm, T06TO 36HpaueM
nioziate s Pumvcepkoi immepil,
TIifT, BJIA/ION0 AKOL HA TOM uac me-
pebysana lyzes.

Kus maiibyTaiii anocron B
raniseficckoMy Kanepmaywmi,
TYT e BiH mouyB 1 cjoBa
Icyca Xpucra: Idu 3a Muow
(Md. 9:9), 3BepHeni mo HbO-
ro. Bin ne Barascs, nouysuru
IX, & 3AJINMIUB CBOIO mocazy i
mimoB 3a Crnacurtesem, cTap-
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TJIABATIEPBAHA

«# mpunes Npu3BaTh
He IIPaBeJHHKOB,

a rpelHNKOB

K IIOKA A HITIO»

CJ/IOBO «MbBITAPb» 3BYYA-
JAOAJIA HY/TEEB TAK ?KE,
KAK CJIOBA «['PEIITHUK>»
H «HJIOJIOITIOKJIOHHHK»

CBﬂToﬁ aroCTON W €BaH-
reaucr Mardell, koTo-
peiii B EBaHTEeIMH Ha3bIBa-
ercsa uHorma Jlepuew, ObLI
amocToJIOM M3 JIBeHaja-
T, 6paTom anocrosa Mako-
Ba Andeena. o Toro, xak
XpucTtoc mnpu3Baj €ro Ha
aloCTOJIBCKOE  CJIYIKEHUE,
Mardeit 6p11 MBITApEM, TO
ectb CcOOPIIKMKOM TrofaTel
Uit PuMcKkod HMIIepHE, IO
BJIAJIBIYECTBOM KOTOPOH B TO
BpeMst Haxoguiace Uynes.

Hun Oyaymuit anocroa B
ranmuierickom ropoge Kamep-
HayMe, 3JIeChb K€ OH YCJIBI-
man u caoBa Hucyca Xpu-
cra: Mou 3a Mnoii (Md. 9:9),
obpamiennsle ¥k HeMy. OH He
PAa3KyMBIBAJI, YCIIBIIIAR HX, &
OCTABUJI CBOK) JIOJDKHOCTDH H
nomes 3a CriacuTesieM, CTaB

CHAPTER ONE

«I have not come to
call the righteous,
but sinners to
repentance»

A WORD «TAX COLLEC-
TOR» SOUNDED FOR JEWS
LIKE WORDS «SINNER»
AND «IDOLATER»

H oly Apostle and Evan-
gelist St. Matthew,

sometimes also named
Levi in the Gospel, was one
of the Twelve Apostles, the
brother of the Apostle St.
James of Alpheus. Before
Jesus called Him to the ap-
ostolic ministry, St. Mat-
thew was a publican, i.e.
a tax collector, for Roman
Empire, under the rule of
Judea at that time.

The future Apostle lived
in the Galilee town of Ca-
pernaum, and it was there
that He heard the words of
Jesus Christ: Follow Me (Mt
9:9), addressed to him. He
didn’t think when He heard
them, but left his position
and followed the Savior be-
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W OJHHAM 3 WOTO HalOImxK-
YUX YYHIB.

IMoxnmukanaa Mardesa 1oka-
3aJ10 IIE OOHY BAXKJIMBY CTOPO-
Hy cayxigHg Xpucra. Ak ono-
Bigac €pauresnie, Bifpasy mic-
A Toro, Ak Matdell zamunus
cBol0 ciyx0y i3 30opy mnoma-
Tel, BiH TIOMPSAMYBaB AOAOMY 1
BJIATIITYBAB Tpamnesy, Ha AKy 3a-
npocus Xpucra i Voro yumis.
Toro pus B 6yIMHKY KOJTHUITHBO-
ro MuTaps 3ibpanocsa 6araTo Ho-
O Zpy3iB Ta 3HAHOMHX — TAKUX
caMO MUTApiB, gK 1 TOCIOAAD.

VY rpenskomy Tekeri 36upa-
9i IomaTedl i rpimHUKY Ha3BaHi
«TEAWVOV Kol QUAQTWAQV»
a B JIaTHHCBKOMY TepexJa-
Al OnaxenHoro lepomima —
«publicani et peccatores». IIi
HOHATTA BXKMBAJMCH B Ti ya-
CH CTOCOBHO OOTOXYNLHUKIB
abo Tux, XT0 (HALpHKJIAJ, ue-
pes >xagoby nmo Tpommeit) Big-
nanuses Bl Bora. XKopen iy-
JieH, 10 ZOTPUMYBABCA SaKOHY,
He MmimoB 6u o oceri Marded.
Y wHaponml murapi BBaxkasmcs
HAHOUIBIIMMU  TpillHAKAMY,
iX IIPYUPIBHIOBAIM [0 iM0JI0mO-
KJIOHHUKIB, BBAXAJM 3pajiHU-
Kamu OaTeKiBUIMHM H icTum-

34

{ st

GR. ATIOGTOA HATHEH

Cs. anocmoa Mamdell
St. Apostle Matthey

=0
£



onuuM u3 Ero Osuxaifiuux
YUeHHKOB.

IlpusBanue Mardes noka-
3a/10 elle OZHY BaXKHYIO CTO-
poHy cayxxenuda Xpucra. Kax
roBecTByeT EBaHrenue, cpa-
3y mocJie Toro, kak Mardeit
OCTaBUJI CBOIO CITyk0y 10 ¢00-
Py MOLUIVH, OH OTHPAaBHJICH
ZIOMOH 1 yCTPOUJI Tparneasy, Ha
KOTODPYIO IpHITIacHa XpHcTa
u Ero ydeHukos. B ToT jeHn
B I0Me GBIBIIErO MbITaps CO-
Opasimch MHOTHE €ro Jpy3bs
1 3HAKOMBIE — TAKHE Ke, KaK
M XOBSTHH, MbITAPH.

B rpeueckom Tekere cGop-
MK TOLUJIMH W TPelHU-
KM Ha3BAHBl «TEAWVWV Kai
QHOQTWAQV», a B JaTHH-
CKOM HepeBofie OsiaxeHHO-
ro Meponuma — «publicani
et peccatores». TH NOHATUS
ynoTpebsIUCh B T€ BpEMe-
Ha IIPHMEHHUTEIBHO K GOro-
XYJIBHHKAM, HJH TEM, KTO
(Hampumep, H3-33 KaKABI
HA’KUBBI) oTHanuncs ot bo-
ra. Hu ogun uyznel, cobio-
Jaromul 3ak0oH, He IToIleJ
661 B oM Mardes. B Hapo-
Jle MBITapy CYUTAJIUCH Be-
AUYalIIIMK  IDellHHuKAMY,
HX OPHUPABHUBAJIH K HIOJIO-
[OKJIOHHHUKAM, CUHUTAIH H3-

coming one of His closest
disciples.

The calling of Matthew
showed an important aspect
of Christ's ministry. As the
Gospel tells us, immediate-
ly after Matthew left his serv-
ice of collecting the duties, he
went home and made a meal,
to which he invited Christ and
His disciples. On that day, in
the house of the former tax
collector many of his friends
and acquaintances, who were
tax collectors as well as the
owner, gathered together.

In the Greek text tax
collectors and  sinners
are called «TeAwvov kxi
apogTwAwv», but in the
Latin translation by the
Blessed Jerome — «publica-
ni et peccatores». In those
days, these notions were
used for the blasphemers or
those who (for example, be-
cause of greed) were alien-
ated from God. No Jew, who
abides by the Law, would
have gone to the house of
Matthew. The people regard-
ed tax collectors to be the
greatest sinners; they were
equated to the idolaters, and
considered to be the traitors
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HOi Bipu. oBopuTH 31 36uUpa-
yeM IIofaTell BBAjXKAJIOCA Ipi-
X0OM, CIIJIKyBaTHCA 3 HHM —
ockBepHeHHAM. Taka JgyMKa
PO HEUX CKJIAJIACA He B OCTaH-
HIO 4epry i depes Te, 1[0 30U-
paui mogaTeil pobuJsIM CBOXO PO-
6OTY 3 BEJIMKOI0 BUTOZOI0 AJIA
cebe, He 3BAKAKYU HA Te, LIO
nepesi HuMHY Oyu 1XHi CIIBBIT-
YM3HMKH, 1 Oe3 TOro IIPHUTHO-
Oieni Pumom.

Taxoxx MuTapi 3700yIH 1I0-
TaHY pelyTallllo cepeji CIIiBBiT-
YUSHUKIB | TUM, IO CHiBIIpa-
IJOBAJIN 3 SA3UYHHIIBKOIO, OKY-
NaliHHOI0 B0 PUMJISH, a
ycl KOHTaKTH 3 S3HUHUKAMHU
dapricel BBAXKATH OCKBEPHEH-
HAM, OCKUIPKM BOHH CYyIEpe-
YUK €BPEHChKUM peTirifHuM
HIPUITACAM.

Ase Xpucroc He BiAKUHYB
3alPOIIEHHA HOBOTO YyYHA 1
BiABiIAB Horo GyAMHOK pasom
3 IHITMMH aNOCTONAMM, PO3Zi-
JIMBIIW TpaIesy 3 APY3sSIMH Ta
BHAlIOMMM¥ KOJIMITHBOTO MU~
Taps. lle HapsBuwaito Bpa-
3WJI0 (apuceiR i KHIKHUKIB i
BUKJIMKAJIO Y HUX BeJMuYe3He
obypenus. TloGauusmu Icyca
B Oynunky Matdes, BOHE cKa-
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MEHHUKAMH POAMHBI W HC-
TUHHOH Bepbl. I'oBOpUTL CO
cOOPIHKOM HozaTedl  Ccum-
TaJOCh TPexoM, obIIarscsa ¢
HUM — OCKBepHeHHeM. Takoe
MHEHHE 0 HUX CJIOKHJIOCH He
B [OCJIEQHIO OUepelb U OT-
TOTO, YTO COOPIIMKY NOATEH,
coBHpaJIl HajOrH ¢ OOJIbIION
BBITORON Ay celf, He cuu-
TasACh C TEM, YUTO Iepes] HUMU
OBIIN MX COOTEUECTBEHHUKH,
M TaK YTHeTeHHbIE PUMOM.

Kpowme Toro, MelTapu 3acimy-
KWJIH Ty PHYIO PENYTALIHIO Cpe-
JI1 COOTEUYECTBEHHUKOB U TEM,
YTO COTPYJHHUYAIH C s3bIde-
CKOH, OKKYTALYIOHHOM! BIACTHIO
PUMJIAH, a JIOOble KOHTAKTBI
¢ sbyHHKAMY (apucert cun-
TaJH OCKBEPHEHHEM, I0CKOJIb-
KY OTHOIIEHUSA C A3BIYHUKAMH
MPOTHUBOPEUMTH  eBPEHCKUM
PEJIMTHO3HBIM MPEJITHACAHMSIM.

Ho Xpuctoc He oTBepr
TIPUT/IALIEHM S HOBOTO yue-
HHAKA W IIOCETUJ Eero JIOM
BMeECTE C IPYyTUMHU alocTo-
JaM¥, pa3/ieJIuB Tpare-
3y C IPY3bSIMH U 3HAKOMBI-
MH OBIBUIETO0 MBITApPA. DTO
Ype3BRIYAWHO  II0PAa3uJo
papricees u KHHIKHHKOB,
BBI3BAB Y HHX OrPOMHOE
HeromosaHue. YBuaes Hu-
cyca B gome Mardes, oHH

of the homeland and the true
faith. To speak to a tax col-
lector was considered a sin,
to communicate with him a
desecration. Such an opinion
about them was formed for
certain due to the fact that
tax collectors collected taxes
with a large profit for them-
selves, ignoring the fact that
before them were their com-
patriots who were already
heavily oppressed by Rome.

In addition, tax collec-
tors earned a bad reputation
among compatriots also for
their collaboration with the
pagan occupying Roman au-
thorities, and any contacts
with the gentiles the Phar-
isees considered a desecra-
tion, as the relationships with
gentiles contradicted Jewish
religious requirements.

But Christ did not re-
ject the invitation of the
new disciple and visited his
house along with the oth-
er Apostles, and shared a
meal with friends and ac-
quaintances of the former
tax collector. This extreme-
ly impressed Pharisees and
scribes, causing them great
indignation. When they saw
Christ in Matthew’s house
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s Moro yumam: Yomy mo
Buumenw saw icmv 13 mum-
HuxaMu ma 3 epiuHuKamu?
(Md. 9:11). lymelicbki BunTE-
Ji He MOWMIM 3PO3YMITH, IO
Tocrogp «He npuliwos kauxa-
mu npasedHux, ane piliHUKi8
0o noxasuua» (M. 9:13).

Cearuit Mardeit 3BaxaB
HA ToBYaHHA boXkeCTBEHHOrO
Bunrens, O6auuB HessiueHHI
Voro uyzeca, X0m1B pasoM 3 iH-
IIMMH aII0CTOJIaMY 3 ITPOTIORIJI-
IO JI0 08euOK 3azuHyaux Oo-
my Ispainesozo (M. 10:6), 6yB
CBIIKOM CTpaXXJaHb, cMepTi i
Bockpecinus Cnacurens i cias-
noro Bosnecinna Horo va He6o.

CupuitHABIIN 6iarogar-
Hi gmapu [lyxa CBATOro, AKuii
3IHMIOB HA AIOCTOJIB V JIEHBb
[CaTpecaruuni, anoctoa Mar-
el BiciM pokiB mpormosixy-
BaB y Ilanectuni. Ilepex Tum,
AK IITH Ha NIPONOBiAL y Hase-
ki kpai, Ha mpoxauus iyzeis,
AKl 3anmummInca B €pycanumi,
armocronn  Mardeli Hammcas
CBATE E€BaHTeNie — MTHCBMO-
B€ CBIJ[YEHHSA TOr0 YHCTOTO
yueHHs upo Icyca Xpucra, axe
BiH GaraTo poxiB mpomosimy-
BaB ycHO. OCKINBKYU MpOTIOBIAE
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ckazann Ero yueHuxam:
Iouemy Yvuumenw sawt ecm
C MbMApAMU U C 2peluHu-
kamu? (Md. 9:11). Uynei-
CKHE YUHTeNs He MOIVIU
NOHATh, YTO I'ocnods npu-
e npu3sams He npaseo-
HUKOE, (@ 2PeWHUKO8 K No-
rasuuw (Md. 9:13).

Cearott Mardeil BHUMAaN
HAcTaBJeHUsM  BokecTBeH-
HOro YuuTens, Bujen Oec-
yucsieHHbie Ero uyzeca, xo-
JIUJI BMECTE C JPYTHMH arioc-
TOJIAMH C IIPONOBELIO K a1
UM osuyam doma Hapaunesa
(M. 10:6), 6B cBHAETENEM
cTpajanui, cveptu U Bockpe-
cenua CrlacuTenst 1 CIaBHOIO
Bosnecenus Ero na He6o.

Bocripunae  6aaromaTtHble
Japel yxa Cssatoro, coep-
L1ero Ha arocToJI0B B AeHb I1g-
TUAECATHULBI, anocrosa Mar-
¢befl BoceMb JIET IIPOIOBERO-
Ban B [lanecrtunne. Ilepex tem,
Kak YHTH Ha MPOTOBENb B Jia-
JIEKUE CTPaHBI, 10 IpockOe 1y-
JieeB, octaBaBuinxcs B Hepy-
casume, anocron Mardell Ha-
nucas cpAToe Epadrenue —
ITHCEMEHHOE  CBHJIETEJIBCTBO
TOrO YUCTOrO yueHws 00 Hucy-
ce Xpucre, KOTOpOe OH MHOrO
JIET TIpOIOBeoBasl yeTHO. [lo-
CKOJIBKY IIPOTIOBE/lb aIloCTO-

they said to His disciples:
Why does Your Teacher eat
with tax collectors and sin-
ners? (Mt 9:11). The Jewish
teachers could not under-
stand that the Lord came
not to call the righteous
men, but sinners to repent-
ance (Mt 9:13).

Matthew listened careful-
ly to the teachings of the Di-
vine Teacher, saw His count-
less miracles, and went along
with the other Apostles to
preach to the lost sheep of
the house of Israel (Mt 10:6).
He witnessed the sufferings,
death and Resurrection of
the Savior and His glorious
Ascension into Heaven.

Having received the gra-
cious gift of the Holy Spirit
descending upon the Apos-
tles at Pentecost, the Apos-
tle Matthew preached in
Palestine for eight years. Be-
fore leaving for preaching
in distant lands, at the re-
quest of the Jews who re-
mained in Jerusalem, the
Apostle Matthew wrote the
Holy Gospel — the written
evidence of the pure teach-
ings of Jesus Christ, which
for many years he preached
by the word of mouth. As
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amoctona Matdes Oyna 3sep-
HeHa B Iepuly 4epry mo e€Bpe-
iB — Hapojy, AKUH MaB IEB-
Hi penirifii yABJIEHHA PO
Meciro, — To Hioro €BaHresule
psiCHIE [OKa3aMH TOIO, 1o
Ieye Xpucroe — CIpaBXHIU
Mecisi, nepenBimeHuH NPOPO-
KamH, i iHmoro He 6yze.

[Moxkunyemu  lyzewo, cBd-
THI anocton Matdeit 06iioB
3 €sanremiem Cupito, Migito,
Iepcito, TMapdio 1 3axinyus
CBOI0 TPONOBIZHUUBKY TIpa-
0 MYYEHULBKOI) CMEPTIO B
Ediomii.

Il kpalHa Oyna HacesneHa
TJieMeHaMH KaHibaniB 3 rpyOu-
MH 3BHYAaAMH 1 BipyBaHHAMH.
CBOEIO TIPOMOBIZID aoCTON Ha-
BEPHYB JIEKINBKOX 1Z0JI0MIOKIOH-
HHKIB 0 BipI/I B Xpucra, 3acHy-

BaB IIepKBy 1 obynyBaB xpam
y micti MipMenw, me mocrasus

EMHCKONOM CBOTO CYNyTHMKA HA
iMst ITnarow.

3rifHO 3 Tepekasamu, ofHO-
0 pagy, ko Marbett y monur-
Bi CTApaHHO pocks Bora TIPO Ha-
BepHEHHA edionis, HoMy spus-
¢ Cam Tocronp B o6pasi 1oma-
K 1, J1aBuIM %esn, Haxasas mo-
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na Mardes Geia ofpainesa B
[epBYI0 Ovuepelh K eBpeAM —
HApOAY, MMEBIIEMY BIIOJIHE
ONpE/IEJIEHHBIE PEJIUTHO3HbIE
npeAcTaByeHuA o Meccnu, To
ero Epanresnue uzobunyer no-
Ka3aTeIbCTBaMU TOro, uTo M-
cyc XpuCTOC — TMOAJIMHHBIH
Meccnst, IpeAcKasaHHBIH IPO-
pOKaMH, U APYTOro He OyJer.

Hoxunys Hynerw, cBATOH
anocron Mardeli oborern ¢
onarosectuem Cupuio, Mu-
nuto, Iepewnio, llapduo u 3a-
KOHUMJI CBOH MPOTOBEIHU-
Yeckue TPY/ABl MydeHHYec-
KOU KOHYHMHOH B ODHOTMH.

JTa cTpana 6pLIa Hacee-
Ha IUIEMeHAMW KaHHuO6aI0B
¢ rpy0bIMH 0DbIUAAAMM U Be-
poBaHdaMu. CBoel Iporo-
BEJILIO ATIOCTOJ O0paTua He-
CKOJIBKHX  HJIOJIOIIOKJIOHHH-
KOB K Bepe BO Xpucra, OCHO-
Ball IlepkoBb H IOCTPOWJI
Xpam B ropozie Mupmensl, rie
HOCTABUJI EITHCKOIOM CBOEro
CIIyTHHKA 110 ©Menu I1narton.

CornacHo npenanuio, o/~
Haw/pl, korma Mardeli B
MOJHTBE YCEpPAHO NIPOCHJI
Bora 06 obparenun sgduo-
1moB, emy sasuJca Cam [oc-
nosb B obpase IOHOLIH H,
[aB Ke3JI, OBENeN BOLPY-

the preaching of the Apostle
Matthew was addressed pri-
marily to Jews, the people
who had definite religious
ideas about the Messiah,
His Gospel is replete with
evidence that Jesus Christ
is the true Messiah, foretold
by the prophets, and that no
other will come.

After leaving Judea, the
Apostle Matthew walked
with evangelism around Syr-
ia, Media, Persia, Parthia,
and finished his preaching
work with the death of a mar-
tyr in Ethiopia.

This country was inhabit-
ed by tribes of cannibals with
violent customs and beliefs.
With his preaching, the Apos-
tle drew several idolaters to
convert to the Christian faith,
he founded a Church and
built a temple in the city of
Mirmeny, where he appoint-
ed his companion named Pla-
to to serve as a bishop.

According to legend, one
day when Matthew diligent-
ly in prayer asked God for the
conversion of Ethiopians, the
Lord Himself revealed in the
image of a young man, and
giving a rod, commanded
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CTABHTH Horo G ABeped Xpamy.
Tocrions cxasaB, MO 3 LHOTO 2Ke3-
Jia BHPOCTE [IEPEBO, IO TIPUHOCH-
THME TUIOAH, a Bifl YIOro KOpeHs
Oyne buTH HKeperIo. OMI/IBIIII/I(_Zb
y i BOfi i CKyIITYBaBILH ILJIOZIB
Ziepesa, ediony 3ViHATH CBIM -
KW HOPOB i cTaHyTh JOOPUMHU Ta
CYMHPHHML

Amocron, CAyxamdyd  Be-
sminHsa Boxe, B3sAB Jxe3xa 1 mi-
OB 710 xpamy. /loporoxo BiH
3yCTpiB ADYXHMHY i cuHa IIpa-
BuTend uiel kpainu ®ynsiana,
OHNEPMUMMX HEUYUCTHUMHU [Iy-
xaMu. CBATUH amocToN iM’aM
Icyca Xpucra 3minus ix, HaBep-
HYBUIH UM JHBOM Ie OesJid
SIBUYHHKIB. AJle HpaBUTEJIb He
XOTiB, w06 #ioro mifgnaxi crasu
XPHUCTHAHAMH 1 IIepecTany Io-
KJIOHATUCA ABUYHMIBKUM 00-
ram. BIH 3BHHYBATUB anocTosa
B YAKNYHCTBI i Haxkazas CTpa-
TUTH Horo. Mardes mnoxa-
M o0JMYYsSM BHHU3, 3acHma-
JIH XMM30M 1 mignanvwru. Kosu
BOTOHbL PO3ropiscs, TO Bei To-
Gaumin, mo BOroHs He 3aBHac
KoAK cBaToMy Mardero. Toxi
dynBian Hakaszas 70maTH XMU-
3y B Oararrs, ofJUBIOIM HO-
IO CMOJIOIO, & HABKOJO Garat-
TA TOCTABUTH 12 imosie. Ase
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3UTH €ro y jpepedl xpama.
locnnopp e¢xkasaj, 4rto u3
3TOro Kesjia BeIpAcTer Je-
peBo, NPUHOCAIIEee MJI0/[bl, a
OT ero KOpH s 6yaeT 6uTh Uc-
TOYHHK. OMBIBIINCE B 3TOH
BOJIe ¥ BKYCHB IIJIOOB Jlepe-
Ba, 2(pHOTILI MBMEHAT CBOH
JUKUH HpAaB U CTAHYT JO-
OPBIMH M KPOTKUMHU,

Anocron, BHuUMas Bee-
HHI0 BOXKU¥O, B35 Ke3saT U
nowes ¥k xpamy. Ilo nyTHu ox
BCTPETHJI 2KEeHY U ChIHA npa-
BUTEJs 3TOH ¢TpaHbl OyNBU-
aHa, ONEPIKUMBIX HEeUHCThI-
MH gyxamMu. CBATOH arocTon
umeneMm Hucyca Xpucra uc-
LEeNnJI UX, 06GpaTUB 3THM 4Uy-
LIOM elle MHOMECTBO SI3bIU-
HukoB. Ho mmpasuTens He Xo-
TeJ, 4ToOhl ero MoaJaHHBIE
CTaJM XPHUCTHUAHAMH U IIe-
PECTaNIN TIOKJIOHATBCH A3bI-
yeckuM Goram. OH 00BUHUI
arnocTona B KOJJOBCTBE U
IIpUKA3aJ Ka3HUTh ero. Mar-
(es oNoKTLITH AUIOM BHUS,
3a4CBITANTH XBOPOCTOM M IIO-
poxrau. Korzpa kocrep pas-
ropencs, TO BCe YBHJENY,
YTO OrOHEL HE HAHOCHT Bpe-
na cearomy Mardero. Tor-
Ja OynBuay MIpHKasad Jo-
0aBATH XBOPOCTa B KOCTED,
06JIMB ero CMOJIOH, a BOKPYT
KOCTpa MOCTaBHUTb 12 UJ0-

to erect it at the doors of the
temple. The Lord said that a
tree would grow from this rod
and it would bear a fruit, and
the source of water would flow
out of its root. Having washed
in this water and having eaten
this fruit, the Ethiopians will
change their wild temper and
will become kind and gentle.

Following the dictates of
God, the Apostle took the
rod and went to the tem-
ple. On his way he met the
wife and the son of the ruler
of the country Fulvian, who
were possessed with a devil.
In the name of Jesus Christ
the Apostle healed them,
converting with this mira-
cle many more gentiles. But
the ruler did not want his cit-
izens to become Christians
and to stop worshiping pagan
gods. He charged the Apos-
tle with witchcraft and or-
dered him executed. Mat-
thew was laid with his face
down; he was covered with
the brushwood and set on
fire. When a fire flamed up,
everybody saw that the fire
did not harm Saint Matthew.
Then Fulvian ordered adding
more brushwood to the fire
by spraying it with resin, and
to put twelve idols around
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MOJTyM’s pO3TONMJIO izZoJiB 1
obmanmio Pynsiana. 3nSKaHUA
edion 3BepHyBCA 70 CBATOTO 3
OnaraHHsM OpO MUMJIOCEPAH, 1
[0 MOJIMTBI My4YeHHKA MOIyM s
BAATIOCS. TLIO CBATOrO anoc-
TOJIAa  3ANMUIIMAOCA  HEYIIKO-
JUKeHHM. MydeHMIIBKY KOHYH-
HY CBATHH ariocToyl IPUMHAB
6m3bKO 60 P.

«Kuria CBATBIX', Ha
PYCCKOMD f13bIK'D MBJIOKEHHBIA
N0 PYKOBOACTBY YETHUXBMU-
Helf ¢B. imutpig PocToBckaro»,
BUIaHHS  CBATO-YCIEHCHKOI
KueBo-Ileuepcokoi Jlaspw, 1o
BUHILIIO /10 2000-pivus Pizasa
XpHCTOBa, TAK TOBOPHTHL IIPO
3aBepiieHHss JHIiB  CBATOrO
Mardes:

...— fxmo Tobi mamyTth uwac
JUISL PO3AYMIB, UM TH IIOKAEII-
csi? — sanuTaB y Mardes nep-
BOCBAIEHHUK AHAH.

— Ta He crane, mo6 a Big-
MOBHBCA Bifi ICTHHH, Ky BiKe
3HAHINOB, — BiAMOBiZAB CBs-
THH Anocrod,

IlepBocBAlEHHUK  cKazas
Arocrosty Xpuctosy:

— Tsoi cioBa cBiguars mporn

Te0€; KPOB TBOS ymazie Ha roJio-
BY TBOI.
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JoB. Ho mnams pacTonuJio
UA0JI0B U onanuno Oyasua-
na. Mcenyraasuif aduomn ob-
paTHJICH K CBATOMY C MOJIb-
Ho¥ 0 moImaze, U 0 MOJUT-
Be MYyUeHHKa [JaM# yJje-
riock. Tesio CBATOro aro-
CTOJIA 0CTaJIoCh HEBpeLu-
MbBIM. MyUYeHUYeCcKyio KOH-
YUHY CBATOH arocTOJ IpH-
HAJL OKOJIO 60 T.

«Kuriss  cBATBIXDB, Ha
pycckoM®  s3BIKE  m3j0-
SKEHHBISI TI0 PYKOBOJACTBY

yeTbUXb-MUHEH cB.JIMHTDif
PocTorckaro», u3ganue
Cearo-YcreHckoH — Kuepo-
Tleuepckoit Jlaepel, BblLEd-
1ee K 2000-yeTHi0 Poxfe-
cTBa XpUCTOBA, BOT KAaK ro-
BOPHUT 00 OKOHYaHHM JHEH
Cearoro Matdes:

...— Ecyim Tebe nagyT Bpe-
MS 7IJisl PASMBIILJIEHHSA, [10-
Kaelbesl JIM ThI? — CIIPOCHII
Mardes NepBOCBAILIEHHUK
Awnag.

— Ila ue 6ynmet, 4T0OB 2
oTerynua or  McTuHs, KO-
TOPYIO yKe oBpedl, - oTReyas
CBSITOH AIIOCTOJL.

ITepBOCBAIEHHHUK CKa3al
Anocrony XpUcTOBY:

— TBOU CJI0B& CBUAETENb-
CTBYIOT IPOTHB Tebs; KPOBE
TBOS MAaJeT Ha I'OJIOBY TBOIO.

the fire. But the flame melt-
ed the idols and seared Ful-
vian. The frightened Ethio-
pian appealed to the Saint,
pleading for mercy, and by
the prayer of the martyr the
flame went out. The body of
the saint Apostle remained
unscathed. It was around 60
AD when the Saint Apostle
was martyred.

This is how the “Lives of
the Saints, expounded in Rus-
sian by books of St. Dmitri of
Rostov”, published by the Ho-
ly Dormition Kiev-Pechersk
Lavra to the 2000th anni-
versary of the birth of Christ,
says about the end days of St.
Matthew:

..— Will you repent if
you have a time for thought,
will you ? — the high-priest
named Anan asked Mat-
thew.

— It won’t be that I
abandon truth, which I
have found, — answered St.
Apostle.

The high-priest said to the
Apostle of Christ:

— Your words are testified
against you; your blood will
fall on your head.
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Ilicna upOro nepBOCBALIEH-
HHUK 3acyivB Mardesa Ha I1O-
OuTTa KamiHHAM. Pemra nova-
JH KUAaTy KaMmingsa, mobusa-
10U¥ CBATOTO ATIOCTOJA, 1 BIH,
IMAHABIIA PYKH CBOI, BifjaB
cBiif ayx Tocrnomy. beszakoHHI
X iygel 7O KaTyBaHHA [On4a-
JIU 1e BHYUWAHHS: yXe IMiciad
CMepTi MydeHHKa BOHH, abu
JOTOMTH  PUMJSHAM, BiJ-
TAJW HOMY MedeM, 3a pHUM-
CBKHMM 3BHYAEM, TOJIOBY, — Hi-
6u Anocrosi XpuctoB OyB npo-
TH Kecaps.

Tak, 3miHCHMBOIM  CJaB-
HUH [OABMI, CBATWII amnoc-
ToN Mat ¢ell 3akiHYUB CBOE
ICHYBaHHS...

ITpaBurens @yspian rip-
KO PO3KafiBCA y CKOEHOMY, ajie
BCE 1Ie HE MiT 3aJIUIIUTH CBOIX
CyMHiBIB. 3a #oro Hakazom Ti-
JIo cBATOro Mardes moksanu y
3a7i3Hy TPYHY 1 KMHYIM B MO-
pe. Ilpu npomy Oyasian cka-
3aB, WO Axo Bor Mardes 36e-
peke TiJIo arocToNa y BOzi, AK

R AIOCTOd MATHEH
Cs. anocmon Mamgbelt
St. Apostle Matthey

36epir ioro y Borsi, To crix no-
KJIOHSITHCSL.  UBOMY  €IMHOMY S
Ierusnomy Bory. @g@'

46



[Hocne aTOr0 MEPBOCBA-
IIEHHUK OCYJHJ CBATOTO
Mardes Ha mobueHne Kam-
HaMu. OcTa/JbHBIE HAva-
au OpocaTh KaMeHbA, IO-
OuBas CBATOTO ATOCTOJIA, U
OH, TIOJIHAB PYKU CBOH, IIpe-
nan nyx cgoit 'ocniony. Bes-
3aKOHHBIE YK€ UYJAeH K My-
YEHUIO IPUCOEAHHUIN ellle
UBIEBATENBCTRBO:  YXKe 110
CMEPTH MYYEHHKA OHH, U3
YTOABl PUMIIAHAM, OTCEK-
JIM eMy MedoM, 1o 06pIualo
PHUMCKOMY, T'OJIOBY, - TOUHO
Anoctos XpucToB BB TPO-
THB Kecaps.

Tak, nopsusance JoO6pEIM
IIOABUTOM, CBATON AImocTon
Martdeili okoHuUUJ CBOE Te-
YeHHe...

IIpasuTens OynaBHan ropb-
KO packasiics B COZIETHHOM,
HO BCe eIlle He MOT OCTaBHTH
CBOUX COMHeHUH. ITo ero mpu-
kasy Teno cearoro Mardes
TIOJIOXKHJIYA B JKeJe3HBIH Ipob
U Gpocuu B Mope. Ilpu sTom
OynBHaH CKasajg, 4YTO ecIu
Bor Mardess coxpaHHT Teso
amocTosia B BOZE, KaK cOXpa-
HHJI €ro B OTHE, TO CJIEZYeT II0-
KJIOHAThCA BdToMy Epunomy
HerrHaEOMY Bory.

After that, the high-
priest condemned St. Mat-
thew to pelting to death
with stones. The others be-
gan to throw stones and
stoned St. Apostle, he put
his hands up and commend
his spirit to God. The un-
lawful Jews added mock-
ery to the torment: af-
ter the martyr’s death, to
please Roman, they cut off
his head with the sword, ac-
cording to Roman custom, -
as though Apostle of Christ
was against Caesar.

In this way, St. Apostle
Matthew finished his flow,
worked a good deed...

The ruler Fulvian bitter-
ly repented of the deed, but
he still couldn't get rid of the
doubts. At his order the body
of Matthew was put into an
iron coffin and thrown in-
1o the sea. With this Fulvian
said, that if the God of Mat-
thew would save the body of
the Apostle in the water, as
He had saved it in the fire,
then they should worship this
One True God.
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Tiel x HOul enucKoIly
IInarony ysi cui 6ys0 BUAIHHA,
B AKOMy ¥OMYy fABWBCA aloc-
Ton Mardeil 1 HakazaB HTH 3
Kiipom Ha Geper mops, o6
3HANTH TaM Horo Tino. Pazom
3 emnmckonloM Ha Oeper Mo-
pa upuiimos i @yneiad 3i cBo-
€10 CBHUTOK0. BuHeceHa XBUIEIO
TpyHa Oysia 3 YecTH IepeHe-
CeHa [0 Xpamy, mo0yJoBaHO-
ro amocrosom. Toxi ®yneian
TIPOCHB y CBSTOrO AaIoCToJIa
Mardes npomenns, micas go-
ro enuckon IlnaroH xpecTus
#oro 3 imemem Matde, saxe
@B MOMY, MiJKOPAIOYMCh Be-
miuHIO Boxkomy. Hesabapom
cearuii Qynsian-Mardeit Biz-
MOBMBCS BiJ{ BJIaJH i cTaB Ipe-
ceitepoM. Ilo cmepTi emmckona
1lnaTona oMy sBUBCS ammocTot
Mardett i BMoBuB owomuTH €di-
oncsky Ilepxsy. IIpuitnasuiu
€ITHCKOICTBO, cBATUH DyssiaH-
Ma’rcben CTaB PEBHUM IIPOIIO-
BiTHMKOM €BaHTenis, Hamara-
I09HCh ZIOBEPUIUTHU Te, IO TO-
UaB caM amocros, i Hacmigyro-
UM HOTO B MOABUIaX MOJIHTBH,
TEPIIHHS | peTesIbHOCTI 110 Bipw
XpHCTOBOL.

3 HaHAaBHIMKX yacip amoc-
TOJI 1 €BaHTeicT Mardeir —
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B Ty e HOYb ENHCKOIly
[TnaToHy BO CHe OBLIO BUe-
HHE, B KOTOPOM eMy SIBHJI-
ca aroctos1 Mardel u nose-
JIeJ1 HATH ¢ KJUPOM Ha Oe-
per Mops, 4ToObl ofpectu
TaM ero Tes10. Bmecre ¢ enuc-
KOIIOM Ha Oeper mops mpu-
men u OyIBHAH CO CBOei
CBUTOH. BhIHeceHHBIN BoOj-
HOM rpo6 OBLI ¢ UecThio Te-
peHeceH B Xpaw, ITOCTPOEH-
ubeId armocronom. Torna @yn-
BHaH ITPOCHJI y CBATOIO aro-
crota Mardes npoumeHus,
mocJye ueroe eruckorn Ilnarton
KpecTHJj ero ¢ uMerem Mart-
tbelt, kOTOpOE nand €My, No-
BUHYACH BeJEeHHI0 BoXXuro.
Bckope cBsiTod DynBuan-
Mardett oTkasancs OT BJa-
CTH W CTajl IIPECBUTEPOM.
[lo emepru enucxona Ilna-
TOHA €My SIBHJICA AI0CTOJN
Mardeli u yBemas BO3IIa-
BUTh JPuorickywo Llepkoss.
[IpuHgR emUCKOINICTBO, CBA-
toil dyneuaH-Mardeil cran
PEBHOCTHBIM IIPOIIOBEAHHU-
koM EBaurenus, crapaschk
JIOBEPIIUTEL TO, YTO Hayal
caM amocToJ, M IoApaxKas
eMy B TIOZBHUTaX MOJIHTBBHL,
TepIeHUs U YCepJUs K Bepe
XpHCTOBOM.

C gpepHeHmIMX BpeMeH
anmocToNl U esauHrenucr Mar-

That same night the bish-
op Plato, in a dream, had a
vision of the Apostle Mat-
thew who commanded him
to go with the clergy to the
seashore and to find his
body there. Together with
the bishop, the ruler Fulvian
with his retinue came to the
seashore. Passed by a wave,
the coffin was carried with
honor inside the temple built
by the Apostle. Then Fulvi-
an asked the Apostle Mat-
thew to forgive him, after
which bishop Plato baptized
him with the name Matthew,
which he gave to him, obey-
ing the command of the God.
Soon Holy Fulvian- Mat-
thew relinquished the power
and became a presbyter. Af-
ter death of the bishop Pla-
to, the Apostle Matthew ap-
peared to him and entreat-
ed to lead the Ethiopian
Church. Assuming Episco-
pacy, Holy Fulvian-Matthew
became the zealous preacher
of the Gospel, trying to com-
plete what the Apostle had
started, and imitating him
in the deeds of prayer, pa-
tience and dedication to the
faith of Christ.

From the most ancient
times the Apostle and Evan-
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OYH 3 HAaMOIJIBIII ITAHOBAHUX B
Llepksi cearux. Horo momti 6y-
i mepeBeseHi B [ecty (Irastis)
B X cr. Ix nmeperecnu B 6azui-
ky Can-Marteo micra CanepHo
nobsn3y Heamonsa. Tam BOHH
nepeOyBawoTh 1 HUHI y T'OJIOB-
HOMY BiBTapi kKadeapaabHOro
cobopy. OfHaK NMUTAHHA IE 10
KiHIIA He BUSHAUEHO, i cyrepey-
K¥ I[IPO Te, ie HacIpaB/i 3HaxX0-
JATbCA Mol ceAToro Matdes,
He IIPUNIHHAIOTECA JOCi.
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¢eit — onuH U3 Hauboee 1o-
yuTaeMbIX B L[epKBH CBSATEHIX.
Ero Mouiy OpLIH TIepeBe3eHnl
B ITecty (Mranus) B X B. Hx
nepedecnu B Gazwnuky Can-
Marteo r. CasnepHo 6513 Hea-
rosis. TaMm oHM TIPeOhIBAIOT U
ceffuac B IJIABHOM aJiTape Ka-
denpansHoro cobopa. Onna-
KO BOIPOC 3TOT A0 KOHIA He
OTIpE/IETIEH, W CIIOPBI O TOM,
r7e Ha caMoM Jiejie HaXodsAT-
¢A MoIIu cBsiToro Mardes, He
MIPEKPAITAIOTCS 110 CeH JIeHh.

gelist Mathew is one of the
most venerated saints in the
Church. His relics were trans-
ported to Pesta (Italy) in X
century. They were moved to
Basilica of San Mateo, city of
Salerno near Naples. There
they are placed now in the
main altar of cathedral. How-
ever, this question has not
been fully defined, and the
disputes about where in fact
St. Matthew’s relics really are,
have not ceased to this day.
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POBJILI APYTUN

«[14P°1 36 MHI
ROTO RGPYTh

MHATO 4RO

NOAATRH ?»

Yy, & TIIOKHU 10 AYMKaMHU
nepedecimocs go Izpai-
JIT0. YSIBITB, 1110 BH CTOITE
Ha TiBHIYHO-3axigHOMy y30e-
pesioxi osepa Kineper (Gliabin
Bimomoro sk [enicapeTchbke
osepo abo Tasineliceke Mo-
pe) bins camoro BXomy [0 Ka-
TIepHAyMCBKHX pPO3KOTOK. [[10
TEPUTOPII0  3apas JAomIAZa-
I0Th  (QPAHIUCKAHCHKI UEH-
i, AKi TPOBOAATH TYT €KCKYP-
cil pis Gaxkatouux. Hanumc av-
TIIHCHKOI0 MOBOIO TOBOPUTH,
mo 1e i € «micro Ieyca», npo
AKUHA TOBOpUTHL €BaHTesie Bif
Mardes: I, noxumyswu Bin
Hasapema, npuiiwios il oce-
uscs 8 Kanepuaymi npumop-
cokim (M. 4:13). I, ciswu do
wosHa, Bin nepenaunys, i 0o
micma Ceozo npubys (M. 9:1).

Lle came Te micTo, ne mMaiixe
ABLTHCSYI POKIB ToMy XprcToc
3aK/MMKaB MHUTapa Mardes
70 aNoCTOJBCHKOTO  CIYXKiH-
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I'JTABA BTOPAA

«Jlapy 3eMHBIEC C KOT'O
6epyT NOLLTUHY VI
HOXATH?»

y a IoKa MBICJIEHHO e~

perecemca B HM3pauik.
IIpescTaBETe, YTO BBl CTOUTE
Ha ceBepo-3anafgHoM nobe-
pesxbe ozepa Kunepert (Gonee
usBecTHOro kak l'enucaper-
ckoe 03epo, wau lanuiei-
cKOe MOpE) ¥y €aMOro BXoza
B KallepPHAyMCKHE DaCKOIKU.
3a aToi1 TeppuTOpUEH ceiuac
npucMaTpuBaioT  (dpaHny-
CKaHCKHE MOHAXH, KOTODhIE
IIPOBOAAT 3/leCh HKCKYDPCHH
Ansa xenawwmux. Hapnuen
Ha AHIVIHHCKOM A3BIKE IJIa-
CHUT, UTO 3TO U €CTh «TOPOJ
Mncyca», 0 KOTOpOM TOBO-
pur EBanrenue ot Mardes:
H, ocmasue Hazapem, npu-
wen u noceaunca 8 KanepHa-
yme npumopckom (Mdp. 4:13).
Toz0a O, eoiidsa 8 100xy, ne-
penpasunca obpammo u npu-
bvin 6 Ceoil 20p0d (Mdp. 9:1).

ITO WMEHHO TOT TOpPOJ,
TAe TIOYTH JBE TLICAYH JIET
Haza/l XPUCTOC IIPU3BAJ MbI-
Tapsa Mardes K anocToabCcKo-

CHAPTER TWO

«From whom do the
kings of the earth
collect duty and taxes?»

et’'s for a while carry
Lover to Israel. So, im-
agine that you are standing
on the northwestern shore
of Kinneret Lake (better
known as the Lake of Gen-
nesaret or the Sea of Gali-
lee) at the very entrance to
Capernaum excavations.
This territory is now looked
after by Franciscan monks
who conduct guided tours
for those who want. The in-
scription in English reads
that this is the «city of Je-
sus», of which Gospel of
Matthew says: And leav-
ing Nazareth, he came
and dwelt in Capernaunt,
which is upon the sea coast
(Mt 4:13). And having en-
tered into the boat, He
crossed the lake and ar-
rived in His City (Mt 9:1).

This is the city, where al-
most two thousand years ago
Jesus called the tax collec-
tor Matthew to the apostol-
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HiA. Och SIK TOBOPUTH MIPO Ie
Cpsamenne IlucaHHA: A KO-
au Ieye 38i0mu npoxodus, no-
fauus 40N08IKA, HA UMEHMS
Mamdges, wo cudis Ha Mum-
nuyi, ma i xaxce ilomy: Iou
3a Mroio! Toil ycmas, 1 niuios
yeaio sa Hum (M. 9:9). IIpo
I[I0 3yCTpiY pO3MOBIZAIOTH Ta-
Kok eBanresicru Mapk i Jlyka,
AKi moxkJIMKaHoro XPHUCTOM
MHTapsi Ha3uBawTh JIeBIEM.
Cxopim 3a Bce, 1ie Hysno fmen-
Ha Mardes, nix sxum BiH OyB
BIIOMHH oTouytouuM, CaM xe
BiH TOBiOMJIAE B E€BaHresii
Te iIM'1l, IKe OTPUMAR TiCJIfA TI0-
KJIHKaHHA JI0 aloCTOJLCTBA.
Ale Ha AYMKy JAesAKUX TIy-
madir Ceamensoro [lucauus,
BxkuBane Jlykoro 1 Mapkom
iM'a JleBift Oys0 He BiIacHUM
iMIM NOKTHKAHOTO, & BKA3y-
BaJIO Ha HOro MOXO/KEHHS 3
xonina Jlesia. B noganbuiomy
ONOBIZAHHI Bci eBaHrenicru
HA3UBAIOTh KAIIEPHAYMCLKOTO
mMuTaps Mardeewm.

ApxeoJloTH  3HAMILIK B
Kanepnaymi nopoxuiit xamins
3 APEBHBOrO HLIAXY «Mopcs-
KOl OKOJNHLi», SAKUH 3 TOY-
KH 30Dy CHpAaBASHHA MHWTa
Ta JIOPOXKHBOTO TIOZATKY CJIy-
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My CJIyeHH10. BoT xak roeo-
put 06 aToM CeamernHoe I1u-
canue: IIpoxods ommyda, Hu-
cyc yeuden Henosexa, cuosiie-
20 Yy c60pa NOWALH, NO UMEHU
Mamdbes, u 2o8opum emy: cae-
dytt 3a Mnorw. H on scman u
nocnedosan 3a Hum (Md. 9:9).
O6 9TOi BCTpeUe paccKasbiBa-
YOT TAKIKE eBAHTEIUCTHI Mapi
u JIyka, KOTOpble IPU3BAHHO-
ro XpHCTOM MBITAPS Ha3bIBa-
10T JleBuem. CKOpee BCero, 3To
OeUTO TIpekHee unMsa Mardes,
ITOH KOTOPBIM OH ObLT M3Bec-
TeH OKpyxatoum. Cam ke
oH coobmiaer B EpaHresinu To
UM, KOTOpOE IOJIYUH/ TIocse
I[PU3BAHUSA K ATIOCTOJILCTEY.
Ho mo MHEHHI0 HeKOTOPbIX
TosMKoBaTesed  CBSILIEHHOrO
Mucanus, yriorpebasemoe Jly-
kol 1 Mapkowm ums Jlesuii saB-
JISJI0Ch He COOCTBEHHBIM HMe-
HEM IPU3BAHHOIO, & YKAa3bIBa-
JIO Ha ero TPOHCXOMKIEHHE U3
konena Jlesus. B naspHeiinem
MOBECTBOBAHHUM BCE eBaHTe-
JIUCTHI HA3BIBAKOT KallepHayM-
ckoro mMurtapsa Mardeem.

Apxeonoru mamny B Ka-
nepHayMe JOPOXKHBIM Ka-
MeHb ¢ IpeBHET0 myTH «Mop-
CKOH OKOJTHIIBI», KOTODBIH C
TOYKH 3PEHUA B3UMAHUSA T10-
IIJTMHBL U JIOPOKHOTO HAJO-
Ta CIYKHJI HJleaJTbHBIM TOP-

ic ministry. Here is how the
Holy Scriptures write about
it: When Jesus passed from
there, He saw a man, named
Matthew who was in the tax
booth, and told him: Follow
Me. And he stood up and fol-
lowed Him (Mt 9:9). Evange-
lists Mark and Luke also tell
about this meeting, and they
name the tax collector called
by Christ by the name Levi.
Most likely, it was the former
name of Matthew, under
which he was known to other
people around him. He him-
self says in the Gospel of the
name, which he received af-
ter being called to apostolate.
However, according to some
commentators of the Holy
Scriptures, the name of Levi
used by Mark and Luke was
not the personal name of the
called man, but rather , iden-
tified him as being from the
tribe of Levi. In the further
narration, all Evangelists re-
fer to the Capernaum tax col-
lector as Matthew.

Archaeologists have found
in Capernaum a road stone
from the ancient ways of the
«Sea environs», which in
terms of collecting duties and
road tax served as the per-
fect trade bridge between
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’KHUB iZeaJlbHUM  TOPIrOBEJIb-
HUM MOCTOM MiX A(QPHUKOI0 Ta
Asziero. Jlopora npoxopuna de-
pes KopzoH, 6u3bkuil 0 Kpa-
inm Tepomora AHTinmaca, TOMY
e Mmiclie B TOH Ke Jac BBaXKa-
Jjlocs 1 MiclieM IepeTHUHY KOp-
JIOHY, fIKE€ OXODOHAJIOCA DHM-
CBKOI POTOK, OUOJIFOBAHOO Bi-
JOMHM 3 €BAHTEJIBCHKHX TEKC-
TIB «KallepHAYMCBKHM COTHHU-
koM». [To6mu3y po3TallioByBaB-
s TIOPT, TOMY IIiJIKOM iMOBipHO,
1[0 caMe TyT 30Mpajy MOpPTOBE
i BOgHE MUTO.

3naiineni B Kanmepwaywmi pu-
GasBChKi raukw, JaBuiaa, MJIH-
HH, aMpOpH, HIIYJIbKH Ta TOH-
vyapHi BUpOOW MiATBEPIIKYIOTH
HasBHICTh TYT DPO3BUHEHHX De-
Mecest 1 Toprieii, axi obxiaza-
JIHCA  TOCHOAAPCBKUMH, IIPO-
MHCJIOBUMH, CIIOKHBUHMMH Ta
iHmuMu momatkamu. Iy sa-
JIMIIKAMH 1eHTPabHOI CHHATO-
TH, HATIPUKJIAJ], 3HAHIIHA JBajI-
UATH ITATh THCAY MOHET, SIKi Ha-
rafiyioTh HaM TIPO BaMUTAH-
H, IOCTaBJIEHE HAa ILOMY Micni
Ieycom Ilerpy mono nepkosHOro
muta: Ax mu dymaewr, Cumone?
Lapt semni 3 xoz0 bepymp mu-
mo abo nodamxu: 6id cunis cao-
Ly, wu uyrcux? (M. 17:25).
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FOBBIM MOCTOM Mexkay Adbpu-
kot 1 Asmeil. [fopora rnpoxo-
JIUIa yepes TpaHully, Ous-
KyI0 K cTpaHe I'epomora AH-
THIaca, IOTOMY 3TO MECTO
B TO K€ BPEMS CUMTAl0Ch H
MECTOM TIEDECEUEHUsT TI'pa-
HHUIBI, KOTOPOE OXPaHAIOCh
PUMCKOH POTOH BO INiaBe ¢
M3BECTHBIM I[I0 EBaHIeJIb-
CKHM TEKCTaM «KalepHayM-
CKMM coTHUKOM». Henozae-
Ky pacrosiarajcs mopr, Ho3-
TOMY BIIOJIHE BEPOATHO, UTO
MMEeHHO 37eCh cO6Mpay [op-
TOBYIO M BOZHYIO MOLLTHHBL

Hatipenurie B Kanepray-
Me phIfallkiie KPIOUKH, IABIIA,
MEJTBHUIIB, aM(Opbl, IUTYIIb-
KU ¥ TOHYAPHBIE UBIETHA IO~
TBEPIKAIOT HANMYME 3HeCh
Pa3BUTHIX PEMECE U TOPrOBJIH,
KOTOphle OOJIarajmucs XO3sH-
CTBEHHBIMY, TPOMBIIILIEHHbI-
MH¥, IHOTPEDUTENECKUMU B IPY-
ruMy Hastoramu. Ilog octaTka-
MM LEHTPAJIBHOH CHHATOrH, Ha-
TIpUMeD, HAIILTH ABaHATh AT
TBICSTY MOHET, KOTOpbIe HArlo-
MMHAIOT HAM O BOTIPOCE, 33/1aH-
HOM Ha sTOM Mecre Mucycom
TleTpy OTHOCHTEJIBHO HEPKOB-
HOH rmouutkHel: Kax mebe xa-
sicemes, Cumon? Ilapu semHbte
C X020 6epyn NOWUHBL LLAL NO-
oamu? C CbIHO8 /L CB0UX, UL C
nocmoponHLx? (Mao. 17:25).

Africa and Asia. A road ran
across the border close to the
country of Herodotus An-
tipas, and that is why this
place at the same time was
considered a border cross-
ing point, which was guard-
ed by the Roman compa-
ny headed by well-known in
the Evangelical texts «Ca-
pernaum centurion». There
was a port located nearby;
therefore it's quite possible,
that it was exactly here that
port and water duties were
collected.

Fishing hooks, press-
es, mills, amphorae, spools
and potteries found in Ca-
pernaum confirm the pres-
ence of well-developed crafts
and trade, which were sub-
ject to economic, industrial,
consumer and other taxes.
Under the remains of cen-
tral synagogue, for example,
twenty five thousand coins
were found, which remind
us of the question which Je-
sus raised at this place with
Peter with regard to the
church duty: What do you
think Simon?From whom do
the kings of the earth collect
duty and taxes — from their
own sons or from others?
(Mt 17:25).
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Bei ni HessiueHHI apxeoJio-
riyni 3HaxXigky i BigkpuTTs, pa-
30M 3 BIZIOMOCTSIMH 3 icTOpHY-
HHX IOKYMEHTIB 1 pOo31oBiaMuy
Ceamennoro IlucaHuga, mnpA-
MO YH TODIYHO HiATBEpIXKY-
10Th, 10 caMe B Kamepmaymi
BigOysacs 3ycrpiu Ciacuresns i
SHEBAXKEHOTO JIIOABPMH MHUTAPA,
SAKMH CT4B OQHUM i3 HARGLIBLI
PEBHHUX NIPOIIOBIHUKIB BUCHHA
Xpucra.
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Bee 310 MHOXECTBO
apXeoJIOTHMYECKUX Hax0HO0K
1 OTKPBITHH, HAPAAY CO CBe-
JEeHMSIMH U3 HCTOPUYECKHX
JOKYMEHTOB W pacCcKasaMu
Cesimennoro Ilucanmsa ops-
MO HMJTH KOCBEHHO II0ATBEPXK-
[laloT, 4To UMeHHo B Kamep-
Hayme COCTOslJIachk BcTpeda
CnacuTesst U IPE3UPaeMoro
B HapoJle MbITapsi, CTaBlle-
TO OAHMM ¥3 Haubosee pes-
HOCTHBIX  TPOIOBEJHUKOB
ydeHua XpHUcra.

All these multiple archae-
ological finds and discoveries
along with information from
the historical documents
and stories of the Holy Scrip-
tures directly or indirect-
ly confirm, that it was in Ca-
pernaum that the Savior met
the tax collector who was
despised by the people but
who became one of the most
zealous preachers of Christ’s
teachings.
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PO3JILI TPETIV

«H6 GTATAHTEG
HIHOT'O HAA
T6, IO GAM
366GAGHO»

f’@ IouaTKy  TeKCT EBaH-
reJtis (kpim €ERaHTeTis Bij
Mardes)) O6yB HalIMCaHHMA

I'PeIBbKO0 MOBOIO — MOBOIO, KA

3 YaciB 3aBOIOBAHB BJIHM3HKOrO

Cxony Omexcangpom Make-

JOHCBKMM Oyna  IPOBIAHOIO

MOBOIO HayKW, TOpriBai Ta

aJMIiHICTpyBaHHS.

Bucnis «bina muta» B opu-
riHaJIi 3ByYaso «T0 TeAWVIOV»
a HasBa 1npodecii 306upaua
MHTa — «TEAWVNC.

Bigomi HamM TepMiHM «MU-
TO» 1 «IIOJATOK» y NABHBOI'PELb-
Kiii MOBI MOXO[ATH Bif cJIOBa
«TEAOC» fIKe Ma€ JieKiJbKa 3Ha-
YeHb — TIEPBICHE «KiHelpb, KOp-
ZIOH, ME€Ta, DPO3BS3KA, pPEe3Y/Ib-
Tar» 1 npujbare misuime 36ipae
3HAYEHHA HaJaHHA IOCIyI Op-
raHaMu Bjajgu abo ¢inaHcoBux
BUILJIAT.
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[JIABA TPETDBA

«He B3BICKUBAIITE
HITYEr0 CBEPX TOro,
YTO BAM BEJICHO»

MSHaqaﬂbHo TexcT EBan-
renus (kpome Epanre-
qug ot Mardes) 6b11 HATY-
CaH Ha I'PEYECcKOM S3bIKe —
A3bIKE, KOTOPBIM €O Bpe-
MeH 3aBOeBAHHUH BimxHero
Bocroka Anexkcanppom Ma-
KeJJOHCKHUM OBl BeAYIIHM
SIBBIKOM HAYKH, TOPTOBJIU U
aIMHUHUCTPHUPOBAHHSA.

BricKaseIBaHIE «BO3JIE 10~
IJTHHEBI» B ODUTHHAJIE 3Byda-
JIO «TO TEAWVIOV», & HA3BAHUE
npodeccun  cOopmipka IIo-
HUTMHBL — «TEAQVIG>.

W3BecTHBIE HAM TEPMHHEI
«TIOLLIJIMHA» U «HAJIOT» B APEB-
HETPEYECKOM A3bIKE IIPOHCXO-
JUAIT OT CJIOBA «TEAOC», KOTOpOe
UMeeT HEeCKOJIBKO 3HAUYEeHUH —
M3HAYAIBHOE «KOHEI, TDAHM-
Ija, HeJb, Pa3BA3Ka, Desylib-
Tar» YU NpHoOpeTeHHoe M03XKe
cOOpHOe 3HaueHye NIPeioCTaB-
JIEHM A YCJIYT OpraHaMHu BJIACTH
UM (PHHAHCOBBIX BBIILJIAT.

CHAPTER THREE

“Don’t collect any
more than you are
required to”

riginally the text of the

Gospel (except for the
Gospel of Matthew) was
written in Greek language,
the language which since the
times of conquest of the Mid-
dle East by Alexander Mace-
donian was the leading lan-
guage of science, trade and
administration.

The expression «at the
duty» in the original sound-
ed as «to TeAddviov», and the
profession of the tax collec-
tor — as «teAwvne».

The words familiar to us,
«duty» and «tax» inthe ancient
Greek language come from the
root «téAog», which has sever-
al meanings — the original one
is «end, border, purpose, out-
come, result», and also the later
acquired the collective mean-
ing of provision of services by
the government agencies or fi-
nancial payments.
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Kopinb «TéAog» BXKE B KJa-
cHYHOMYy TiepioZi HpHEAHAB-
e [0 JiewIoBa  «wVEOHOL»
(tobro KymyBaTH, OpEHAyBa-
TH), TaK YTBOPWJIOCH CJIOBO
«TeAWVIG» B 3HAYEHHI «OpEeH-
Jlap MuTta Ta IOAATKy», TIIO-
TIM «TEAWVIOV» TIEPETBOPH-
JI0CA HA CJIOBO «TEAwVeEio» 1O
BXKMBAEThCA Y CydacHIH Ipelb-
Kiit MOBi IK MUTHUIS. [IOHATTS
«TEAWVIOV» CIOKOHBIKY IcHY-
Bano B 6ibiiiHOMY cepenoBu-
u1i Ak npodeciiina HazBa npu
TO3HAYEHHI CJIIB «MHTHE Mic-
1le, MHTHAa CTOAHKA, MUTHHU-
Usi». AJjie BOHO MOIJIO O3HAYATH
i MnaTiHUH yu nepeBipouyHnil
CTLJI, AKUH CTAaBUBCA Ha Ilepe-
Xpectax popir, 6ina mickbkol
Opamuy, B noprax i Ha Gasapax.
Taxa moauna sk Matdeii odi-
yiitHo «cuaina» Ha npomy Mic-
ui. Byna «teAdvng», To6TO, By-
sa 36upauemM mopaTel i rare-
KIB, Y TOMY YHC/Ii MHTHHX.

lpodecia mutaps e opmmi-
€10 3 HaHbLIBbWI 3rasyBaHWUX
B Hosomy 3anositi. I 6Gins-
Hle [OJIOBHHHM I[UX 3rajiok
3HAXOAAThCA B €Bamrenii Big
Marges. Ane TyT mpocrexy-
ETHCA YiTKA MeXa MidK CJIOBa-
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Kopenb  «téloc»  yxe
B KJIACCMYeCKOM  Iepuo-
Jie TPHCOENUHUCH K IJIAro-
Jy «wvéopar» (T0 ecrb moky-
narb, apeHAOBaTh), Tak obpa-
30BaJ7IOCh CJIOBO  «TEAOVNG»
B 3HAYEHHM «apeH/aTop I1o-
UUIMHBL ¥ Hajora», IOTOM
«TEAWVIOV» TIPEBPATHIIOCh B
CJIOBO  «TEACOVEIO®, KOTOpOe
ynorpebiisiercss B COBpPEMEH-
HOM T'DEYECKOM ASBIKE KAK Ta~
MOKHA. TIoHATHE «TEAWVIOV»
HCIIOKOH BEKOB CYUIECTBOBAJIO
B OuOJIeHicKo# cpesie Kak mpo-
(heCcCHOHAIBEHOE Ha3BaHUe TIPH
0D03HAYEHNH CJIOB «TAMOYKEH-~
HOE MECTO, TAMOYKeHHASN CTOSH-
Ka, TaMOXHsI». Ho OHO MOIVIo
0003HAYATD U TUIATEMCHBIN LK
MIPOBEPOYUHBIN CTOJI, KOTOPBIH
CTaBHJICS Ha TIEpeKPEeCTKax A0-
pOT, ¥ TOPOACKHX BOPOT, B IIOP-
Tax ¥ Ha 6azapax. Takoi ueno-
BeK Kax Mardell opuIBaisHo
«cupeI» Ha 9ToM Mecre. Bein
«TEAWVT)G»», TO ecTh OBLI cbop-
LIHUKOM HOAATEH U IIaTexkel, B
TOM UHCIIE TAMOMKEHHBIX.

Ipogeceyia MblTaps ABJI-
eTcd OHOM M3 Haubojee yIio-
MuHaeMbIXx B Hoeom 3ase-
Te, U Gorplile TOJIOBUHEI STHX
VIOMHHAHHH  HaXofATcAd B
Esanrenmsax or Mardeda. Ho
37ech TIPOCJIEXKMBAETCS UET-
Kafd TI'paHb MeXAy CJIOBaMH

The root «TEAOG»
back during the clas-
sic period joined the verb
«wvéopar» (that is to buy,
lease) such forming the
word «TeAwvnic»  mean-
ing «leaseholder of duty
and tax»; then «teAwviov»
changed into the word
«teAwvelo», which is used
in the modern Greek lan-
guage for Customs office.
The word «teAwviov» for
centuries existed in the
Biblical environment as the
professional term when de-
fining the words «customs
place, customs station, cus-
toms office». But it could
also mean a payment or in-
spection desk which was put
at the crossroads, at the city
gates, ports and markets.
Such a man as Matthew
officially «sat» at this place.
He was a «teAdvig», which
means he was a collector of
taxes and payments, includ-
ing customs fees.

The profession of tax col-
lector is one of the most fre-
quently mentioned in the
New Testament. Over a half
of these references are in the
Gospel of Matthew. But here
there is a clear distinction
between the words «téAog»
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MH «TéAag» 1 «irjvoog» (crmo-
pifHeHe «census» — TMONATOK
puMchbkomy ULesapio). Ile sc-
HO BKasye Ha Te, 1o Oifsii-
He pO3yMiHHA MHTa 3aCTOCO-
ByBaJIoCs 1IOZI0 PISHHUX IIOJAT-
kiB. To6T0 BOHO He 0OOBI3KOBO
osHauano 30ip «Ie3apChKOro
moziaTky». BiAmoBiZHO 10 AO-
caimpxens Cxony, v Ilanectuni
yacis Xpucra 36upansu HE TiIb-
KH IEepecyBHi, IPUKOPLOH-
Hi, MOCTOBI Ta JOPOKHI MH-
Ta, aje 1 CIOXKMBUl TIOHATKH.
Hanpukiaz, momatoxk Ha 3ep-
HO 1 xymo0y, Ha HEpPyXOMICTb,
MaliHo i npomucen. Takum yu-
HOM, iCHyBasa norpeba y Benu-
kil kinbkocti 36upauiB mogaT-
KiB, MHTApiB, 1110, ¥ CBOKO Yepry,
MOACHIOE, AKUM YHHOM Y MIOPIB-
HSHO HeBenuKoMy Kanepraywmi
Ha roctuny no Mardes 3ibpa-
nocs 6araro Horo Jpysis.

Ane npu upomy ciix say-
BaXKUTH, o Oi6nifinl MwuTa-
Pl He BBAKAINCA JepKABHU-
MH CayxO0BUAMY 3 HOPHIHY-
HOI TOUYKH 30py. Ceporo ix mi-
AJBHOCTI Oysna Toprisis. Boxu,
BHCJIOBJTIOIOUHCH CYYaCHOIO MO-
BOIO, IPAIOBANTH B NOAATKOBO-
OpPeHZIHIH cuctemi — wnaiipu-
1e iMrepebke KasHaueicTso, a
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«Anocron Mardeit»,

Aetan, kineub XII 1., hpecka,
Bonoanmup,

[mutpieacokuil cobop

«Anocmon Mamdedl»,
demans, xotey XII 8., ppecwa,
Bnadumup,

Amumpuescruii cobop

“Apostle Matthew”,

detail, the end of XII century,
fresco, Yladimir,

Dmytrii’s Cathedral

«CBATUIA anocTon Mardeii»
iKOHa, lepeso, NeBKac, oNnis,
II-ra nonosuHa XIX cT.,

28,5 % 20,5 cm

«Cssimoti anocmon Mamdeli»
UKOHQ, DepeBo, AeBrac, Macio,
IT-s nonosura XIX 8.,
285x205cm

“Apostle St. Matthew”,

icon, wood, gesso, oils, the IT
part of XIX century,

28,5 x 20,5 cm




«Anocton

i eranrenict Marsiity
cepepunna XVII cr,,
PieHeHcLKa 060,
c.llepepoau

«Anocmen

u esanzesucm Mamaeiiy
cpedura XVIT .,
Posetcras o6,
c.llepebpodsi

“Apostle

and Evangelist Matthew”,
the middle of XVII
century, Rivne region,
Perebrodi village
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«Yorupu esadrenictu»
{OBeHaniit Mokpuubkui, 1973 p.,
Llapceka 6pama ikorocraca B cobopi caatol Cogii B Pumi.

«Yemeoipe esanzenucman
HOsexanull Mokpuykul, 1973 2.,
Yapcxue spama uxoHocmaca 8 cobope caamoll Couu 8 PuMe.

“Four Evangelists”

Juvenal Mokrytskyi, 1973,

Royal doors of the icanostasis in the Cathedral
of St. Sophia in Rome



«12 anocroni»
Hosropoacbka Tabnuya

«12 anocmonos»
Hoaeopadcuas maGauya

“The Twelve Apostles”
Novgorod plate

«Anoctonu Matden Ta Iygan
«Anocmonsi Mameped u Myda»

“Apostles Matthew and Judas”

«12 anocTtonie»

«12 anocmosios»

“The Twelve Apostles”



Ceati Mardeit Ta Peogocian
«Caamore Mamdgell u Peodocus»

“Sts. Matthew and Theodosia”

«llapcoki BopoTay,
nepua nonosuHa XVII ct.,
Misxiu Pocii

«lfapckue spamay,
nepaas nonosuxa XVII 8.,
Cesep Poccuu

«Royal doors»,
first half XVII c.,
Northern Russia




«Esanrenict Mardeity,
Pembpangr, flysp.

«Esanzenucm Mampely,
PemBpandm, Jlysp

“Evangelist Matthew",
Rembrandt, Louvre

«loctuna B Gypunky Jlepian
MNaono Beposese

«llup 8 dome Jlesus»
llaono Beporese

«Feast in the house of Levi»
Paolo Veronese



«loctuta B 6yaunxy Nesian
Naono Bepoxese, hparmeqt

«llup 8 dome Slestay
flaosno Beporese, dpazmerm

«Feast in the house of Levi»
Paolo Veronese,
the part of painting

«loxnuKkaHHus Merpa Ta AHapia»
Jomeniko Fipnanpaiio, Batukas, ppecka

«flpuzsanue flempa u AHdpesy»
[Lomeruro lupnarndalio, BamuKad, (ppecra

«Divine calling of the Apostles Peter and Andrew»
Dominic Ghirlandaio, Vatican, fresco



«loxknukanua Iakosa Ta IoaHHa»
Mapko basaiti

«lipussonuve Maxosa u NoaHHax,
Mapx basaumu

«Divine calling of the James and
Johny, Marko Bazaiti



«MoknukanHAa Mardesy», Mapinyc sax Polimepcsane
«llpussanue Mamepes» Mapunyc aax Polimepcaane
«Divine calling of Matthew» Marinus van Reymerswaele

«TloknukanHA Mardhenw, Mapinyc sa PoliMepcaane, parment
«[pussarue Mamepes» Mapunyc san Polimepcaane, pazmerm o
«Divine calling of Matthews» Marinus van Reymerswaele, the part of painting



«Anocton Mardei 3 aHrenoms»
Kapasapxo 1602p., nonoTHo, onin, 295 x 195 ¢cm

«Anocmon Mamded ¢ aHzenom»
Kapasadwo 16022., xoncm, Macno, 295 x 195 ¢cm

“Apostle Matthew with the Angel”,
Karavadzho, 1602, canvas, oils, 295 x 195 cm



«MoknuxaHHa anoctona Marden», Kapaaano, nonoTHo, onis, 322 x 340 cm
«lIpussarue anocmona Mamees», Kapasadmo, xoncm, macno, 322 x 340 cm
“Divine calling of the Apostle Matthew", Karavadzho, canvas, oils, 322 x 340 cm

«Myuennyreo anoctona Matten»
Kapasagko 1599-1600 pp.,
nonoTHo, onis 323 x 343 cm

«Myqesunecmeo anocimona Mamedes»
Kapasadwmo, 1599-1600 22.,
xoncnt, Macno, 323 x 343 cm

“Apostle Matthew's martyrdom”,
Karavadzho, 1599-1600,,
canvas, oils, 323 x 343 cm




«Anocton Mardei»

«Anocmon Mamdeli»
“Apostle Matthew”



«EpaHrenict Matdeit»
«Eganzenucm Mamaetii»,
“Evangelist Matthew"”



«€sanrenict Marchei»

«Esanzenucm Mameeil»,
“Evangelist Matthew”

«Esanrenicr Mardein» «Anocron Mardeit»
«Esanzenucm Mamelly «Anocmon Mamdeil»
“Evangelist Matthew"” “Apostle Matthew”
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«Anocronu Masno 1a Mardeity,
1195 p., dhipecka, Bonogumup,
Omwnpieacbiuit cobop

«Anocmonsi llasen u Mameeii»,
1195 a.,phpecica, Bnadumup,
Amumpuescruii cobop

"Apostles Paul and Matthew”,
1195, fresco, Vladimir,
Dmytrii's Cathedral

«CaATui anocron Ta eBaHremicr Mardeir»
MiniaTiopa 3 €BaHrenis, kin. XIII ct.,
Cankr-Netepbypr, Nybniuna 6i6niotexa

«Csamoll anocmon u egan2enucm
Mamdpeii» munuamiopa u3 Esanzenus,
xoH, XIII 8., Cankm-llemepbype,
My6nuynas bubnuomexa

“Apostle and Evangelist St. Matthew”
miniature from the Gospel,

the end of XIII century,

St. Petersburg, the Public Library

«Anocron ra eaHrenicr Matdein»
Manyin Nancenin, XIII ct., dpecra, Cobop
lpotata B Kapee (AdoH)

«Anocmon u esanzenucm Mamgei»
Maryun Nancenun, XIII 8., ipecxa,
CoBop Npomama 8 Kapee (AgoH)

“Apostle and Evangelist Matthew”
Manuel Panselin, XIII century,
fresco, Protat’s Cathedral in Kareia
(the Holy Mt. Athos)



«CpATHIl anocTon Ta eeaHrenict Mardeits
ikoua, noy. XIV cr,, Oxpug,
Liepksa ¢B. Knuuentis

«Ceamoll anocmon u esawzenucm
Mamdetin ukona, Hay. XIV 8., Otpud,
Lepross cs. Knumermus

“Apostle and Evangelist St. Matthew”,
icon, the beginning of XIV century,
Ohrid, the Church of 5t. Clementii

«CsaTuit anocron Ta esavrenicr Mardiein,
ikoHa, XIV ¢t., Adon,
MoHacTup Xinangap

«Caamoll anocmoa u egarzenucm Mamegeli
ukoHa, XIV 8., Ao,
mMoHacmsips Xunanoap

“Apostle and Evangelist St. Matthew”,
jcon, XIV century, the Holy Mt. Athos,
Khilandar Monastery

«Eranrenict Mardest Ta Cothin
Mpemyapicre» iKoHa, PparmenT yapeskux
8opiT, II-ra non. XV ct.

«Esanzenucm Mamgpeli u Coun
lpemydpocmes» uxoHa, ppazmerm Lapckux
spam, II-a non, XV 8.

“Evangelist Matthew and the Divine
Wisdom”, icon, the fragment of the Royal
doors, the IT part of XV century



«CBATOM anocTon U eBaHrenncr Mardpeitn
WMKOHA, hparMeHT Liapcbiux BOpiT, Aepeso
(oBan), WNoHKa BpiaHa HacKpiaKa.
MNasonoka, Nesxac, TeMnepa, 30N04IHHA,
I-wa non., XIX 1., 31,0 255x 1,7 cm

«Casmoll anocmon u esanzenucm Mameeii»
UKOHA, hpazmenm yapckux spam, depeso
(08an), WnoHKA BPe3HAR CKBO3HAS.
Masonoka, nesxac, memnepa, soncyenue, I-5
non. XX 8.,31,0x 255x 1,7 cM

“Apostle and Evangelist St. Matthew”,
ican, the fragment of the Royal doors,
wood (oval), driving through key. Canvas,
gesso, tempera, gilding, the I part of XIX
century, 31,0 x 255x 1,7 cm

«Epanrenict Mardeit» ixona, mix
1814 v 1822 pp., Aepeso, ugi pisni
napanenbHi ¥ TOpLLOBT WAOHKK,
NaBOJIOKa, NEeBKAC, TEMNEPa, 30N0YIHHS,
55,7 x 33,0 x 2,3 cM, EkaTepuHUHCHKNI
My3eil 06pa3oTBOpUMX MUCTEUTB

«Esarzenucm Mamgell» uxona, Mexdy
1814 u 1822 22., depeso, O8e spe3Hsie
napannensHsie U Mopyossie WnoHKY,
nasonoKa, 1egKac, memnepa, 30104eHUe,
55,7 x 33,0 x 2,3 cm, ExamepuHuncul
My3eil M306pasumenshbix Herycems

“Evangelist Matthew”, icon, 1814 ~ 1822,
wood, two driving parallel and butt keys,
canvas, gesso, tempera, gilding, 55,7

x 33,0 x 2,3 cm, the Art Museum of St.
Catherine

«CasiTuit anocTon Ta eBakrenict Mardiei»
fAeTank, uapcski sopora, cep. XX 1., 28X
39 cM, Gpanuin, Howsi-ne-Tpanp, epkaa

Ha vecTb iKoHu BoxoT Marept "Beix
crop6Hux Pagicts”

«Caamoli anocmon u e8aHzenucm
Mameeti» Gemans, yapcrue EpAmMa,
cpeduna XX 8., 28 x 39 cM, Oparyus Houu-
JNie-Ipand, Leprosb 8 HeCmb LKOHL! Eomue/_/’
Mamepu " Beex crop6auux Padocms

“Apostle and Evangelist St. Matthew”,
detail, Royat doors, the middte of XX
century, 28 x 39 cm, France, Noizi-le-
Grand, the Church in honour of Mother of
God icon “All Mourners Joy”



«Epanrenict Mardeity,
MiniaTiopa 3 EsaHrenis, nepramenr,
1053 p.

«Esaneenucm Mamgeii,
muHuamiopa c Egarneenus, nepaamenm,
1053 .,

“Evangelist Matthew”,
miniature from the Gospel, parchment,
1053

«CeATUit anocTon ra eBaHrenict Mardeil
Ta TuTYn €BaHrenia rip Mardes»,
Miniatiopa, nepramenT, XIII cr,

«Caamodl anocmon u esarnzenucm Mamegeli
At § u mumyn Esanzenus om Mamdens
;“;;,':;g“ munuamiopad, nepzamenm, XII s,

R “Apostle and Evangelist St. Matthew and the
‘ title of the Gospel according to St. Matthew”,
miniature, parchment, XIIT century

«EpaHrenict Mardeiin
Axon [wyraeui, miHiaTiopa 3 €sanrenis,
1610 p., 24,5%x175¢cm

«Esanzenucm Mamded»
Akon [myeaeyu, munuamiopa u3 Esanzenus,
1610¢2.,24,5x17,5¢cm

“Evangelist Matthew”
Akop Dzhuhaietsi, miniature from the Gospel,
1610, 24,5 x17,5 cm

«AHren. Cumpon eganrenicra Mardean
miHiaTiopa 3 EraHrenisa (giametp 17 cm),
neprameHT, Temnepa, KiH. XIV — no4.V cT.

«Anzen. Cumson esarzenucma Mompesn»
MuHuamiopa uz Esaneenus, (duamemp 17 c»),
nepaamenm, memnepg, Kor. XIV - Had. XV 8.

“Angel. Symbol of the Evangelist Matthew”,
miniature from the Gospel, (diameter is 17
cm), parchment, tempera, the end of XIV
century — beginning of XV century




«Anocron Mardeit»
«Anocmon Mamdeiis

“Apostle Matthew”

«CeATuit Mardredn,
nona, Motsea

«Caamod Mamged»,
unoHa, Macksa

“St, Matthew”
icon, Moskow



«€Esanrenicr Mareirn

«Eaaneenucm Mamgely,

“Evangelist Matthew”



«Ceatuit Anocton Mardeit»
«Camodl Anocmon Mamegedi»

“St. Apostle Matthew"”

«Anocron v Esanrenicr CeaTnit Matdei»
«Anocmon u Egarzenucm Caamoti Mamgelis

“Apostle and Evangelist St. Matthew”

«Ceatuit €eanrenicr Mavded»
l ‘l* 4 )1]] . )
Wl «Caamoii Esanzenucm Mamdeli»

4

“St. Evangelist Matthew”




«Anocron Mardeit»
iKoHa, AePeBo, NeBkac,
nodarok XVIIIcr,

«Anocmon Mamdeii»
UKOHO, Depeso, neskac,
Hayano XVII s.

“Apostle Matthew",
icon, wood, gesso, the
beginning of XVIII century

«€EBanrenict Margei», iKoHa, fepeso, NeBKac, NonoTHO, oria, XIX ¢T.
«Esanzenucm Mamdelin, uroxa, depeso, nesuac, xoncm, macno, XIX a.
“Evangelist Matthew”, icon, wood, gesso, canvas, oils, XIX century



HMHTHHOA NORGPTAE
YRPAIHGEROMY HAPOAY HOTO GARATHHI

TamodicHa 8o38paILIGEM YKPAUHCKOMY HAPOOY €20 CBANTBIHU
Customs returns to Ukrainian people their holy things




MHTHHIOA ORGP TAE
YRPAIHCLKO MY HAPOAYX HOTO CRATHHI

TaMOHCHS 8038DPALUALTIE YKPAUHCKOMY HAPOOY €20 COAMBIHU
Customs returns to Ukrainian people their holy things




«téAog» | «xfvoog» (pozer-
BEHHOE «CENSus» — HaJIOr PUM-
CKOMY LIE3aPI0). ITO SICHO yKa-
3BIBAET Ha TO, uTO GUb/IEHcKoe
MOHUMAHKE TIONLTHHbI IIPHMe-
HAJIOCh OTHOCHTEJTRHO PABHEIX
HaJI0roB. To ecTs 0HO He 065133~
TeJILHO O3HA4aII0 cOOp «Lie3ap-
cxoro Hasora». COmacHO He-
cneposanuam Bocroka, B Ila-
JiecTHHE BpeméH Xpucra cobu-
PaJIHCh He TOJIBKO TIEPEIBIK-
HbIe, NOrPAHNYHbBIE, MOCTOBbIE
U JIOPOXKHBIE TIOILUIAHEL, HO K
noTpefuTeIbcKre Hatord. Ha-
IIPHMED, HAJIOT HA 3EPHO U CKOT,
Ha HeIBI?KHMOCTb, HMYLIECTEO
1 npomelicesn. Takum obpazom,
CYLLECTBOBAJIa TIOTPeOHOCTE B
GOJIBLIOM KOSTHUECTBE COOPLIY-
KOB IlofiaTe, MBITApeH, 4To, B
CBOIO QUEpenb, OOBSICHAET, Ka-
KuM 00pasoM B CpaBHUTEIIb-
HO HebombIioM Kanepuayme Ha
mup k Mardero cobpasiocs MHO-
IO €0 Jpy3et.

Ho nipu aTOM Cotejyet 3ame-
THTb, UT0 OHOJIEHCKIE MBITAPH
He CUHTAIMCH FOCYHAPCTBEH-
HBEIMH CJIYKAIlUMH C IOpPHIH-
ueckofl Touxw 3peHus. Coe-
pO# WX JeATeNabHOCTH OBINA
TOproeia. OHH, BBIPLKAACH
COBPEMEHHEIM S3BIKOM, pabo-
Taml B HAJIOrOBO-APEHTHOH
CHCTEME — HAWBBICIIEES HM-
NIEPCKOe KABHAYEHCTRO, a TaK-

and «xknvooc» (it is cog-
nate to the word «census»
a tax to the Roman Cae-
sar). This clearly indicates
that Biblical understand-
ing of duty was applied to
different taxes. That is, it
did not necessarily mean
«Caesar’s tax». According
to the research of the East,
in Palestine at the days of
Christ they collected not
only transportation, bor-
der, bridge and road fees
but also consumer taxes.
For example, a tax on grain
and livestock, on real es-
tate, property and crafts.
Thus, there was a need for
a large number of tax col-
lectors, publicans, which,
in turn, explains how in
comparatively small town
of Capernaum the feast at
Matthew’s brought togeth-
er many of his friends.

At this point, it is im-
portant to mention that the
biblical tax collectors were
not considered to be gov-
ernmental officials (pub-
lic servants) from a le-
gal standpoint. The area
of their activity was trade.
They, in modern language,
worked in the tax-rent-
al system - the supreme
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TaKoK «OOJacHi» Ta «pailioH-
Hi» (piHAHCOBI yCTAHOBH 37aBa-
JIU B OpPEHJy TIPUBATHHUM ITiJI-
IpUEMIAM TpaBo Ha 36ip ITo-
patki. Ila cucrema 3a pHM-
CbKOI'0 NMAaHYBAHHA IIePETBOPHU-
Jlacst Ha gyxke mpubyTKOBe 3a-
HATTS 3aBIAKA OPEHIHUM TO-
BapHCTBaM, fAKi 0a)aju OTpH-
MAaTH Ie i qomaTkoBui npuby-
TOK OKpIM BUTIJIaYeHUX 1M BIIe-
pex opeHZHUX cyM. OTpuMaTH
TaKWH JOJATKOBUH NpubyTOK
MHTapl MO TUIBKH OJIHHUM
IIJIAXOM — CAMOBIJIBHO CTATY-
I09M fAKICh «HAZNOABKHM» OKpIM
3aKOHHOTO MOJIATKY.

Takum YMHOM, HEBIAMIOBIJ-
HICTh (DIHAHCOBUX 3aKOHIB, Bij-
CYTHICTb YCSKOT'O KOHTPOJIIO 3
OOKy Biazu B pPe3yJIbTaTi IpH-
3BeJHU JI0 TaKHUX BHUMOI, SKI
HaBITh Le3ap HepoH BBa)kas
«immodestia», To6TO «HAA-
MipHUMMY». Taki 3/I0BXKMBAHHSA
CIIoCTepirajucs, B Nepury yep-
Ty, y AiATBHOCTI BEJTUKUX OpPEH-
JlapiB i, BiZIOBIgHO, BILTHBAIH
1 Ha MaJIMX, ax JI0 MPOCTHX MH-
tapis i3 Kanepuayma.

3BaXKaouu Ha TaKWH CTaH
cripas y cdepi 360py nogarkis,
MOKHa 3pO3yMiTH, doMy iyzei
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xe «00JacTHBIE» M «PaHOH-
Hble» (PUHAHCOBBIE Yupexie-
HUA CABAJIM B apeH/ly vacT-
HbIM IIPETTPUHAMATEIIAM TIpa-
BO Ha cOOp HAJIOTOB. DT CHCTe-
Ma OpY PUMCKOM BJIa/IbIUec-
TBE [IPEBPATUIIACh B OUEHb [TPH-
GbUIbHOE 3aHATHe Omarona-
pf apeHTHBIM OOLLIECTBAM, KO-
TOPBIE YKEJIAJIH TIOJIYYUTE eIl
H JIOTIOTHUTEJIBHYIO IIPHUOBLIL
KPOMe BBIIJIAYEHHBIX UM BIie-
pes apeHfHbIX cymM. Ilosmy-
YUTDH TAKYIO JOIOJTHUTETBHYIO
MPUOBLIL MBITAPH MOIJTH TOMb-
KO QIHHM ITyTEM — CaMOBOJIb-
HO B3UMAas HeKHe «Haa0aBKI»
MOMEMO 3aKOHHOT'O HAJIOTA.

Takum obpaszom, HecooT-
BETCTBUE (DHHAHCOBBIX 3aKO-
HOB, OTCYTCTBUE KaKOrQ-1ub0
KOHTPOJSL CO CTOPOHBI Bla-
cTed B peayJibTare TPHBEIH K
TaKUM TpeOOBaHUAM, KOTO-
pble naske 1ie3apb HepoH cuu-
tan «immodestia», TO eCcTh
«4peamMepHbiMu», Takne 3710~
ynotpebieHHsT HaOIIOOATINC,
B [IEPBYIO OYEPEh, B ALATENb-
HOCTH KPYTIHBIX apeHIATOPOB,
U, COOTBETCTBEHHO, BJIHAIH U
Ha MAJTBIX, BILIOTH JJ0 TPOCTHIX
MbITapei u3 KanepHayma.

punumas BO BHHMA-
HHE TaKoe II0JIOMKEHHE /e B
cdepe cbopa HAIOroB, MOX-

imperial treasury, and al-
so «regional» and «dis-
trict» financial institutions
rented out the right to col-
lect taxes to private busi-
nessmen. This system un-
der Roman rule turned in-
to a very profitable busi-
ness due to rental compa-
nies who wanted to receive
an additional profit on top
of the advanced rental pay-
ments. There was only one
way for the tax collectors
to receive such additional
profit — by illegally charg-
ing some “allowances™ on
top of the legitimate tax.

Thus, the dispari-
ty of financial laws, lack
of any control on the part
of authorities resulted in
such requirements, which
even Caesar Nero consid-
ered «immodestia», that
is «excessive», Such abus-
es were observed primarily
in the activities of the ma-
jor leaseholders and conse-
quently affected small, and
simple, tax collectors in
Capernaum.

Things being as they
were in the area of tax col-
lection one can understand
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3 TaKMM IPE3HPCTBOM 1 HEHa-
BHCTIO CTABHJIMCA O MHWTapPIB.
3po3yMiMMu cTaloTh 1 caoBa
cearoro loanHa XpecTured,
CKa3aHl HUM y BifToBiZib HA 3a-
MMHUTAHHA MUTHHKIB, 10 pPOOH-
TH AJif jocsarHeHHs [Japersis
boxoro: A BiH iMm kazas: He
cmasazailme Hivo20 Had me, WO
sam 3senero (JIk. 3:13). A coJ-
JataM, AKi 3a3BMYal GyIU npu-
CyTH1 npH 30MpanHHi HOJATKIB,
ckasaB: Hikozo He kpuedvme,
aMmi He ocxapoicaiime ganvruu-
80, YO0BONLHALIMECH NAAMHEIO
ceoero (JIk. 3:14).
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HO MOHATB, ITOYEMY HVIEH C
Tak¥M IpE3PEeHUeM W HeHa-
BUCTBI0 OTHOCHJIMCH K MbITA-
psm. [IOHATHBIMHY CTAHOBAT-
ca ¥ cyoBa ceaToro Moau-
Ha KpecrHTess, cKa3aHHbIE
UM B OTBET Ha BOTIPOC MbITa-
pel, 4TO AeaTh AJIA JOCTH-
wenus lacteua Boxus: Ox
Hee CKA3AA UM: HUHE20 601b-
we NOAONHEHHO20 B8aM He
gavicxusatime (JIk. 3:13). A
co/1aTaM, KOTOpPbie 0OBIYHO
MPHUCYTCTBOBANM IIpH cbope
HAJIOroB, CKA3aJI: He 8blMo-
2aiime doHocamu u 0080/b-
cmayiimecs caouM H#canosea-
Huem (JIk. 3:14).

why the Jews treated tax col-
lectors with such contempt
and hatred. And the words
by St. John the Baptist be-
come clear, when he said in
response to the question of
the tax collectors what they
should do to reach the King-
dom of God: He told them:
dont collect any more than
you are required to (Lk
3:13). And to the soldiers who
were present at collection of
taxes he said: Don’t extort
money and don't accuse peo-
ple falsely — be content with
your pay (Lk 3:14).
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PO3/J1/I YETBEPTUI

GIPd BHMAT A€
[I6PGHROPOTH
HGRIGEHGHIGTH

Y 'W PH IepIIOMY 3HAHOMCTBI
‘?)V 3 €BAHTEJILCHKIMH TEKC-
A A TAMHU MOXKE 3[ATUCH, IO
roJIOBHA TOA1A B XXUTTI Mardes
BiAOy/noCA CHOHTaHHO. Biburis,
AK BU NaMATaETe, NMpo Iie Iu-
n1e Jy>e KopoTko: Mardeit cu-
Al Ha mumHuyl, Ieyc, mpoxozs-
491 II0pydY, CKasaB Homy: Iou 3a

Mnoro! To#t yeras, 1 mimos cJri-
oM 32 XpHUCTOM.

Ajsle BCA ymaBaHa CIOHTAH-
HIiCTb CUTyali HABPAX 4YH € Ta-
Ko Hacupasni. Mo wacy mo-
KIUKaHHA anocrona Mardes
Xpucroc Bxe 6yB Bigomuil B
Hapoal AK BeMUMKHH YYuress.
I§araTo XTO BXK€ TOJ[l BUSHABAB
Horo Mecierwo, sixuit npuiiuios
ypatyBatu Ispainn. [Ipupommo
NpUIycTUTH, 1o i Matdeit 6a-
rato 9ys mpo BuenHs [ocroza,
MOMUIMBO, HaBiTh cayxas Moro
IPOIIOBIM. Amxe Kanepraym
HA3UBAETBCA B €BaHTeil «Mic-
ToM XpucTra». Moxemo npu-
IyCTUTH, IO 3MIHH y aymmii Mu-
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IJIABAYETBEPTAA

Bepa Tpebyer
nepesGoporh
HEYBEPEHHOCTD

PH [OEPBOM 3HAKOMC-

TBE C €BAHIEJbCKUMH
TEKCTAMH MOMKET I0Ka3aTh-
¢s, 9YTO TJIABHOE COOBITHE B
us3HU Martdes nponsoiio
CIIOHTaHHO. Bubnusa, kak BbI
[IOMHUTE, 006 5TOM MNHILET
O4YeHb KpaTko: Mardgeft cu-
zeny cbopa nowrun, Vucye,
IPOXOJA PAJIOM, CKAZAT eMY:
Hou 3a Mnoii! ToT BcTan u
MOIIE BCJIe, 3a XPUCTOM.

Ho Best kaskymascs CrioH-
TAHHOCTb CUTYAIH BPAJ JIH
[IPE/ICTABIIACTCS TAKOBOH
Ha camoM fZene. Ko BpeMeHH
npusBaHuA anocroaa Mart-
desn, Xpucroc yxe ObLn H3Be-
CT€H B HapOne, KAK BEJIHKUH
Yuutens. MHorue yxe Torya
nounTtaiu Ero Meccuefi, npu-
mIeAmyM - criactu  Mspaunsis.
EcTecTBEHHO IIPeAIOIOKHUTD,
uTO ¥ Mardeit MHOTO CJIBIIAJ
06 yuenuu T'ocriona, BO3MOXK-
1O, facke cayinas Ero npomo-
Beau. Bens Kamneprnaym Hasbl-
Baerca B EBaHresuy «ropo-
nom Xpucra», MokeM Ipezn-

CHAPTER FOUR

Faith requires the
ability to overcome
uncertainty

hen reading the Evan-

gelic texts for the first
time, it might seem that the
main event in Matthew’s
life happened spontaneous-
ly. As you remember, Bible
writes about this very brief-
ly, Matthew sat at the tax
collection booth, and Jesus
passing by told him: Fol-
low Me! He got up followed
Christ.

However, the whole seem-
ing spontaneity of the situation
in reality is hardly true. By the
time when Matthew was called
as an apostle, Christ was al-
ready known among peo-
ple as a great Teacher. Even
then, many considered Him
as the Messiah who came to
save Israel. It would be natu-
ral to suggest, that Matthew as
well had heard a lot about the
teachings of the Lord, maybe
even listened to His preaching.
As in the Gospel Capernaum
is referred to as «the city of
Christ», we can assume, that
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Taps BigOyBanuecs  IOCTYIIO-
BO, BaHTaX I'PIXOBHOTO JKUTTA
Bce OLIblIIe THCHYB HA HBOTO, 1,
papeuwrri, 6y moTpibexH nume
AKUACh, TOIITOBX, abm JoBep-
IIMTH TIEPETBOPEHHA HOro AYy-
. I UM DOMITOBXOM CTany
came csiosa I'ocriona, konu Bin
ocobuCTO 3BEpHYBCA [0 3HEBa-
JKEHOTO yciMa TpilllHMKa, 3a-
KJIHMKA4YM HOTO CIiayBaTH 3a
borom.

AJe, HaBiTh, AKIMO BCE Ie
Tak, HaBIiThb AKINO 3MiHA CIIO-
coby xutTa Jlepisi-Mardes 6y-
Jia ITOCTYTIOBOIO, HE MHUTTEBOIO,
1le B XKOAHIH Mipi He 3MeHINyeE
pinrydocTi MuTaps CAiAyBaTH
s3a XpuctoM. MU mam’ATaemMo
3 €BaHresif icTopilo mpo Ga-
raToro (pHaKa, SAKWE BUKOHY-
BaB BCl IpUNHCH 3aKOHY, caM
OpuMINOB 10 XpHcTa MIyKa-
TH UUIAXH JOCKOHAJIOCTI, aJe,
THM He MEHNI, He 0B 32
ChnacuresnieM, NONIKOYBABIIN
csoro OararctBa. I HaCKiIbKU
pasoue Bi/IpIBHAETHCA BUHHOK
Mates, saxui, 3gaBanocsa 6,
BAJIMIIUB 3apajyl HaXUBH Bi-
Py cBOiX baTbKiB, cTaB i3roem
cepex BJIACHOTO HAPOAY, aJle Ha
nepwuit noxuk Icyea mimos
yeain 3a Hum.
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HOJIOKHUTh, YTO U3MEHEHHUS B
AyUie MBITAps MPOUCXONMIIH
TMIOCTENEHHO, I'PY3 TPEXOBHOMH
JKM3HU BCE GOJIBINE AABUI Ha
HETO, U, HaKOHell, TpeboBaics
JIIID KAKOH-TO TOJIYOK, 4TO-
6bl OBEPMINTEL peobpaske-
pue aymH Mardes. W atum
TOTYKOM CTQIA HUMEHHO CJIO-
Ba l'ocrioga, smyno obparus-
merocs K IIpe3upaeMoMy Bee-
MU TPELIHUKY, TIPU3bIBAA ero
cIeioRaTh 3a borom.

Ho naske ecnu Beé aT0 Taxk,
JaXke ecJiu usMeHeHue 00pa-
3a kusHH JleBusa-Matdes
6BIJIO TMIOCTENEHHBIM, HEe MO-
MEHTANBbHBIM, 3TO HH B KO-
ell Mepe He yMaJsseT pelin-
MOCTH MBITApPA CNELORAThH
3a Xpuctom. MbI IOMHUM U3
EBaHrenus uctopuio o 60-
TATOM IOHOIIE, KOTOPBIH HC-
IOJIHSJI BCE IIPEANUCAHKA
3akoHa, caM TIpDHIIET KO
XpHUcTy UCKaTh IMyTH COBEP-
[IEHCTBA, HO, TEM He MEHee,
He momesn 3a Coacurenem,
MOYKaJjIeB cBoero GoraTcTaa.
W HacKOJIBKO pPasuTEIbHO
OTNHYaeTes mocTyrok Mar-
thes, KOTOPBIH, Ka3a10Ch O,
OCTAaBWJI PaJIH HAXKUBBI BEPY
CBOMX IIPEJIKOB, CTAJI H3T0EM
cpeu cOOCTBEHHOIO Hapoyia,
HO 110 mepBoMy 30By Hucyca
només esaes 3a Hum.

changes in the heart of the tax
collector had taken place grad-
ually, the burden of sinful life
wasincreasingly pressing upon
him, and finally he only need-
ed an impulse to complete the
transformation of Matthew's
soul. And it was the words of
the Lord, who personally ap-
pealed to the despised by eve-
rybody sinner and urged Him
to follow the God, that became
this impulse.

But even if all this is
true, and even if the change
in the life style of Levi-Mat-
thew was gradual, not in-
stantaneous, it in no way
diminishes the determina-
tion of tax collector to fol-
low Christ. We remem-
ber the Gospel story about
a rich young man, who ful-
filled all the requirements
of the Law, and he came to
Christ to seek ways of per-
fection, but nevertheless,
he did not follow the Savior,
taking pity on his wealth.
And how very different is
the deed of Matthew, who
apparently left the faith of
his ancestors for the sake
of profit, became an outcast
among His own people, but
at the first call of Jesus fol-
lowed Him.
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3rifHO 3 [OEeAKHMH TIyMa-
yaMu €paHreiia, Marded, no-
YYBIIK CJIOBA XPHCTa, MiJ(BiB-
¢sl HACTIJIBKU PamTOBO, IO Ka-
COBHH CTiJI IIepeKHHYBCH, a 3i-
OpaHi MOHETH PO3CHITAJIHCS.
CyuacHiil JmonuHl BABIUI Bax-
ye OCMUCJIUTH BUBHOK Matdes.
Tum OGisIbII BaXXKO 3PO3yMiTH
#oro HexpucTuAHUHY. K cra-
JI0CA TakK, W0 JIIOAUHA MHTTE-
BO 3aJIMINMJIA [paUi0 YChOro
CBOro >KUTTA? HeBxke y 40JI0Bi-
Ka He OyJI0 HISKMX CYMHIBIB y
IPABHJIBHOCTI CBOrO0 BYHMHKY?
YoMy BIH BUDIIIMB HE IIpOC-
TO 3pOOUTH CBOE KUTTA OLIBII
MODPaJIbHHM, a KapIWHAJIBHO
3MIHUTH HOro?

besymosno, Matdeit, noai6-
HO JI0 Hac, 6OpOBCS 3 HEBIIEB-
HEHICTIO, IIBUAIIE 32 Bce, HOro
TEX OXOILJIIOBAJIY CyMHIBH. AJie
cnoBa XpucTa IMepekoHasu Ho-
TO B TOMY, L0 TEpes HUM CTO-
iTb icTunHME Cun Boxuit, Tol,
XTO NIPUHINOB BPATYBATH JIIO-
ne# Biny rpixa. I, 3posymiBmm
e, MuTap Gisible He pO3AyMye.
Bin He BuMmarae, nozi6uo amoc-
Tosty Pomi, xomuux uynec, Big
HE dYekae, MOmiGHO A0 mepso-
CBAIEHHUKIB, M0 XPHUCTOC BUs-
BUTb CBOIO MOTYTHICTH i Trepe-
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CoracHO HEKOTOPBIM TOJI-
xoBpatesiaM Epanremms, Mar-
delt, ycapnnas cyopa Xpuc-
Ta, BCTAJ HACTOJIBKO BHE3al-
HO, UTO KACCOBBLIM CTOM OIpo-
KWHYNCA, & cOOpaHHble MOHe-
TBI pacchinauck. CoBpeMeH-
HOMY YeJIOBEKY BTBOIHE TSKe-
JIO OCMBICJIMTD MOCTYIIOK Mar-
des. Tem Gomee Tmxeno mo-
HATb €0 HEXPHCTHAHUNEY. Kak
CJIYYHJIOCh TAK, UTO YEJIOREK B
OJJHO MIHOBEHYIe OCTABMII TPYL
Beel coel axusHu? Heyxenu
y HEro He ObLIO HUKAKHX CO-
MHEHHH B [IPaBUJILHOCTH CBO-
ero noctynka? Ilouemy ou pe-
IIXJ He [IPOCTO CAEJIATh CBOK)
JKH3Hb 607Iee HPABCTBEHHOM, a
KapAUHaILHO USMEHUTD eg?

Hecomuenno, Mardei,
ofo6HO HaMm, 6OpoJICcs ¢ He-
YBEPEHHOCTHIO, CKOpEe Bee-
TO, €T0 TOXKE OHOJIEBAJIH CO-
mHeHusA. Ho ciioBa Xpucra
yOenuay ero B TOM, YTO Iie-
pER HUM CTOHT HCTHHHBIN
Ceian Boxwnii, Tot, XTO npu-
IIEJT CIIACTH JIIOAEH OT rpexa.
U, noHaAB 310, MbITaph 60/b-
mre He pazaymsiBaeT. OH He
TpebyeT, monoOHO AamocTo-
ny ®@ome, KakKWUX-TO 4yZHec,
OH He XA8T, nomobHo Tep-
BOCBALLIEHHMKAM, 4T0 XpHC-
TOoC ABUT CBOE MOTYIECTBO
1 yOeJUT BCeX B UCTUHHOCTH

According to some com-
mentaries on the Gospel,
Matthew having heard the
words of Christ, rose so sud-
denly that cash-desk was
overturned and the collect-
ed coins were scattered. It is
twice as difficult for a mod-
ern person to comprehend
the deed of Matthew. All the
more, it is hard for a non-
Christian to understand it.
How could it be, that a man
left all his life’s work in one
moment? Didn't he have
doubts in the correctness
of his deed? Why did he de-
cide to not only make his life
more moral, but to change it
fundamentally?

No doubt, Matthew, like
us, struggled with uncer-
tainty, and most likely, He
was assailed by doubts. But
the words of Christ con-
vinced him that he faced
the true Son of God, the
One who came to save peo-
ple from sin. And realiz-
ing this, the tax collector
is no longer thinking. He
does not demand any mir-
acles, like Apostle Tho-
mas, He does not expect,
like the high-priests, that
Christ will reveal His pow-
er and will convince every-
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KOHae Bcix B icTmHHOCTL CBOTO
BoxectBa. [na Mardea no-
cuTh TOTO, 10 Mecis 3BepHYB-
csi 10 HBOrO, IpillHMKA, 1 MO-
Kiukas caigysatu 32 Coboro.

1 Bipa murapa Oyna meapo
Haropo/A>KeHa: BIH CTaB O HUM 3
Halbmxkuux yuHiB Icyca, ciy-
xaB [oro mpomoBH, HZOCTyXaB-
ca Moro HacTaHOB, 6yB IpUCYT-
Hi#l Ipy Yygecax. Bid mobauus
yci Ti BeJIMKI cipaBy, AKi HaBITH
He npocuB G6auntu. CKpOMHUH
muTtap 3 Kaneprnayma crtaB oa-
HUM 3 Ha#OiNpIIMX MPOUOBijI-
HUKIB €BaHrenis XpI/ICTOBOI‘O.
Noxnaukaruit Xpucrom, BiH
He3abapoM caM  B)Ke BaKJIH-
kaB iHmMX g0 Heoro, mpomno-
HYIOUH JIOAAM HWTH IIJIAXOM
JMOCKOHAJIOCTI.

Ha miniaTiopax B ApeBHIX
criHckax €BaHTreaiss MM MO-
’KeMo 6ayuTH HepeTBOpeH-
HA MuUTaps Ha amnocrosa-
€BaHresicra: CTiy, 3a SAKUM
MHUTAap 36UpaB MHUTO, HA UX
MiHIATIOPaX CTAa€ TNHCBMO-
BHM CTOJIOM, 1 OCh yXKe KO-
JIULIHIA MHTap Ha TpOXaH-
Hi MepHIHX XPHUCTHAH 3a-
nHCye  leTopio  6Giarosic-
T XPUCTOBOTO, BHKJIANAIO-
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Csoero boxecrsa. JIna Mar-
Gdes IOCTATOYHO TOTO, YTO
Meccus obpartuiics K HeMy,
IPELIHUKY, ¥ [O3BaJl CJel0-
BaTh 3a Coboii.

W Bepa wMbITapsa Oblia
meApO BO3HATpaXK/IeHa: OH
CTaJl OBHUM H3 Gvxalimx
yueHukoB HMucyca, ciayuan
Ero peun, BHUMan Ero Ha-
CTaBJEHHAM, IIPHCYTCTBO-
Bant pu gygecax. OH yBu-
JeJ BCe Te BeJIUKHE Jea,
KOTOpBIE JaKe He MIPOCHI
BUfieTb. CKPOMHBIT MbITAph
u3 KanepHaywma ctaji OZHHM
U3 BeJIHUANLINX IIPOIOBE/-
HUKOB EBaHTrenma Xpucro-
Ba. IIpmsBanHBIH Xpucrom,
OH BCKOpE CaM Y Ke ITPU3bI-
Baa Apyrux k Hemy, npeg-
Jlaras JIoAAM HITH 10 TIyTH
COBEPILIEHCTBA.

Ha mMuHMaTIOpax B JpeB-
HUX  cOuckax — EBawnre-
A  HaM TpefCTaBJAET-
¢ TUpeBpallleHHe MbITaps
B aIloCTOJIa-eBAHTEJIHCTA!
CTOJI, 32 KOTOPBIM MBITaphb
cobupaJi NOUJINHY, Ha DTHX
MHUHHATIODAX CTAHOBUTCA
MUCbMEHHBIM CTOJIOM, M BOT
yXe ObIBIIMHE MBITApPL II0
npocbfbe IepBBIX XPUCTHAH
BallMChIBAET HCTOpHIO Oa-
ropecTa XpHCTOB&, HU3Ja-

one of the truth His divini-
ty. It is enough for Matthew
that the Messiah appealed
to Him, a sinner, and called
to follow Him.

And faith of the tax col-
lector was generously re-
warded: He became one of
the closest disciples of Je-
sus, listened to His sermons,
followed His instructions,
and was present at the mir-
acles. He saw all those great
things, which He even didn't
ask to see. The modest tax
collector of Capernaum be-
came one of the greatest
preachers of the Gospel of
Christ. Called by Christ,
he himself was soon call-
ing others to follow the God,
offering people to take the
path of perfection.

On the miniatures in the
ancient records of the Gos-
pel we can see the trans-
formation of the tax collec-
tor into the Apostle-Evan-
gelist; a desk, at which the
tax collector collected du-
ties turns into the writing
table, and here the former
publican writes down at re-
quest of the first Christians
the history of preaching by
Christ, writing on script
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I IARTIE S

YU Ha CBUTKY BCe TE, IO 4YB
Bix I'ocnoma B nHi Moro 3em-
HOTO XHUTTH...

Matdeit e cupguTh HiOH-
TO 38 «KACOBHUM CTOJIOM» IIepez
«MHUTHHUMH BOpPOTaMuU», Ane iM
pyxae Bxke He kamoba rpolred
abo cnasu. Bix 3 m000B’ 10 Omu-
CYE >KUTTA 1 CIIOKYTHUH TIOABUT
Yuurtena.

IlepkBa BUMTB, 0 CBALICHHE
IlucanHAa HANMCAHO JOIbMHU,
KepoBaHuMHu [yxom CBATHM.
3 Oe3cyMHIBHOIO fCHICTIO MU
DaurMo 1ie Y E€BAHTEIbCHKOMY
OIIOBITAHHI, 3aITHCAHOMY amoC-
TosioMm Matdeem. BoHo Hece B
co0i BiAOUTOK KOMUINHBOI TIPO-
decii anocTosia — BiH BIEBHEHO
TOBOPHUTE Opo Oyab-fK ¢iHaH-
COBL CcIpaBU, PO Pi3HI aclex-
TH KUTTS €BpEIB, fAK, HAIPHK-
Jlazl, IPO BHILJIATY LEPKOBHOI'O
IOJaTKy, IPO CXOBAaHHH B piJj-
Ji ckapb, TIpo BUIAZIOK 3 mep-
JlaMH, IIpo npobavenHs Gopris,
IIPO 3JI0TO CJIYTY, IPO TaJIaHTH...
Acuiwe, Hix Gyab-axuil 3 eBan-
remicris, Mardell poskpusae
KODHUCJIMBUH, IPOIIOBHUE MOTHUB
3pagu Iyzau, nokasyioum sxazni6-
HicTb, fKa Bigurrosxye Bij Bora SR
1 IPUBOAMTE [0 Tpixa. ’@{)@@'

CR. ANOCTOd MATdHEH

Ca. anocmon Mamudfeit
St. Apostle Matthey
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ras Ha CBUTKE BCE TO, 4TO
cnelian or I'ocoga B nHH
Ero 3eMHOM »KH3HH...

Martdel elle CHAUT KO-
Obl 32 «KaCCOBBIM CTOJIOM»
mepesl «TaMOXKEHHBIMH BO-
poramMu». Ho uM ABHIKET yiKe
He KaXJa JeHer WJIH cJia-
BbL. OH ¢ 11060BBI0 OMHCHIBA-
€T XKU3Hb U HCKYIIHTENbHBIH
IOABHT YUHTENA.

Uepkosp yuut, uTo CBS-
megHoe Ilucanme Hamuca-
HO JIIOABMY, DPYKOBOJMMBIMY
Jyxom CBaTeim. C HecoMHeH-
HOWM ACHOCTBIO Mbl BHIHM 5TO
B €BAHIEIECKOM IIOBECTBOBA-
HUY, 3AIHCAHHOM arocTo/IOM
Matrdeem. OHO HecET B cebe
OTIEeYaTOK npekHeH mpodec-
CHH allocTosia — OH YBEPEeH-
HO T'OBOPUT 0 Jit00bIX HHAH-
COBBIX JieJiaX, O DPasJINuHBIX
acrekTax »KNU3HH eBpeeB, KaK,
HaIIpHMep, O BBILJIATE 1Ep-
KOBHOI'O HAJIOTA, O CIIPSATAH-
HOM B TAIlIHE COKPOBHUIIE, O
cJIyyae ¢ )KeMuyrami, O Npo-
LIEHHH JIOJITOB, O 3JI0M CJIyre,
O TajaHTax... flcHee, ueM J0-
Goil U3 eBaHTe/UCTOB, Mart-
el pacKpbIBaeT KOPBICTHBIH,
JIEHEXKHBIT MOTHB H3MEHbI
Wynei, nokassiRas #aHoCTh,
KOTOpas OTTAJIKKBaeT 0T bo-
ra u IpAuBOIHT KO Ipexy.

everything he had heard
from the Lord during His
earthly Life...

Matthew still sits as if at
the «cash-desk» in front of
the «customs gates». But He
is no longer driven by thirst
for money or fame. He lov-
ingly describes the life and
the redemptive acts of the
Teacher.

The Church teaches, that
the Holy Scripture was writ-
ten by people guided by
the Holy Spirit. With ob-
vious clarity we see this in
the Gospel narration writ-
ten down by the Apostle Mat-
thew. It bears an imprint of
the former profession of the
Apostle — He talks with con-
fidence about various finan-
cial matters, about different
aspects of Jews’ life, such as
about payment of church tax,
about treasure hidden in the
plowed field, about the case
with pearls, about forgive-
ness of debts, about an evil
servant, about talents... More
clearly than any of the Evan-
gelists, Matthew reveals the
mercenary, monetary motive
of betrayal by Judas, showing
the greed that puts off from
God and leads to sin.
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Tinpkn Mardeli po3mnoBi-
Jla€ HaM PO Te, AK MiAKYTIHIHU
3a «BEJIMKI TPOIIi» iepycasmum-
CBbKUX OXOPOHI[iB MOTHJL I came
#oro ommc crae HaHOGIIBIN ITi-
KaBUM I KPUTHUHOIO YHTa-
Yya, KOJIU B OCTAHHBOMY PO3Ji-
Ji €panreniss Martdeit posno-
BiJla€ IIPO Te, II0 HABITL Jex-
TO 3 Y4YHIB CyMHIBaBCA y BOC-
kpecinni. IToku Icyc 3HOBY He
3MBUBCH cepell HHX. Tak came
yepes MUTApA-aloCcToNna MU Ji-
BHaeMoOCd Ipo Te, 1o Iocrompb
npuiiMe no cebe 1 THX, MO CyM-
HiBaIOTBCA. SKIO BOHM IO-
CIIpaBXKHLOMY IIYKaiTh bBora.
Amxe mupa Bipa Moxe nepe-
MOITH  OyAb-AKY HEBIIEBHe-
HICTH, IO XOPOHUTHCH y Ay
JIFOIUHH.
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Tonpro Mardell paccka-
3pIBAET HAM O TOM, KaK IOJ-
Kynuau 3a «BoJibIIMe JIeHb-
r'i» HEePYCaJIMMCKHUX OXpaH-
HUKOB MoOTruJa. M wumenno
ero ONHCAHHE CTAHOBUTCH
Haubojiee MHTEPECHBIM IS
KpUTHYECKOTO YuTaTeNs,
Korza B MOCJeqHeM pasfelie
Epaurenus Matdel paccka-
3bIBAET O TOM, YTO AaXKe Koe-
KTO U3 YUEHUKOB COMHEBaJI-
¢s1 B Bockpecernuu. Iloka Uu-
cyc ONATH He TIOABUJICA Cpe-
au "X, Tak MMeHHO uepe3
MBITAPA-aII0CTOJIA Mbl y3HA-
em o ToM, yTo Focnons npu-
MeT K cebe H TeX, KOTOpbIe
coMHeBaoTcA. Ecmu oHu 110~
HacTosnlemMy wmmyTt bora.
Benr wmcxpeHHsaA Bepa MoO-
xeT nobenuth JIOOYIO He-
YBEDEHHOCTh, TasMIyHCS B
JIylIIe 4eJIOBeKa.

Only Matthew tells us
about how the Jerusalem
guards of graves were bribed
with the «big money». And
it is his description that be-
comes the most interesting
for a critical reader, when in
the last chapter of the Gos-
pel Matthew tells that even
some of the disciples doubted
the resurrection. Until Jesus
again appeared among them.
So it is through the tax col-
lector-Apostle we learn that
the Lord will also receive
those who doubt if they are
truly seeking God. After all,
sincere faith can overcome
any uncertainty lurking in
the human soul.
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POBJILI ITATUN

AHI6d. AIIOGTOAL
NoGAIJ06GHHK

Vi

LS
ﬁ@ OH, KOro I{iKaBJATb 30-
& " Gpaxenns Mardes B

A XPHUCTHUAHCBKHX TBOPAX
MUCTEITBa, He MIr He 3Bep-
HyTH yBary Ha Te, oo Ay-
e yacTo amnoctos Mardeit
3006pakyeThca HA iKOHAX 3
AHTres0M.

Bei i 306paxkeHnsa NOXOAATD
[0 CTAapOAaBHHOL 1KOHOITHCHOL
Tpaaunil. BiznoBiziHo 0 Hel KO~
’KeH 13 YOTUPHOX E€BAHTEJIICTIB
300paskyeThcd Ha 1KOHI 3 U BOIO
icroToro. Y mux 306pakeHHAX €
IHOOKHE CMMBOJIIBM, 1 yRaMXK-
Ha JIIO/IMHA NOMITUTE BiZIIIOBIf~
HICTh 1KOHOTIUCHHUX 306paskeHb
3MIiCTYy €BaHTIeJIbCHKHX OITOBi-
pavb. Tax amocron Jlyka 30-
OpaXKyeThCA 3aBXKIU 3 TEJIBIIEM.
Teneup y Crapomy 3auositi
OyB 2KEPTOBHOI TBAPUHOIO. G& ANOCTOd HATOEH]
I €panrenie Big Jlyxu mnoka- Ce. anocmon Mamdeit
3y€, B TIEpITY Yepry, Cﬂy}KiHH a St. Apostle Matthey
Xpucra sAx IlepBocBamieHHKA 1
Horo Xpecny Xeprsy, npune-
CeHy 3a Bechb cBiT. JleB mopyy 3 D)
anoctosiom MapkoMm BKasye Ha @g@
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TJIABA TIATAA

AnreJsi. AriocroJi.
[HocaenoBare/in

'PT, KOTO MHTEPECYIOT M30-~
Bpaxenust Mardesn B xpu-

CTHAHCKHX MIPOU3BELEHU-
X MCKYCCTBA, He MOT He 00-
PaTHTh BHUMAaHUA HA TO, 4TO
OYeHb YacTo anocron Mardeit
n300paKaercs Ha WKOHAX U
KapTHHAX PAZIOM ¢ AHTEJIOM.

Bcee atur n306paskeHus BOC-
XOAAT K JpeBHEH MKOHOIIHC-
HOH Tpaaunui. ComiacHo e,
KaKJbIE M3 YeTHIPEX eBaH-
TeIMCTOB  M306parkaerca Ha
WKOHE C JKUBBIM CYILIECTBOM.
B srux wns3obpaxkeHUsX ecrb
rybOKMH CMMBOJIN3M, U BHH-
MATeJIbHBIN YeJIOBeK 3aMETHT
COOTBETCTBHE HKOHOIHCHBIX
u3o0pakeHHH  CONEPKAHHI0
€BAHTEJILCKUX  TIOBECTBOBA-
nuit. Tak, anocron Jlyka wso-
OparxaeTcst BCeIyia C TeJIbOM.
Termer; B Berxom 3apere ObLI
JKEPTBEHHBIM JKMBOTHBIM. U
Esanrenue ot Jlyku HOKa3bl-
BAeT, B IIEPBYIO OUEPE/b, CIy-
skeHue Xpucra kak Ilepso-
ceamennnka u Ero Kpecr-
Hylo JKepTBy, NPUHECEHHYIO
3a Bech MMD. JIeB pAjOM ¢ ano-

CHAPTER FIVE

Angel. Apostle,
Follower

People interested in the
images of Matthew in
the Christian works of art,
can't help but pay attention
to the fact that very often
the Apostle Matthew is de-
picted in icons and pictures
next to an Angel.

All these images date
back to ancient icon paint-
ing tradition. According to
it, each of the four Evange-
lists is represented in icons
with the person. These im-
ages bear a deep symbolism
and an attentive person will
notice compliance between
iconic images and the con-
tent of the Evangelic narra-
tions. Thus, Apostle Luke
is always portrayed with a
bull. The bull in the Old Tes-
tament was a sacrificial ani-
mal. And the Gospel of Luke
shows in the first place the
ministry of Christ as a high-
priest and His Sacrifice on
the Cross made for the en-
tire world. The lion next to
Apostle Mark points to the
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HApCBKUM XapaKTep CJIyiH-
HA Icyca, HA Ty BJany, 3 KOO
Bin 3piticaioBas CBiil 3eMHm
msx. Open Ha 300pakeHHAX
anocrona loanna 6e3cyMHIBHO
Harajae HaM IIpO Te TMifHece-
He OOrocsioB’s, sIKE MICTUTHCS B
Eranresnii sig loamHa, npo miu-
PSAHHA HOro AYMKH y BHCOTAX
XPUCTUAHCHKOT'O CBITOTIIANY. A
atocronn Mardeil 300paxKyeThb-
cAd 3BUUANHO 3 AHTrenoM, LI0
Mae Buraazn awopuHu. e Bka-
3y€ Ha 30BCIM IHIIWU XapakTep
Hioro €panreiif. fIK BXKe IoBO-
pHJIOCA, KOJHIIHIM MUTap ITH-
caB CBOIO pO3MOBIAb A iyze-
iB, 3HAHOMHX 31 CBANEHHHM
ITucanusam. Tomy BiH, y mep-
LIy Yepry, HaMarapcs IOKa3aTH
TE€, 110 XpHcToc OYB TUM CIIpaR-
xkHiM TlocmannnkoM Boxum,
Ha AKOMY 3/[IHCHUINCA BCi IPO-
poursa nmpo Meciro, nani Borom
obpanomy Hapoxny B Crapomy
3aMnoBiTi.

Lie Gararorpaune i Gararo-
CTOPOHHE CHMBOJIIYHE Bijobpa-
JKEHHA PO3BUBAETHCA  CTOJIIT-
TAMH. Y MOHACTHPCHKOMY MHC-
TENTBI, y PO3MIKCY KOJEKCiB, Ha
capxodarax, Mosaikax, ppeckax,
[IEPKOBHUX BOPOTaXx i BikHax. Ha
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cronoM Mapkom ykaseiBaer
HA LAPCKMI XapaKTep CJTyixe-
naug Hucyca, Ha Ty BRACTh,
koTopodi On coBepinan Caolt
seMHOW IIyTh. Opest HA u30-
fpaxeHuax amocrona Hoan-
Ha, HECOMHEHHO, HATIOMHUT
HaAM 0 TOM BO3BBILLIEHHOM 60-
rOCJIOBUH, KOTOPOE COZIEDKUT-
ca B Eranrenuu ot Moanua, o
[IAPEHUH er0 MBICJIH B BbICO-
TaX XPHUCTUAHCKOI'O0 MHPOBO3-
3peHud. Anocrour xxe Mardeit
u3obpaskaercst 0OBIMHO ¢ AHre-
JIOM, MIMEIOILIFIM BHJI UeJIOREKA.
3TO yKa3bIBAET HA COBEPILIEHHO
HHOU xapakTep ero Eranrernus,
Kak yoKe roBOpHIIOCH, OBIBIIHIA
MBITApPb 1THCAJT CBOE TIOBECTBO-
BAHHE I HYZIEEB, SHAKOMBIX
co Cpsensbiv [lrcanuem.
TlotoMy OH, B IIEPBYIO OUEpEnD,
cTapaJyics [oKasarh T, YT0 XpH-
croc ObLT TeM HMCTHHHBIM [lo-
CHIAHHMKOM BoykyiimM, Ha KOTO-
POM COBEPILIIJIACH BCE IIPOpPO-
yecTBa 0 Mecenu, madHbie bo-
roM W36parHOMY Hapoxy B Ber-
XOM 3asere.

3TO MHOTOIDAHHOE W MHO-
roCTOpOHHEE CUMBOJINYECKOE
oroGparkeHHe pa3BHBAETCH
BeKaM¥. B MOHACTLIPCKOM
HCKYCCTBE, B POCIIHCH KOALK-
COB, Ha capko@arax, Mo3a-
ukax, (Qppeckax, LEPKOBHbIX
BOpoTax u oknax. Ha uura-

&~

royal nature of Jesus' min-
istry and the power with
which He accomplished His
earthly way. The eagle on
the images of Apostle John
will certainly remind us
about that sublime theol-
ogy, which is contained in
the Gospel of John, is about
the soaring of his thought
in the heights of the Chris-
tian worldview. And Apostle
Matthew is usually depict-
ed with the Angel having the
form of man. It points to the
completely different charac-
ter of His Gospel. As already
mentioned, the former tax
collector wrote His narra-
tion for the Jews, who were
familiar with the Holy Scrip-
tures. That is why, he first
of all tried to show that
Christ was the true Messen-
ger of God, and with Him all
prophecies about the Messi-
ah given by God to the cho-
sen people in the Old Testa-
ment were accomplished.

This multifaceted and ver-
satile symbolic reflection has
been developing for centu-
ries. In the monastic art, in
painting of codes, on sar-
cophaguses, mosaics, {res-
cos, church gates and win-
dows. On reading stands,

35



YHTALBKAX IiACTaBKax, TPHOY-
HaX, CBATUJIMINAX N BiBTapAX.
Ha moneTax, Meianiax, Ha BUPO-
fax 13 CJIOHOBOI KICTKH 1 30/10Ta.
I, 3BHYAHHO K, Ha IKOHAX.
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TeNbCKUX TIOACTABKAX, TPU-
OyHax, CBATUIMILAX U aJiTa-
psax. Ha mMoHerax, Menassax,
Ha UBNEIHAX U3 CJIOHOBOH
KOCTH U 30j0Ta. U, KOHEeUHO
JKe, Ha UKOHAaX.

tribunes, sanctuaries and al-
tars. On coins, medals, items
made of ivory and gold. And,
of course, on the icons.
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PO3LJI IIOCTUM

«J% 34 TOROKO»

3 BO’KECTBEHHOI'O HAM,
JIFOIAM, JAHO ITIOBAYUTH
TI/IBKH BIIBJIHCK

¥ cyc saxnukaB B yYHI HE
¥ rinskm Mardesn. Ocp K,
A Hanpukiaaz, E€sBaHreie
OTMHCYE MOKJIUKAHHSA NepIiux
anoctoiB: Ak npoxodue e
Bin nob6ausy Ianinelicvxo20
Mopsi, mo nobauus 0gox bpa-
mig: CumoHa, wWo 38emb-
cs [lempom, ma AHdpisa, iio-
20 bpama, wo Hesoda 8 Mo-
pe 3axudaau, 6o pubaiaxu by-
au. I Bin xasxce do Hux: I0imws
3a Mnorwo, A 3pobato sac nos-
yamu modeit! I soHu 3apas
noxunyau cimi, ma it niwnau
acald 3a Hum. I, daal niwos-
wu 3gtomut, Bin no6avus dgox
IHwux 6pamis, 3esedecso20
cuna fAxosa ma Isana, iiozo
bpama, i3 3esedeem, ixHim
bambvxom, wo nazoduau ceo-
20 Hegoda 8 U08BHI, 1 NoOKAU-
Kas Bin ix. Bonu sapas saau-
wuau 4o8Ha ma 6amoxa ceo-
20, ma i niwuau ecaid 3a Hum
(Md. 4:18-22).
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[JIABA IHECTAA

«Anxy 3a ToGoir»

U3 BOXKECTBEHHOI'O HAM,
JIIONAM, JAHO YBH/IETH
TOJIbKO OTBJIECK

I 1 HCyC TIpHU3BAaN B yue-
HUKU He ToabKo Mart-

¢des. Bor xak, Hampumep,
Esanrenue OTIUCHIRART
npu3BaHHe TIePBBIX AaIo-
ctonoB: IIpoxoos e no be-
peay mopsa TI'aauneiickoeo,
On ysuden dsyx Gpambves,
CumoHa, Hasbvieaemozo Ile-
mpom, u Andpes, bpama
e20, 3aKudbl8aOWUX Cemb
8 Mope, ubo OHU ObLAU Dbi-
6onosvt. M zosopum um:
udume aa MHow, u A cde-
Aaw sac aosuamu nwadetl.
H onu momuac ocmasu-
AU cemu u nocaedosanu 3a
Hum. H npoiida ommyda
danvwe, ysuden Ou Opy-
eux dsyx 6pamwves, Haxo-
8a 3eeedeeca u Hoamumua,
6pama ezo, 8 nodxe ¢ 3e-
gedeeM, OMUOM UX, YUHA-
wux cemu ceou, U npu-
3s8an ux. Onu xe momuac
ocmasuau 100Ky U omuya
ceoez0 u nocsaedosaau 3a
Hum (M. 4:18-22).

CHAPTER SIX

«I'm coming for you»

OF DIVINE WE, PEOPLE, CAN
ONLY SEE A REFLECTION

t was not only Matthew

whom Jesus called in-
to disciples. That’s how,
for example, the Gos-
pel describes calling of
the first Apostles: As Je-
sus was walking along
the shore of Lake Galilee,
he saw two brothers, Si-
mon called Peter, and An-
drew, his brother. They
were casting a net into the
lake, for they were fisher-
men. Jesus said to them,
“Come, follow me! I will
make you fishers of men.”
At once they left their nets
and followed Him. Going
on from there, He saw two
other brothers, James, son
of Zebedee and his brother
John. They were in a boat
with their father, prepar-
ing their nets. Jesus called
them, and immediately
they left the boat and their
father and followed Him
(Mt 4:18-22).
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[lepin 3a Bce, IOTpebye
YTOYHEHHS XPOHOJIOTIS  TO-
Jlilf, TOBI3aHUX 3 IOKJIH-
KaHHAM Ma#byTHIX amnocro-
JiB Ha COyXIiHHA. Y Meplio-
My 3 HaBeJeHUX (PParMeHTis 3
€panresia Bix Matdesa roso-
putekcsa: Cumonda, wWo 38emb-
ca Ilempom. 3 1BOro BHUpa-
3y 3pO3yMiJio, IO B¥XKe TOAI
CHMOH HOCHB IIe iM’d. 3 po3no-
sizi xe Toanua Ai3HAEMOCS, 1O
Icyc Tak HasaB CruMoHa, Opa-
Ta AHZpIf, NpH IXHINH nepiii
3ycTpidi, KOJHU BOHH Oy/IH Iie
yunsamu loanna Xpecrureinsa: A
o0uH 13 mux 080x, o vy u 810
Toanna ma ttuau ecnaio 3a Huwm,
bys AHOpill, 6pam Cumomna
Ilempa. Bin 3nailiwos nepuue
Cumona, 6pama ceozo, ma i 20-
80pUMb 00 Hb020: BHatiuAu Mmul
Meciw, wjo susHauae: Xpucmoc.
I npusig 6in tiozo do Icyca. Ha
Hb020 JfC CNO2ASTHYSWILU, NpPO-
mogue Icyc: Tu Cumon, cum
Honun; 6ydew 3ssanuil mu
Kuga, wo susHauae: cxens (14.
1: 40-42). «Kuda» — cn080 cupo-
xasneicexe, a «IleTpo» — rperp-
Ke, 00i/IBa O3HAYAOTE «KAMIHb».
3rogom XpHCTOC IOSCHUB, HYO-
My BiH Tak HazBas CuMoHa. IIpo
Ite posnosigae Margeit, npuso-
AAqy cyoBa Cnacurend: I kaxcy
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Ipexcie  meero, TpeByer
YIOUHEHWS XPOHOIOTHS COBbI-
THH, CBSI3AHHBIX C TIPU3BAHIEM
OyAylwiMX amocTosioB Ha cy-
JeHHe. B mepsoM M3 mpuse-
JEHHBIX (PParMeHToR U3 EBau-
resiust o Mardest rosopuTes:
Cumona, Hasvieaemozo Ile-
mpom. W3 3roro BhIparkeHus
ACHO, 4T0 yxke Torjma CuMoH
HocuNt 370 umA. M3 pacckasa
ke MoanHa yznaem, uro Mucyc
Tax Hagsas CuMoHa, 6paTa An-
Apest, IPU UX EpPROH BCTpeue,
KOI'Zia OHHM OBbLIY ellle yYeHrnKa-
M Woanna Kpecrurens: 00-
HUM U3 08YX, CABLULABLILX OM
Hoarnna o6 Hucyce u nocaedo-
saguuux 3a Hum, 6bin Andpetl,
bpam Cumowna Ilempa. O
nepewiii Haxodum 6pama ceo-
e2o Cumona u 2080pum emy:
Mut nawu Meccuro, wmo ana-
wrgn: Xpucmoc; unpusenu e2o
Kk Hucycy. Hucyc e, e3ana-
HY8 Ha Hezo, crxasan: mul Cu-
MOH, CoiH HoHur; mut Hape-
yewwnes Kuga, umo aHaumt.
xamens, — ITemp (Ma. 1:40—
42). «Kuda» — CIOBO CUPO-
xanpetckoe, a «Iletp» ~— rpe-
YECKoe; W TO W Jpyroe O3Ha-
yamT «KaMmeHb». Bmocnen-
cTBHH XPHCTOC 0OBACHI, TI0-
yeMy OH Tak Haspan CHMOHA.
O6 sToM pacckasbiaeT Mat-
deit, mpusozna cnosa Cmach-
vesst: U s zoeopro mede, Tl —

First of all, it is neces-
sary to clarify the sequence
of events, the related calling
of the future apostles to the
ministry. In the first of the
above citations from the Gos-
pel of Matthew it says: Simon
called Peter. From this ex-
pression it is clear, that even
then Simon used this name.
From the story of John we
learn that Jesus named Si-
mon, Andrew’s brother, in
such way, at their first meet-
ing, when they were still dis-
ciples of John the Baptist’s :
Andrew, Simon Peter’s broth-
er, was one of the two, who
heard what John had said
and who followed Jesus. He
was the first one, who found
his brother Simon and he
told him: We have found the
Messiah (that is, the Christ).
And he brought him to Je-
sus. Jesus looked at him and
said, “You are Simon son of
John. You will be called Ce-
phas.” (which, when trans-
lated, is “Peter”) (Jn 1:40—
42). «Cephas» is a Syro-Chal-
dean word, but «Peter» — is
Greek; both mean «rock».
Later, Christ explained why
he named Simon so. Mat-
thew tells about it, citing the
Savior’s words: And I tell you
that you are Peter, which
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A mo6i, wjo mu cxens, 1 Ha cxeal
outit nobydyro A Lepxsy Ceoro,
i cuau adosl He nepemodicyms it
(Md. 16:18).

3icTapigiouu ceizioirrBa Mar-
(pest 1 Mapka IIpO IOKJIMKaHHS
Ilerpa, Anpapis, lakosa i1 IoanHa
(mompobumi, MmO PO3IIHUPIOIOTH
i cBizonTBa, HABOAUTE JIyka) 3
po3nosizao loaHHa PO MOKJIH-
xanaa Anppis, Ilerpa, loanHa,
lakoBa, a Takox Oiminma ©
Hadanaina, mo cranocs paHi-
111e, CJIi/1 3pOOHMTH BUCHOBOK, IO
nepuri MOKJIHNKaHi y4uHi Icyca He
3aBXIU XOOUaH 3a Hum mig yac
Moro nomoposkeit, a imoai mo-
BepTaJHCsS IO CBOIX KOJIMIIHIX
3aHATh., AJle IICAA APYTOro TIO-
KJIUKAHHA BOHH CTaJHl HEeBif-
syanumu Moro cymyTHrkamy, a
He3abapoMm Oy oOpani 10 duc-
J1a IBAaHAAIATH arlOCTOJIB.

Bararo yusis Icyca o noxsm-
KaHHSA Ha allOCTOLCHKE CITY KiH-
ua Oynmu pubankamu, Icyc Mmir
HA3UBATH IX «JIOBLSAMH JIIOZEH»,
HiOM HaTAKAIOUM Ha IX KOJTHIITHIO
npodecito. o Toro x Bin nopis-
HIoe IlapcrBo Hebecue 3 nHepo-
AOM, BaKMHYTHM B MOpE 1 Haro-
BHEHHUM pHbaMH pisHOro poxy.
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ITemp (110 ecmb KaMeMD), U Ha
cem xamue A cozdam Llepioss
Moo, u epama ada He 0done-
1om ee (Md. 16:18).

Comocrasnss CBUAETE)ID-
crBa Mardes u Mapka o npu-
spaHuH IleTpa, Auxnpes, Ha-
rxoBa ¥ Hoanna (nozxpobroc-
TH, PaclIMPAIONINE 5TH CBY-
IIeTeJIbCTBA, NpuBOAMT JIyKa) ¢
pacckasoM HMoawnna o npusea-
HuM Auzapesd, [erpa, Hoauua,
Makosa, a taxxe Oununma u
Hadanauna, mnpowucenem
paHee, CJIEIyeT 3aKJIIOYUTh,
YTO HEPBLIE IPU3BAHHBIE Yye-
uukn Wucyca He Beerma cne-
jJoBand 3a Hum Bo Bpems Ero
[[yTEIIeCTBUH, a4 WHOLAA BO3-
BPAIIAJIHCH K CBOMM IPEXKHUM
saaaTuAM. Ho mocsie BTOpOro
MPU3BAHUS OHM CTaNH HeoT-
nyunbiMi Ero cyTHUKaMy, a
BCcKope OBLTY M36paHbI B YHC-
JIO ABEHA/TIIATH ATIOCTOJIOB.

Msuorre yuenuku Hucy-
a IO TIPU3BAHMSI Ha aroCTOJb-
ckoe cIyKeHue Obuin pbiba-
kamu. Mlucyc Mor HashIBaThk X
«JIOBLIAMH UEJIOBEKOB», KAX ObI
HAMEKA HA UX MPEYKHIOLN PO~
deccuro. K tomy e On cpaBHU-
Baet LlapcTBo HebecHoe ¢ HeBO-
IIOM, 3aKHHYTHIM B MOPE H 3a-
XB&THBLIMM PI6 pa3HOTO POZA.

means “a rock”, and on this
rock I will build my Church,
and the gates of Hades will
not overcome it (Mt 16:18).

Comparing  testimoni-
es of Matthew and Mark
about the calling of Peter,
Andrew, James and John
(Luke gives details extend-
ing these testimonies) with
a story by John about call-
ing of Andrew, Peter, John,
James, Philip and Natha-
nael that happened earlier,
one can conclude that the
first called disciples of Je-
sus did not always follow
Him during His travel, and
sometimes they returned to
their original jobs. But after
the second calling they be-
came His inseparable com-
panions and soon they were
chosen to be the Twelve
Apostles.

Many disciples of Jesus,
prior to being called for the
apostolic ministry, were fish-
ermen. Jesus could call them
the «fishers of men», as if
hinting at their former profes-
sion. Besides, he compares the
Kingdom of God with a net
that was let down into the lake
and caught all kinds of fish.
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BaraTro €BaHTeJIbCBKHUX CIO-
JKeTiB CTaJli OCHOBOW IS
TBOPIiB pI3HHUX KUBONUCIIIB,
aki 3sepranucs 1o 6i6mifiHOl
TeMaTUKH. Tak, HalpukJan,
BUII[eHABEeJEeHe  OIOBRIJAHHA
Mardes i Mapka ZOCUTH II0B-
HO UTIOCTPYETHCA BaTUKaH-
cbkow ¢peckoo JloMeHIKO
T'upnanpgaiio. I xoua BoHa Bifo-
Ma nig HazBow «IlokaukaHHA
anocrostip [lerpa % AHpapisa»,
YBaXKHHHU TIIOT/IAN BHUABHUTD,
U0 XYOOXHHUK 300pasuB Ta-
KOX HOKJIMKaHHA 1 laxoBa Ta
loanna. Ha ¢pecui BigoOpa-
KeHl Tpu MOMEHTH Liei icro-
pii. Xpucroc Hibu Hne 6epe-
rOM O3epa — fK B OHOBimaHHi
Mardesi: 3sidmu, tidyuu OJa-
AL... Y JiBif yacTuHi dpecku
Ha 3aJHbOMY IUTaHi Xpucroc
3BepracThcad g0 Iletpa i
AuApida, MmO 3HAXOAATHCA ¥
YOBHI. Y [eHTpi Ha HepegHbo-
My niaHi XpHCTOC, OYEBHAHO,
BHUTOJIOIIIYE CBOI T'OJIOBHI CJ10-
Ba: I0imw 3a Mnoro, A 3pob.1io
gac saosyamu awdeit. (M.
4:19). ATIOCTOJIH CTOSITE IIepes
HHM YKJIIHHO (00maBi 1l cre-
HY 3YCTPIYAIOTHCH Y 3axigHO-
My KHMBOIIMCI AK OKpemi 1KO-
Horpadiuni THIH 300pakeHHS
MOKJIHMKAHHA IePIIuX arocTo-
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MHorue eBaHreJbCKye
CHOKETRI CTAJIKM OCHOBONR A1
IIPOMBBE/ICHUH  DaBIMYHBIX
JKMBOITHCIER, 0OpaLiaBITuX-
ca K O6ubseldickol Temaruke.
Tak, HaOpuMep, BbILIENDH-
BeZeHHBI pacckas Mardes
u Mapka J[0CTaTOYHO ITOJI-
HO WJUTIOCTPHUPYETCS BaTu-
kanckol ¢peckoit TomeHn-
xo 'mpnaupatio. M xors ona
WU3BECTHA T[Of HA3BAHUEM
«I1puspanue arocrosos [er-
pa H AHJpes», BHUMAaTe/b-
HBIM B3I OOHAPYXKUT, YTO
XYAOKHUK HM300pazu Tak-
ske nnpussanude Makosa u Ho-
anHa. Ha dpecke saneuarsne-
HbI TPW MOMEHTA 3TO# UCTO-
pun. Xpucroc Kak Obl wIeT
o Gepery ozepa — Kak B pac-
ckaze Mardesa: Ommyda, uos
danee.... B jeoii uacty pe-
CKHM HA 3aJiHeM IiaHe Xpu-
croc obpamaerca k Ilerpy
1 AHApPer, HaXOAsIIuMCcs B
nonke. B meurpe Ha nepen-
HeM naHe XpHCTOC, OYeBU-
HO, TIPOM3HOCHUT CBOMW TIJIaB-
Hble copa: Houme 3a Mnoi,
u A cdenaro sac nosuyamu ue-
nosexos (Md. 4:19). Anocro-
JIBI CTOSAIT TIepe, HUM KOJIEHO-
npekjoHeHHble (06e aTH cre-
HBI BCTpevamTes B 3anaj-
HOHM KMBOIHCH Kak OTIeJb-
HBIE HKOHOrpaguyeckue TH-
6! H300pasKeHH s IIPH3BAHNA

AN

Many of the Evangelic
stories became the basis for
works by different paint-
ers who referred to the bib-
lical themes. Thus, for ex-
ample, the above sto-
ry by Matthew and Mark
is quite fully depicted in
the Vatican fresco by Do-
minic Ghirlandaio. And
although it is known as
«The calling of the Apos-
tles Peter and Andrew», a
close look will see that the
painter depicted the call-
ing of James and John as
well. The fresco depicted
three aspects of this story.
Christ goes along the lake-
shore - as in the story of
by Matthew: From there,
going further.... In the left
part of fresco in the back-
ground, Christ speaks to
Peter and Andrew, who are
in the boat. In the center
foreground is Christ ob-
viously pronouncing His
main words: Follow me,
and I will make you fish-
ers if men (Mt 4:19). Apos-
tles are kneeling before
Him (both of these scenes
can be found in in the
Western paintings as sep-
arate iconographic styles
depicting the calling of
the first apostles). Finally,
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niB). Haperri, B IIpaBiil 4dac-
THHI ¢peck® HA 3aLHBOMY
miaui XpuUCTOC, BXKe y CyIpo-
sozi Ilerpa i Auapidg, 3Bepra-
erbes 10 lakosa Ta loanHa, 1110
CUIATEL pa3oM 3 IXHiM 6aThKOM
y YOBHI.

CiooxeT nokaukaHHA Ilerpa
i AHApDiA 3ycTpiuaeTbcs B 3a-
XiTHOMY >KMBOIMCI HaWdacTilne.
IIpoTe Bizomi ¥ npurmaau i0-
CTPYBaHHS MOKJIHUKAHHSA 1HIIOL
mapu y4HiB — lakoBa Ta IoanHa,
cuHIB 3eBenecBux. LleH Ccroxker
MU 6auMMO B KapTHHI Mapko
BagzaiTi. Xpucroc cToirs Ha Gepe-
31 03epa, HOro CyNmpOBOMKYIOTH
IleTpo Ta AHzpii, 1110 BxKe miId-
JIM 33 HHUM; 13 YOBHA, AKUHA TIpU-
yanuB Ao Oepera, BUXonarTh laxis
Ta JoaHH, meprmil yKe CXUIUB
KOJIIHO Iepes XpUcToM, KOTPUH
6ilarocsiosiise toro. He sBaka-
I0uM Ha Te, 110 1 Mardeit, i Mapk,
uHi POBMOBiAL Mir Maru Ha yBasi
XYNOXKHUK, OHOCTAHHI y TBep-
MoxenHi, mo lakis Ta IoaHH 3a-
JIMIIHIJIKA «90BHA Ta GaThbka CBO-
ro», y basairi ixuiii 6aTbko Ta-
KO POOMTH KPOK 3 YOBHA Ha3y-
cTpid XprHcry.

3obpaxenHs 10pbu Ha dpec-
ul I'ipnanpafo — BOJIbHICTE Xy-
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HEPBBIX AaNOCTOJNOB). Hako-
Hell, B IIPABOX yacTu dhpeckn
Ha 3aaHeM IyaHe Xpucroc,
yXe B CONpOBOXAeHuu Ile-
Tpa K AHApes, obpalaerca K
Waxosy 1 MoaHsy, cusaiium
BMECTE C X OTLIOM B JIOJIKE.

Cioer mpusBanus Iler-
pa u AHIpes BCTPEYAETCH B
3aMafHON KUBOMUCH Haubo-
Jlee yacTo. OfHAKO M3BECTHEHI
U IIPUMEPBl UIUTIOCTPUPORA-
HUS I[PU3BaHWsI BTOpPOM ma-
pbl yueHUKOB — HMakosa u Ho-
aHHa, CbIHOBeH 3eBened. DTOT
CIOOKET MBI BUJUM B KADTHHE
Mapxko BazauTu. Xpueroc cro-
uT Ha 6epery o3epa; ero conpo-
BOXKIAKOT yKE I10CJIeZIOBAB-
mve 3a HuM [leTp u Augpe;
W3 TpuvaIuBIIeil k Oepery
Jiopky BeIxonAT Mlakos u Ho-
aHH, TIEPBBIN YiKe TIPEKJIOHIII
KOJIEHO Ieper, 61arocI0BILg0-
muM ero Xpucrom. Heemotpsa
Ha TO, yTo ¥ Mardeti, u Mapk,
4YbH PACCKa3bl MOT UMETh B BU-
Iy XYHOMKHHK, €IHHOAYIIHBI
B YTBEpKIEHHH, 4TO Makop 1
HoaHH ocTaBHIH «JIOAKY H OT-
14 CBOETO», ¥ BazanuTu UX 0TeLL
TAKIKe JIeyaeT mar U3 JIOLKH

HaBCTpeuy XpHCTY.
H3zobpakenue TOJIBI

mopel Ha ¢pecke I'mpiaH-

flafio — BOJIBHOCTH XYHOX-

in the right part of fresco
in the background, Christ,
already accompanied by
Peter and Andrew, speaks
to James and John, sitting
together with their father
in a boat.

The story of the calling of
Peter and Andrew is found in
the Western art most often.
However, there are known ex-
amples of depicting the divine
calling of the second pair of dis-
ciples, James and John, sons of
Zebedee’s. We see this story in
the painting by Marko Bazai-
ti. Christ stands on the shore of
the lake; he is accompanied by
Peter and Andrew, who have
already followed Himy; James
and John leave the boat, which
is moored to the shore, the first
one has already knelt in front
of Christ, who is blessing him.
Despite the fact that both Mat-
thew and Mark, whose stories
the painter could be referring
to, are unanimous in state-
ment, that James and John left
the «boat and their father», in
Bazaiti's painting their father
also makes a step out of boat
to meet Christ.

An image of a crowd of
people on the fresco by Ghir-
landaio is the free imagi-
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JOXKHMKA. €BaHreNi€ He TOBO-
pUTH B JAHOMY BHIAJKy aHi
Npo HPUCYTHICTh 1HUIMX Y4HIB
Xpucra, aHi Ipo AKUX-HeOyZb
e Jone. BenenogHa rpoma-
zna na Oepesi ozepa, IO 1i 30-
6pasuB [ipnanpaiio, He miara-
Jlae Tij BU3HAUEHHS «IIpailiB-
HUKW», TIPO AKHX TIOOIXXHO 3ra-
aye Mapk B ONOBifjaHHI IPO
IOKJMKAHHA CHHIB 3eBefed.
Jlesixe BHUIpaBIaHHA ITi€] BOJIb-
HOCTI XYJOOXKHUKa Jlae iHIIa
po3noBiAs — JIyku — mpo mo-
knukaHHd Ilerpa Ta Auapis:
I cmanocs, sx mucHyecs Ha-
moen 0o Hwvo20, wob nouymu
Cnoso Bosce, Bin cmosg 6ina
osepa I'enicapemcwvrozo. I BiH
nobausg 08a Y08HU, WO CIMOs-
au kpatt osepa. A pubaaku, 8i-
otftiwoswiu 810 HuX, NOAOCKANU
Heeoda (JIk. 5:1-2).

Humano icHye 1 mOJIOTeH
HA TEMy IOKJIHWKAHHA arocTo-
na Mardea. Bin ssuuaiino 30-
OpaKyeThCA TAKUM, IO CHOUTD
32 CTOJIOM, Ha AKOMY PO3CHIIAHI
rpowti (mouern). Moro mokyrs
OTOYYBATH IUTATHUKHY, AKi ITpUHE-
CJIM CBOIO BHHATOPO/Y, SIK MU Oa-
YUMO Ha kapTuHi «[JoKmukauus
anocrosia Mardes» Kapasamxo.
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Huka. EBaHresnue He TOBO-
pUT B JAHHOM CJIy4ae HU O
NPUCYTCTBUHM JPYyTUX yue-
HUMKOB XpHCTa, HU O KaKHX-
mubo eme sawaax. Muoro-
moaHoe obinecTBo Ha Gepe-
ry 03epa, KOTOpoe H300pa-
swi I'mpnasgadio, He mOANa-~
JAeT TOJ OTIpefeJieHHe «pa-
BOTHUKHY», O KOTOPHIX MeJb-
KOM yIioMHHaeT Mapk B pac-
cKase O NPU3BAHUHU CHIHOREH
3esenes. HexoTopoe omnpas-
JaHue DTOH BOJIBHOCTH Xy~
JOKHKKA JlaeT JIpyroH pac-
cxas — Jlyku — o npussa-
nuu Ilerpa u Auppes: 00-
HaHCObl, K020a Hapod mec-
Huaes x Heamyy, umobbl cabl-
wams caoso boxcue, a OH
cmosan y o3epa I'enucapem-
cxozo, ysuden OH Ose 100X,
crmoswue Ha o3epe; a puloo-
N108bl, BbITI0A U3 HLX, 8bLMbI-
sasu cemu (JIk. 5:1-2).

Hemasio cyuiecTByer H
[I0JIOTEH HA TEMY IIPU3BAHUSL
aroctosia Mardes. OH 06b14-
HO uzobparkaeTcsa CUAALNM
3a CTOJIOM, Ha KOTOpPOM pac-
ChIAHBI [EHbI'H (MOHETDI).
Ero moryr oxpyxare IJa-
TeJIBIITMKH, IPUHECILHE CBOIO
M3y, KaK MbI BUAHM Ha Kap-
TuHe «IIpHU3Banue amocTosa
Marden» Kapasansko.

nation of the artist. In this
case Gospel talks neither of
the presence of other disci-
ples of Christ nor of any oth-
er people. Numerous peo-
ple on the shore of the lake,
which were depicted by Ghir-
landaio, do not fall under the
definition of «workers», who
Mark briefly mentions in the
story about the calling of the
sons of Zebedee. Some jus-
tification for this freedom of
the artist is given in anoth-
er story, by Luke, — about the
calling of Peter and Andrew:
One day as Jesus was stand-
ing by the Lake of Genne-
saret, with the people crowd-
ing around Him and listen-
ing to the word of God, He
saw at the water’s edge two
boats left there by the fish-
ermen, who were washing
their nets (Lk 5:1-2).

There are also a lot of
paintings describing the
calling of the Apostle Mat-
thew. He is usually depict-
ed sitting at the desk where
the money (coins) is scat-
tered. He can be surround-
ed by payers, bringing their
fees, as we see in the paint-
ing «The calling of Mat-
thew» by Caravaggio.
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Habau3uBmUCh L0 MHTapH,
XpHCTOC 3BEPTAETHCA [0 HbO-
ro 31 cimopamu: Iou 3a Mnoro.
Biu xxectom 3axyinkae Matdesn
dtu. lleft xecT BHUPa3HO IIe-
penac Kapasamxo. Pazom 3
XpucToM MOXYTH OYyTH OAUH
(ammoctonm AHzpiit) abo Kigb-
ka yuHiB. Mardell BciM CBO-
iM BHIVIAZIOM BHCJIOBJIIOE IIO-
OUB 1 TOTOBHICTH CiaifyBa-
TH 3a Icycom. IHOAI 300paxky-
€ThbCS, AK BiH HIZBOAUTHCS 31
CBOrO MicIsi, TOTOBUH HUTH 3a
Coacurenem.

Mu mnam’aTagMo, w0 mHic-
JiA HNOKJHUKaHHA Mardel Bia-
LITOBYE JJISI CBOIX APY3iB 06if,
1po 1o €BaHreie Big Mardes,
TOOTO BiJ caMoro oprasisaro-
pa TpamesHu, 3raZly€ KOPOTKO.
Jlyka »x omucye Horo mokaaf-
nime: I cnpasus Jlesiil y cao-
im domi eenuxy zocmumy Oast
Hbvoeo. I 6ys Hamosn seauxuil
MumHukis i Huwux, wo cuoi-
au 3 Hum npu cmoani (JIk. 5:29).
OCKIJIBKM B OCHOBY KapTHH, IO
300pakaroTh XpucTa Ha yuTi B
JIOMi MHTaps, TOKJIAAEHO PO3-
noBigb JIyKu, TO caM CIOKeT
HasuBaETbeA «[OCTHHA B Oy-
AuHKY Jlepia» (a me Mardesn).
Posxinrauit 6erker 3 6esmivyio
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TpubIU3UBIIMICT K MBbl-
Tapio, Xpucroc obpalaercs x
Hemy co cioBaMu: Credyil 3a
Mmnoii. OH KecToM IPU3BIBA-
eT Mardes uaTu. DTOT KeCT
BRIpasuTENbHO Nepenaet Ka-
pasa/pko. Bmecte ¢ Xpuctom
MOryT OBITb OIWH (ArOCTON
AHpert) 1yIH HECKOIBKO yUe-
HUKoB. Mardelt BceM cBOHUM
0OJIMKOM BbIpaXkaeT U3yMJle-
HHE ¥ TOTOBHOCTB CJIEJIOBAThH
3a Mucycom. MIHOTZIA OH M30-
Opaxaercss NOAHHUMAIOLIHM-
C5I CO CBOErO MECTa, FOTOBBIH
uaTy 3a CracuTesieM.

MpI MOMHHM, 4YTO IIOCTIE
npwuseanua Mardeil yerpan-
BaeT Ajia cBouX Apysel oben,
o yem Epanrenue ot Mardes,
TO €CTh OT CAMOTO YCTPOUTE-
JIs1 TUpa, YIIOMHHAET KPaTKO.
JIyka »xe OITUCBIBAET ero Hoj-
pobuee: U cdenan 0aa Hezo
Jlesutil 8 dome caoem boaviioe
yaoweHue; u mam O6biNo MHO-
Jicecmso mwimapeti u dpy-
2UX, KONMopble B803/1eXCaNll C
Hum (JIk. 5:29), ITocKoNBKY B
OCHOBY KapTHH, H306paiKaio-
mux Xprcra Ha ITUpYy B IoMe
MBITaps, TOJIOKEH paccKas
JIyku, To caM CroxeT Hasbl-
Baercsa «[Tup B gome JleBusa»
(a He Mardes). Pockomraslit
OHUP C MHOXECTBOM Hapona
n306pasun Ha kaprune Ila-

Nearer to the tax collec-
tor, Christ turns to him with
the words: Follow Me. With
a gesture He encourages
Matthew to go. This gesture
is expressively reproduced
by Caravaggio. There can be
one (the Apostle Andrew) or
a few disciples together with
Christ. Matthew, with all
his expression, demonstra-
tes amazement and willing-
ness to follow Jesus. Some-
times he is depicted rising
from his seat, ready to fol-
low the Savior.

We remember that af-
ter being called, Matthew
arranges dinner for his
friends, and the Gospel of
Matthew, mentions it brief-
ly. Luke describes it in more
detail: Then Levi held a
great banquet for Jesus at
his house, and a large crowd
of tax collectors and oth-
ers were eating with them
(Lk 5:29). As it is the story
by Luke which laid the basis
for the paintings depicting
Christ at the feast of the tax
collector, the plot itself is
called «Feast in the house of
Levi» (and not Matthew), A
luxurious feast with a great
number of people is depict-
ed in the painting by Pao-
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Hapoay 306paswB Ha KAPTHHI
ITaono Beporese. XyIOXKHUK HE
JOTPUMYETHCA €BAHTEILCHKOTO
JKepesta B 300pajkeHHI IIepco-
HaxiB 1 06cTaHOBKH (30KpeMa,
[IPUCYTHI He JeXKaTh, AK Iie OIlU-
cano y JIyku, a CUAATH 32 BeJIH-
KUM CTOJIOM, III0 3aCTaBILAE YCIO
NIHPUHY TIPOCTOPY), BiH 300pa-
&Kye GEHKET Yy CTHJI BeHeliaH-
cpkuX TOpKecTB X VI cTomiTTA.

IHIu xapakTep BAaCTHBUH
KapTHHI 3 mnapusdekoro JIyBpy
«EpaHremict Mardeii». Tyt
PemOpanAT BUKOPUCTOBYE Tpa-
DUIINHNY iKoHOTpadivyHuii MO-
THUB (AHTEes HaguXac €BaHresic-
Ta), aje mae Homy abGCONIOTHO
iHIIe TIIymMaueHHA. Y BCix nomne-
penHukiB PembGpannara ne Har-
XHEHHs BHUpaXXeHO y (isMyHO
BiuyTHIA dopmi (Hanpuxsazn,
y Kapasazxo Auren GyxBajib-
HO HANPaBJIAE€ PyKy arocToJia).
PeMOpaHAT TIepeBOAWTL  MO-
THB Yy IIJIaH TICUXOJIOTiUHUH. Y
LEHTPI [TOJI0THA MU GAYMMO I10-
sicHy ¢irypy 6opozaroro crapo-
ro B TEMHOMY OAs3i; obiuuua
Horo To60po3HEHe 3MOPIIKAMH.
Hpuxsiasmu y1iBy pyky mo rpy-
[, BIH 3aNMUCYE LOCh y PO3-
KPUTY KHHTY, [IPUCIYXAIOYHCH
JI0 CJIIB HEBHMMOTO AHreJa.
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osio Beponese. XyJ0KHUK He
NPUEPKUBACTCA E€BaHIeJIb-
CKOI'0 MCTOYHMKA B H300pa-
SKEHMH epconaskedi u obera-
HOBKHU (B 4acTHOCTH, IHpY-
I0II[Me He BO3JIeXkaT, KaK 370
onucaHo y JIykH, a cumar 3a
OrPOMHBIM CTOJIOM, 3aHU-
MAOIIMM BCIO LIMPHHY TPO-
CTPAHCTBA), OH H300pa)aer
[HPLIECTBO B CTUJIE BEHEIU-
aHcknx TopKecTs XVI Bexa.

VHOI XapakTep IIPHCYIN
KapTHHe 13 apuxckoro Jlyspa
«Epanrenvcr Matdeit». 3uech
PemOpaHAT UCTIONB3YET TPaIu-
[HOHHEIHY MKOHOTDa(pHUIecKUi
MOTHB (aHreJl BIOXHOBJAET
ERAHTEJILCTA), HO JAeT eMy CO-
BEPLIEHHO MHOE UCTOJIKOBAHYIE.
Y BCex TIIpeaiuecTBEHHUKOBR
PemOpaHaTa 5TO BAOXHOBEHHE
006J1eueHo B UBHIECKH 0CA3a-
TeJIbHYIO (hopMy (Harpumep, y
KapaBamxo AHresn B GyKBaJIb-
HOM CMBICJIE HAIPABJLET DY-
Ky anocrona). PemOpanaT ne-
PEBOIUT MOTHUB B IUIaH IICHXO-
JIOTHYeCKWi. B LeHTpe ToJoT-
1A MBI BUIIM IOSICHYIO0 (QUIYDY
GopomaToro crapyka B TEMHOM
OZIESK/IE; JIMIIO €r0 H30opokKae-
HO MopimHamu. [Ipunoxkus
JIEBYIO PYKY K I'Dy/iH, OH 3aIH-
CHIBAET UTO-TO B DACKPBITYIO
KHUTY, TPHC/IYIIUBAACH K CJIO-
BaM HEBHHMOTO AHIENA.

lo Veronese. The artist does
not adhere to the Evangel-
ic source in portraying the
characters and the situation
(in particular, the people at
feast do not lay as it is de-
scribed by Luke, but they sit
at the huge table, occupy-
ing the entire width of the
space).He depicts the ban-
quet in the style of Venetian
celebrations of XVI century.

A different character is in-
herent in the painting from
the Parisian Louvre «Evan-
gelist Matthew». Here, Rem-
brandt uses the traditional
iconographic motif (angel in-
spiring the evangelist), but he
gives it a completely different
interpretation. All the prede-
cessors of Rembrandt depict-
ed this inspiration in a phys-
ically tactile form (for exam-
ple, Caravaggio’s angel in the
literal sense guides the Apos-
tle’s hand). Rembrandt trans-
fers the motif in the psycho-
logical aspect. In the center
of the canvas we see the fig-
ure of a bearded old man in
dark clothes; his face fur-
rowed with wrinkles. Putting
his left hand on his chest, he
writes something in an open
book, listening to the words
of an invisible Angel.
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CrpaByxHifl ckapd MPOIOHYE
rIAgayampoTrepaamcbkuil « Het
Nederlands Belastingmuseum»:
«IToxnmukauua Matdes» pobo-
TH Xyposkauka Mapinyca Bae
Poiimepcpasie. KaptuHy npuz-
6aB KOMMIUHIN JUPEKTOD Hifep-
smanncekoi  Immepceskol  Ilopat-
KoBoi Axazemii npodecop Ap.
Bau nep Iloen, sxui 3acHy-
BaB IIPEKPACHY KOJEKIN0, 1100
O3HAHOMUTH YCiX IIPAIIOIOUHX Y
(pIHAHCOBIH, TOJATKOBIH Ta MUT-
HIM ramyssx 3 XKUTTAM aIocTosa
Mardes.

IlpexpacHuii opuriHajabHUN
TBIp, 3aBAsKH OiOIIHHUM MO-
HeTaM, LHUTaTaM, JOKYMEHTaM
i piadinemMamM OTpuMAB HOBE
wKuTTA. «ITomaTkoBl cayxO0BIIi
B cTaponaBHit IlanectuHi BBa-
XKaJHUCS 3BUYANHUM ABUUIEM, —
YHTAEMO Yy BCTYIi. — AJjie TO-
JIMHIA MUTHHK OJHO3HAYHO
Oy mnomarkiBuem», To6TO Ta-
KOI0 0CcO0010, IO 3aliMaeTbCH
«mogaTkaMu». Y Hineprmanmax
BUKOPHUCTOBYBAJMM TaKi I0JaT-
Ky Bxe 3 VI crositra, 3 gacy
BBeflenHa Illengcbkoro mMura,
KOJIM LepKBa, Millauu, repuo-
ru 1 rpadu Goposrica 3a MOXK-
JIMBICTD 300Dy JeCATHHH, Maii-
HOBOTO IIOJIATKY, IOZATKy Ha
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Hacrosnee COKpOBULIE
[pefJiaraeT  3pUTeNIsiM  POT-
repmamcknii «Het Nederlands
Belastingmuseum»:  «[Ipussa-
Hue Mardesa» paGoTe! xymok-
Huka Mapunyca Ban Poiimepc-
savie. Kaptuny npuobpen 6p1s-
MM AUPEKTOp HUJEpJaH/-
ckoii Mimmepckoit Hasnoropoit
Axanemuu mmpodeccop ap. Ban
gep Tloen, KOTOpHIA OCHOBAJ
[IPEKPACHYIO KOJLIEKIIHIO, UTO-
Obl 03HAKOMUTDL Bcex pabota-
IOLKX B (PHHAHCOBOE, HAJIOTO-
BOH M TaMOXXEHHOH OTPACIIAX ¢
JKUBHBEO a1octosa Mardes.

IIpekpacHOoe  OpUTMHAJIb-
HOe IIpou3BeeHue, Onarona-
psi OUOJIEHCKUM MOHEeTaM, I[IH-
TaraM, JOKyMeHTaM MU [ua-
(brstbMaM 323KUII0 HOBOH JKH3-
Hb10. «Hasiorossle cirysKaiiye
B JipeBHett [lasecrusne, cunta-
JIUCh OOLIUHBIM SIBJIEHHEM, —
qHUTaEM BO BCTYIUIeHHH. — Ho
TOIIANIHHUE TaMOMeHHUK, Ofi-
HO3HAYHO Ob1JT HANOTOBUKOMY,
TO €CTh TAKUM JIUIIOM, KOTOPOe
3aHUMAETCSI «HajoraMmu». B
Huzepnanmax UCIOIb30BAIH
TaKHe HaJIOrH yaKe ¢ VI Beka, co
BpeMenu Beenns Hlenzckoi
TIOLIMHBI, KOITA TEPKOBb, Me-
I1aHe, TepLory 1 rpadsl 60po-
JIUCh 3a BO3MOMHOCTH cOopa
JIECATHHBI, HMYIECTBEHHOrO
HAJIOra, HAJIOTa Ha 3eMeJIEHbIe

Rotterdam «Het Neder-
lands Belastingmuseum» of-
fers the visitors a real tréas-
ure: «The calling of Mat-
thew» by the artist Marinus
van  Reymerswaele, The
painting was bought by the
former director of the Im-
perial Tax Academy of the
Netherlands, Professor Dr.
Van der Poiel, who founded
a wonderful collection to fa-
miliarize all employees work-
ing in financial, tax and cus-
toms areas with the life of the
Apostle Matthew.

Beautiful original art-
work, thanks to the biblical
coins, quotations, documents
and film-strips began to live
anew. «Tax officials were
considered in ancient Pales-
tine an ordinary phenome-
non, the introduction reads.
- But the customs official of
that time was certainly the
tax officer», in other words
a person who was handling
the «taxes». In the Nether-
lands it was from VI cen-
tury that such taxes were
used, from the time of in-
troduction of the Sheld du-
ty, when the church, low-
er middle class, dukes and
counts competed for the
possibility to collect tithes,
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3eMeNIbHI JIIAHKY, MUATA, TO0-
JIaTKy Ha TOBAp 1 CHOKHBYOIO
nozAarky. KapTuHa, npo Ky TyT
Haetbes, Oyna HamUcaHa caMe
B el nepion. Ha nmilt Mardeit
nle JKeCTUKYJIIE 3a KacOBUM
CTOJIOM, Cepesd MINIKiB, HAroB-
HEHUX TI'POIIMMA, I[IHHUM 3a-
CTaBHHMM TIOCYAOM, aKTamu i
plsHUMHM nanepamu. Joporuii
OfAr 13 3aTOCTPEHUM OKCaMHU-
TOBHM KOBIIAKOM ITiITBEPIKYE
Horo Bucokui craryc. Ane Icyc,
Axust #fige y cymposozi uoTH-
PPOX Y4HIB, HE TODPIYETHCA.
Woro «Idu 3a Muorwo!l», mo cy-
IPOBOZKYETHCS KECTOM PYKH,
OZTHO3HAYHE.

JliomuHA 3aBXK/IU MIparte BH-
moro. I xoua Bci 11i TIosioTHA —
TIZIBKM  BiAOJMUCK THX NOXIH,
TIJIBKH MOMEHT, 3aCTHIVIMH Ha
TIOJIOTHI 3aBAAKH MalCTepHOC-
Ti ixoHoTIMCLS abo XYmOMKHM-
Ka, aje BOHH, AK 1 CBAIIeHHE
[Mucanus, HaA3BUYAHHO BAXK-
muBl A Hac. JuBAYuCch HA
HUX, MM Hi0OH OIHHIEMOCS TaM,
ne BizOyBasocs cHOACiHHA JIO-
nett, 6auumo Ti nmomii, mpo sxi
posmoBiae HaMm EBaHreie.
Mn ve moxemo Oauutu Bora.
AJe MoxkeMO Ti3HaBaTH Moro B
YCBOMY, IIIO HAC OTOYYE.
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Y4aCcTKY, MOIIIMHLL, Hajxora
HA TOBAap U NOTPeOHTENILCKOTO
uasnora. KaptuHa, 0 Kortopoi
3/1ECh UJIET pedb, ObLia Hanu-
caHa UMEHHO B 3TOT IIEPHOZ.
Ha neii Matdeti elug »ectuky-
JINPYET 33 KACCOBBIM CTOJIOM,
CPEAU MEIIKOB, HAIOJHEHHBIX
JEHbraMH, LEHHOH 3aJ10r0BoH
HocyZiol, akTamMd W PasHbI-
mu 6ymaramu. Joporas omex-
JIa ¢ OCTPOKOHEUHBIM GapxaT-
HBIM KOJITIAKOM, TIOTBEPIK/Ia-
eT ero Beicoxuii cratyce. Ho Mu-
cyc, KoTophiii njieT B cOpoRo-
SKIEHUHM YEThIPEX YUEHUKOB,
He Topryerca. Ero «HMdu 3a
Mmoil!», conpoBokiaemoe xe-
CTOM PYKH, OZ[HOZHAUHO.

YenoBek BCErga CTpeMHT-
cA ¥ BelciieMy. U XOTA Bee 3TH
MOJIOTHA — BCEro JIUUIb OT-
Oseck Tex coOBITHEH, TOJBKO
MOMEHT, 3aCTBIBLINHA HA T10-
norHe Giarofapa MacTepeTBy
HKOHOIUCHA HIH XyROMKHU-
K4, HO OHH, Kak 1 CBAllleHHOe
ITucanpe, Ype3BbIYATHO BaK-
HBI JJ18 Hac. IJsmgs Ha Hux,
Mbl KAk OyATO OKa3bIBAEMCS
TaM, 7€ COBEpIIAJIOCh Cla-
ceHue JogeH, BUAUM TE CO-
OBITHSI, O KOTOPBIX PACCKABBI-
BaeT HaMm Epanrenue. Mol He
MoxkeM BUAeTh bora. Ho mo-
JKEM T103HaBaTh ETo BO BCEM,
YTO HAC OKPYIKaeT.

property tax, land tax, du-
ties, tax on goods and con-
sumer tax. The painting,
which we are talking about,
was painted during this
very period. In the painting
Matthew is still gesticulat-
ing at the cash desk, among
the sacks full of money, val-
uable collateral tableware,
statements and various pa-
pers. Expensive clothes
with a pointed velvet cap
confirm his high financial
status. But Jesus, Who goes
accompanied by four disci-
ples, does not bargain. His
«Follow Mel», accompanied
by the gesture, is definite.

A man always strives for
higher things. And while all
these canvases — just a re-
flection of those events, only
a moment caught on the can-
vas due to the skill of an icon
painter or an artist, but they,
like the Holy Scriptures, are
extremely important for us.
Looking at them, we feel as
though we see where people
were saved; we see the events
described by the Gospel. We
can not see the God, but we
can know Him in all that sur-
rounds us.
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PO31JI CbOMUM

MOKPOROM

GROIM NNOBPHH
I 3R6PEKH HMEGHE

i

@ &
% £ epKBa BYMTB, IO B MO-
MEHT XpeIIEHHS KOXeH

-

XPUCTUSHUH  OTPUMYE
Aurena Xpauutens, wo obepi-
ra€ Horo mpoTAroM »KuTTs. Kpim
TOTO, HA3UBAIOYH TUTHHY THUM
YH iHIITAM iMeHeM, MU TOBOPHMO,
IO CBATHM, HA YeCTh SAKOro Oys1a
HasBaHa JAUTHHA, cTac 1i Hebec-
HUM ITOKPOBUTEJIEM, & JeHb HOTO
nam'aTi Ha Pyci panie Hasupa-
mm imenuHamu. CBoeMy Hebec-
HOMY TIOKDOBUTENI) MU MOJIH-
MOCs, TaK CaMO gK 1 IHITHM CBA-
THM, TIPOCAYH Y HHOI'O MOJINTOB
neper ITpecrosiom boxum.

[Ipasocnasua llepksa, Ha
Biaminy Bij Kartomuubkoi, Hi-
KOJM He B3Hajla Takoro MHO-
HATTA AK OaTPOHAT — KOJIH
LIep¥BOI0O  «IIpU3HAYAETHCSI»
CBATHY, AKUH OmiKye JiofeH,
mo obifMaTh Ty U# iHUIy mo-
camy abo BUOGpaNU Ty 94 1HILY
npodecio. Cxoznosi 6ys0 npu-
TaMaHHe iHIe po3yMiHHS He-
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[JIABA CEABMA/

INoxpoBoM cBOVIM
MOKPOL ¥ COXPaHm
MEeHA

€PKOBb YUYHT, YTO B MO-
I_IMeHT KPEIIeHHA KaxK-
ZIBIA XPUCTHAHUH II0JIyYaeT
Anrena Xpanuresns, obepe-
ralero ero B Te4eHue Kus-
uu. Kpome Toro, HaseiBas pe-
OeHKa TeM HJIM HWHBIM HMe-
HEM, MBI 'OBOPHUM, UTO CBf-
TOH, B 9YECTh KOTOPOTO ObLI
HAa3BaH YeJ0BEK, CTAHOBUT-
¢ ero HeOecHBIM TIOKPOBH-
TeJIEM, A AeHb ero maMATH Ha
Pycu paHbllle Ha3bIBaJIM HMe-
uuHamu. Ceoemy HebecHOMY
ITOKPOBHUTENI0 MBI MOJUM-
¢, PABHO KaK U IIPOYHM CBA-
THIM, MPOCST Y HEro MOJUTB
niepen Ipectrosiom Boxxunm.

TIpaBocnaBHas LlepKoBb,
B oT/IMuue oT Karosrueckol,
HHKOIZA He 3HaJjia TaKoro I1o-
HATHA KAX MaTPOHAT — KOT-
Ja llepKoBBIO «Ha3HAYAET-
¢s1» CBATOH, ONEKAIOIHH JTI0-
nefi, 3aHUMAOIIKUX TO HIH
MHOe IIOJIOXKEHWE WU BbI-
HpaBUINX Ty WX HHYIO IIPO-
deccuto. BocToky 6b1710 IIpH-
cylie WHOe TOHHMAaHWE He-

CHAPTER SEVEN
Wrap me in your veil
Save and keep me

he Church teaches, that

at the moment of bap-
tism, every Christian re-
ceives a Guardian Angel, who
protects him during his life.
In addition, by giving a child
one name or another, we say,
that the Saint, in whose hon-
or a child was named, be-
comes his heavenly patron;
and the memorial day for
such a heavenly patron in
old Rus, was called “the An-
gel's name day”. We pray to
our heavenly patron as well
as to other Saints, asking for
his prayers before the Throne
of God.

The Orthodox Church,
unlike the Catholic, never
knew such a concept as pa-
tronage — when the Church
«appoints» a Saint, who sup-
posedly protects and safe-
guards the people of occu-
pying one or another posi-
tion, or those who have cho-
sen one or another profes-
sion. The Eastern countries
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f6ecHOTO 3aCTYIHHUIITBA — JIIO-
I y CBOIX morpebax 3Bepra-
JIMCS IO CBATUX, AKI Y CBOEMY
3eMHOMY JKHTTI IPOCJIaBUIH-
csl AKUMHUCH OCOOJIMBHMH Uy-
necamu abo 3zakmanues To-
CTIHHO AKOI0-HEOYTb CITPABOIO.

Hampuknazg, oikapi, mpu-
POAHO, 0COBJIMBO HNIAHYIOTH THX
CBATUX, AKi 33 )KUTTS OyJIH J1iKa-
psvMu abo Masiu Jap 3LijeHh —
K, HaNPUKJAJ, BEMKOMydJe-
Huk [lanTeneriMoOH, mnpenogo-
Ouuil Aramit Ileuepcekuit aGo
cegTuTenb Jlyka. IxoHomumclii
3aBXK/U 3 OCOOJIUBOIO IIOBAr00
CTaBUJIMCA J0 allOCTOoJIa 1 eBaH-
rejicra JIykd, IIpemnogoOHUX
Animia i Amppis Py6ibosa.
BolHu TpaguiiiHO MOJIATHCH
apxicrparurosi Muxaiiny, Be-
JmkoMy4deHukoBi T'eopriio, a
MHUTHUKH, DOpalniBHUku  ¢i-
HAHCOBHUX CTPYKTYpP IIAHYIOTH
anocrosia Matdes.

Lle#l crIMCOK MOXHA [IPOJOB-
JKyBaTH. Ajie cia ckasaTH, 1o
HeGeCHUH MOKPOBUTENL — Iie
HE XTOCh, XTO MOXE 3poOH-
TH Bce 3a Hac. lle me mpocto
CBATUH, [0 SKOTO 3BEPTANTH-
Ca B pasl KpaHHBOI MOTPebH.
Ceari, B niepury uepry, — e B3i-
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GEeCHOTrO MOKPOBHTENIBCTBA —
JIJHA B CBOUX HYKJaX obpa-
INANHUCh K CBATBHIM, KOTOPBIE
B CBOEM 3€MHON sKUBHYU I1pO-
CNABUIHCH KAKUMW-TO 0CO-
OBIMHM UyZlecaM¥ UM 3aHW-
MaJIMCh TIOCTOSIHHO KAKUM-
aubo gesom.

Hanpumep, spauu, ecrec-
TBEHHO, 0CO00 IIOYHUTAIOT TEX
CBATBIX, KOTOphie NIPH IKU3~
HU OBIJIM BpauaMu UK MMe-
JIH Jap HCUueseHH#l — Kak,
Hanpumep, BEJIUKOMYYe-
nuk llaHTeneliMoH, npeno-
HoGHBIM Aramur [Tedepckuit
niau ceAaTuTens Jlyka. Uxo-
HOHHUCIBI BCerga ¢ 0cobhiM
[OYTEHUEM OTHOCHJMCh X
arocToNy U eBaHTeJNUCTY
Jlyke, npenofoOGHBIM AJH-
nuio 1 Auzpeto Py6iesy. Bo-
WHB! TPAAULHOHHO MOJNATCS
apxucTparury Muxauiy, Be-
AUKOMy4deHUKy leopruwo, a
TAMOXEHHUKH, PAGOTHHKHU
(UHAHCOBBIX CTPYKTYp IIO-
yuTaroT anocrona Mardes.

DTOT CHMCOK MOMKHO IMPO-
JOKaTh N0 OeCKOHEYHOCTH.
Ho cnemyer ckasarh, 4ro He-
GeCHbIH MOKPOBUTEJD ~— 5TO HE
KTO-TO, KTO MOMKET CAENaTh BCe
32 HAC. ITO He TIPOCTO CBATOH, K
KoTOpOMy 00paIAIoTCs B CITy-
yae kpaiinefl Hyxpl. CBATbIE,

REITI

had a different understand-
ing of heavenly patronage —
people in their needs ap-
pealed to the Saints, who in
their earthly life became fa-
mous for some special mir-
acles or were constantly en-
gaged in some business.

For example, doctors nat-
urally especially honor those
Saints, who in their earth-
ly life were doctors or had
the gift of healing as, for ex-
ample, Great Martyr St. Pan-
taleon, Venerable Agapitus
Pechersky or Saint Bishop
Luke. Icon painters have al-
ways treated the Apostle and
Evangelist St. Luke, Venera-
ble St. Alypius and Andrew
Roublev with the special re-
spect., Warriors ftradition-
ally pray to the Archangel
Michael, to the Great Mar-
tyr George, and Customs of-
ficials, the officers of finan-
cial institutions venerate the
Apostle St. Matthew.

This list can go on for ev-
er. But we must say that
heavenly patron is not some-
one who can do everything
for us. This is not just a Saint,
to who one appeals in case
of extreme need. The Saints,
first of all, are an example for
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pelb A1 Hac. Baiperb icTHHHO
XPHCTHAHCHKOI'O KUTTA, IIOCITY-
xy Borosi Ta Horo zanosigam. I,
Ka)KyuJH, 110 arnoctos Mardel €
HeOEeCHUM TIOKPOBUTEJIEM CIiB-
POOITHUKIB MUTHHUITI, MH, TIEPIIT
3a Bce, MAEMO Ha yBasi, IO KO-
>K€H 3 HHX NOBHUHEH TUBUTHUCSH
Ha ’KHUTTA alloCToJIa K Ha ieasr
Bipu i pimyuocri. Hixto, 3BH-
yaiHO, He BHMAarae Biji Hac 3a-
JUIHUTH Miche pobotu i HTu
IPOTOBIAYBAaTH EBAHTENIE JII0-
IAM. ApKe MOKHA HECTH BUEH-
HA XpucTa i Mo-IHIIOMY — CBO-
iM 0cOOMCTHM IIPUKJIAAOM, BCIM
CBOIM XM TTSM.

Yacto OyBae, o JI0IKMHA
3BepraeThes Ao bora abo 1o cBa-
THX TIIBKHM TOXL, KOJHM CHTya-
HiST 37I2€ThCA BKe Oe3BUXiTHOIO.
Y MOMEHTH 3K, KOJIM y HAC BCe
nobpe, Mu 3a6yBaeMo IpoO BuU-
I1e, 33J0BOJIBHSIIOUNCH 3EMHHM.
Mu 3abyBaemo mpo Te, 110 KUT-
TS MIHJIMBE, IO BOHO PAHO UH
Ii3HO 3aKiH4YyeThCa i Tomi Ha-
CTa€ Yac [aTH BIANOBiAL. Tomy
IlepkBa 3akjmKae HAC MOOCTIH-
HO 3BepTartwcs 10 Bora, o Horo
CBATHX, 3aBXIH IaMATaTH IIPO
IXHI{ OZBMT i IPArHyTH ITPOBO-
OUTH XKUTTA TaK, K Haitl HeGec-
Hi IOKPOBUTETI.
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B TIEPBYIO Ouepess — 910 [IPH-
Mep Wi Hac. Ilpmviep mervHEo
XPUCTHAHCKOM JKM3HH, MOy~
wanust bory u Ero 3anopens.
Y, roBop, uro ariocton Marceit
ARIAECTCST HeOECHBIM  TTOKPORH-
TEJIEM COTPYIHMKOB TAMOMKHH,
MBI, TIPEX/IE BCETO, MMEEM B BH~
Ty, UTO KOKABIA 13 HHX JO/DKeH
CMOTPETh HA KU3HB arocTosna
KaK Ha IpyMep Bephbl M pell-
mocri. Huxro, koHeuHo, He Tpe-
Oyer OT Hac OCTABUTH MECTO pa-
GOTbl M WATH IPOTIOBELOBATD
Esanrenve mopam. Begp mox-
HO HECTH y4JeHHe XpHcTa | I10-
JPYTOMY ~— CBOMM JIAYIHBIM IIPU-
MEDPOM, BCEH CBOEH KUBHBIO.

YacTo OBIBaeT, YTO Ues0-
Bek obpamaerca k Bory wnu
CBATBIM TOJILKO TOT/A, KOTZA
CHTYalMA KaxkeTcs yxe 0es-
BBIXOZIHOH. B MOMEHTBHI e,
KOT7]a Y HAC BCE XOPOIIO, MBI
3abbIBaeM O BBICIIIEM, IOBOJIb-
CTByACH 3eMHBIM. M5 3a0bI-
BaeM O TOM, UTO JKH3Hb H3-
MEHYHBA, UTO OHA PAHO WU
MO3IHO 3aKAHYMBAETCA U
TOrZA HACTYIIAET BpeMs AaTh
otBeT. Iloromy lepkosb Tipu-
3BIBAET HAC IIOCTOSHHO 06-
pamarses K Bory, k Ero cBsi-
THIM, BCETZIA TIOMHUTH 00 MX
[OJIBUTE M CTPEMHThCS TIPO-
BOZIUTE KH3HB TaK, KaK HAIHA
HeGecHble TIOKPOBUTEH.

us. They are an example of
a truly Christian life, obedi-
ence to God and to His com-
mandments. And saying that
the Apostle St. Matthew is a
heavenly patron of the Cus-
toms officials, we primari-
Iy have in mind, that each of
them should look at the life of
the Apostle as an example of
faith and determination. No-
body, of course, requires us
to leave the job and go preach
the Gospel to the people.
As it is possible to bring the
teaching of Christ in a differ-
ent way, by your own exam-
ple, by your entire life.

It often happens that a
man turns to God or Saints
only when the situation
seems hopeless. And in the
moments when everything
is fine, we forget about the
Highest being satisfied with
the early things. We for-
get that life is changeable,
that sooner or later it comes
to an end, and then comes
the time to answer. That is
why the Church urges us to
constantly appeal to God,
to His Saints, always to re-
member their heroic deeds
and strive to live like our di-
vine patrons did.
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PO3/I1JT BOCBMU

3EEPEKEMO TE,
10 HAEAHI0

@@ JlHE 13 TOJIOBHUX 3aBJIaHb,
X j IO CTOATH llepe]i yKpalH-
@aj CHKOI0 MHTHHIIEIO, — 3a-
besmeueHHsA 30epeKeHHA iC-
TOPHYHOI Ta KYJIbTYPHOI CIaj-
I[MHU HaIlil. AHITPOXH HE ne-
pebibIINMO, SAKINO CKAXKEMO,
0 KOXKeH pik poboTH MUTHU-
i BiZisHaueHWH BEJIMKHMMHU 3a-
TPUMaHHAMU, Koy OyJIu TpH-
NUHEeHI CcrIpobM BHUBE3TH 3a
KOPZIOH HAITIOHAJIBHI I[IHHOCTI
1 cBaTHHI. Cepen HUX 3aBXKAU
Oysau ikoHwM, Xpecru, Bibmaii, in-
Il AyXOBHI KHUIH, IPEAMETH
LIEPKOBHOT'O BXKUTKY.

IIa wacTuHA POOOTH MUTHU-
KiB, CIpAMOBaHa Ha 36epeskeH-
HA HAUIUX CBATHHBL i IiHHOC-
TeH, He 3aBXK/JAU Ma€ IIMPOKHHI
posrosoc. Aje BiJ 1{bOro BoOHAa
HE CTa€ MEHII BAXKJIUBOIO.

Mutna cayxba Yrpainu pe-
TYJSAPHO BUZAE aabbomu o~
Torpadiii BMJIyYeHMX I[iHHOC-
TeH, AKi MoK 6 ONMUHUTHCA Y
IPHUBATHUX 3I0paHHAX iHO3EM-
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['JIABA BOCbMAA

CoxpaHuM TO, 9TO
uMeeM

Onﬂa M3 [VIABHBIX 3ajad,
CTOAIUX TIEPEe]] YKPauH-
CKOM TamMoxHel, — obecne-
yeHHEe COXPAHHOCTH HCTOPH-
YeCKOr0 M KYJBTYPHOrO Ha-
caegus Haumu, Huckonbko
He MpeyBeJHUYMM, eIl cKa-
JKEM, YTO Kax /bl roa pabo-
THI TAMOKHY OTMeUeH KPyTi-
HLIMM 3aJIeEPKAHUAMH, KOI-
Jia ObIJTH TIpecedeHn! MONbIT-
KW BBIBE3TH 3a PAHHILy Ha-
HUOHAJBHBIE [EHHOCTH H
cBATRIHU. Cpeiy HUX Beer-
Ja ObLIM HKOHBI, KPECTHI,
Bubnuu, apyrue AyXOBHbIE
KHWTH, TpeAMeThl 1epKOB-
HOro o0HXo/1a.

dra uyacth paboTel Ta-
MOKeHHHWKOB, HaIpaBsjeH-
Has HA COXPaHeHUe HALIMX
CBATBHIHD M IIeHHOCTEH, He
BCErna nmpeAaeTcs LUPOKOH
ornacke. Ho ot 3T0ro oHa He
CTAHOBUTCS MEHEe BasKHOI.

TamoxxeHHas cyxba
YKpauHbl DETYJIAPHO H3M4a-
er ampbomsl ororpaduit
HU3BATHIX LIEHHOCTEH, KOTO-
pble Moriu Obl OKasaThCsA B
YACTHBIX CcOOpaHUAX MHO-

CHAPTER EIGHT

Keeping what we
have

One of the main tasks
that the State Customs
Service of Ukraine faces is
to preserve historical and
cultural heritage of the na-
tion. Far from exaggerat-
ing would be to say that
every year of existence of
Customs Service is marked
with large seizures, when
the attempts to bring na-
tional values and sanctities
across the border are inter-
dicted. Among them there
commonly have been icons,
crosses, Bibles, other ho-
ly books, and church at-
tributes.

This part of the work of
the work of the Customs of-
ficer, aimed at preserving our
sanctities and values, is not
always given wide publicity.
But yet this does not make it
less important.

The Customs Service of
Ukraine regularly publish-
es the albums of photographs
of the seized valuables which
could have ended up in pri-
vate collections of foreign col-
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HHUX KOJIeKI[ioHepiB. I suie 3a-
BAAKH HebalmyxocTi Ta Bia-
MOBiIa/IPHOCTI MUTHHKIB BOHU
6ysu BpsITOBAHI Bifi TAKOI LOJTI.

HecaTkamMmu TucAY obyuc-
JIIOETHCA KIJIBKICTh IPUITHHE-
HUX VYKPaiHCBKUMH MHTHHU-
KaM#u crpo0 BHBE3TH 3 Kpa-
IHM KyJIBTYPHI Ta ICTOPUYHI
nirgocti. HemoxknuBo mimpa-
XyBaTH BapTiCTh MOBEPHYTHX
IKOH, IHIUHUX KYJBTOBUX CBS-
THHb, XyAOXHIX MOJIOTEH, Op-
JICHIB, CTapOBHUHHHX MOHET,
AHTHKBAPHUX IOBEJIIDHUX BU-
pobiB. I A0 npoueaypa Bu-
JIyIeHHs 3aTPHUMaHOi IiHHOC-
TI HeckJIaZHa, TO UUIAX Ha-
3a7, IO MY3€l0 UM Xpamy, y
Hel HabaraTto ZIOBIIMH. Axe
KOHTpaOaHIUCT NOBUHEH LO-
HECTHU TIOKApaHHS, a CJIJICTBO
1 CYA MOXKYTB TPUBATH JOCUTD
ZIOBTO.

AJle AKUM 2Ke CBATOM CTa€
JI€Hb, KOJIM BUJIYYEHI IIiHHOCTI
HApEIT] I1ePesaloThCA XpaMam,
apxiBaM, My3eam abo GibioTe-
kam! Bynb-AKHH MUTHHUK CKa-
’Ke — [e Hauumpiun gHi, Bee,
110 TOBOPHTBCA B Ll XBHJIHMHH,
3aBXK/IY Big myui.
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CTPaHHBIX KOJLJICKIIMOHEPOB.
U1 Tonpko Giaronaps Hepas-
HORYWMIO M OTBETCTBEHHO-
CTH TAMOXKEHHHKOB OHH Obl-
JTU CTIACEHDI OT TAKOH YYACTH.

HecaTkaMH ThICAY HCUHC-
JISIeTCS] KOJIMYECTRO IIpeceyeH-
HBIX YKPaWHCKHMU TAMOKEH-
HHKAMWU TIOTHITOK BBIBE3TH U3
CTpaHbl KYJIBTYPHBIE U HCTO-
puueckre UeHHocTHd. Hepos-
MOJKHO MOCUHUTATL CTOMMOCTh
BO3BpallI€EHHLBIX MKOH, APDYTHX
KYJILTOBBIX CBATbIHD, Xy[0Me-
CTBEHHBIX IIOJIOTEH, OpAEHOB,
CTAPUHHBIX MOHET, AaHTHKBAp-
HBEIX IOBEJIUPHBIX H3/eIUil.
W ecnu npouenypa U3BATHA
30/IEPXKAHHON IIEHHOCTH He-
CJIOMKHA, TO IIYTh HA3aM, K My-
3€10 WJIH XpaMy, y Hee ropas-
1o puaHee. Benb konrpaban-
JIACT JIOJPKEH TIOHECTH HaKa-
3aHUe, a CJIEACTBUE U CYZ, MO-
TYT TPOROJDKATECS JOCTaTOU-
HO JOJITO.

Ho xaxuMm >ke mpasaHuKoM
CTAHOBUTCS JEHB, KOrJa H3bi-
TBIE [IeHHOCTH, HAKOHEL, Tepe-
JAYOTCS XpaMam, apxyBam, My-
seaM wian bubsmorexam! JIo-
00l TAMOMKEHHMK CKaXKeT —
9TO CAMBIE HCKpEHHKE IHH,
BCE, YTO FOBOPHUTCH B 3TH MH-
HYTDbI, BCETA OT AyLIH.

lectors. And it’s only through
the attentiveness and re-
sponsibility of the Customs
officers, that they were saved
from such destiny.

Tens of thousands, that
is an estimated number of
attempts to export items of
cultural and historical value
from the country interdict-
ed by the Ukrainian Cus-
toms officers. It is impos-
sible to calculate the value
of returned icomns, other re-
ligious sanctities, works of
art, medals, ancient coins,
and antique jewelry. And if
the procedure for seizure of
the arrested item of the val-
ue is not complicated, its
way back to a museum or a
church, can be much longer.
After all, the smuggler must
be punished, and the inves-
tigation and trial can last
long enough.

But the day when the confis-
cated values are finally returned
to the churches, archives, muse-
ums or libraries becomes a true
holiday! Any Customs officer
will say, these are the most sin-
cere days, and all that is said at
those moments always comes
from the bottom of the heart.
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Ilponec nosepHeHHs AyXOB-
HUX ckapbiB peJstirifiHUM rpo-
MazaM, My3esaM TPUBAE IOCTIH-
HO. Ajre KoHTpabaHaa mpenve-
TiB KyJIBTYPHOI CHAAII[MHU — LI,
Ha KaJib, OI3HEC, Y AKOMY JyXKe
HaraTo CTOITh HAa KOHY. A OTXKE,
TOBODHUTH IIPO Te, IO Ha I[bOMY
(bpOoHTI BCe CITOKIIHO, MUTHHKH

HE MOXYTb.

YTiM, Bif caMux MUTHHKIB
y THUTaHHI TpoTuAii KOHTpa-
OaHZl KyJIBTYPDHHX  I[IHHOC-
Tel 3aJIeXKUTh JaJeko He BCe.
IlpuH1IMIOBE 3HAYEHH ST MAE 3a-
KOHO/ZABYe BPETYJIIOBAHHA NU-
TaHb BBE3EHHA Ta BHBE3EHHIA
KyJIbTYyPHUX LIHHOCTEH 4Yepes
JepPKaBHUM KODJOH YKpaiuwy,
TIOCHJIEHHST KPHUMIiHANILHO] Bizi-
IOBIZIAIBHOCT] 32 IX BUKpa/ieH-~
HA 1 KOHTpabaHzy, 3a6esneyen-
HA HaJ1HHOI 0XOPOHU peTikBil
B Xpamax, My3efX, raJlepesx.

Azpxe MU 9yZIOBO pO3yMieMo,
IO IOMHUT Ha CTApOBUHHI IKO-
HY, ICTOPUYH] IpexmeTu moby-
Ty 1 XyROHi UiHHOCTI cTabiib-
HO Bucoxkui. Ha wixuapon-
HUX PHHKaX aHTHKBapiaTy poc-
T€ YHCJIO [OI[IHOBYBAYiB, a MO-
A3 Ha «PaJsAHCBKY» CIIafUlH-
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ITpouecc Bo3BparleHUst ay-
XOBHBIX COKPOBHLL, PEJTUTHO3-
HBIM ODII[MHAM, My3eAM Mpo-
JOoJDKaeTcsaA TOCTOSHHO. Benb
KoHTpabaHAA IPeIMETOB KYJTh-
TYPHOr0 HaCJIEZHS — 3TO, K CO-
»asiennto, 61U3Hec, B KOTOPOM
O4€Hb MHOTOE CTOHT Ha KOHY.
A, 3HAUUT, TOBOPUTH O TOM, YTO
Ha 3TOM (PPOHTE BCE CIIOKOHHO
TAMOMEHHUKU HE MOTYT.

Bnpouem, ot camux Tamo-
JKEHHUKOB B BOIIpOCE TMpo-
THBOAEUCTBUS KOHTpabaHze
KYJBETYPHBIMH  TI€HHOCTSIMHI
3aBUCHUT J1aJIeKO He Bee, [Ipun-
IUINANTBHOE 3HAYEHHE HMeeT
3aKOHOZATEJIBHOE YPeryIupo-
BaHUE BOIIPOCOB BRO3a K BBI-
BO3a KYJIbTYDHBIX IIeHHOCTEH
yepes rocy/IapCTBeHHY Ipa-
HUILY YKPauHBI, y>KeCTOUEHHE
YTOJIOBHOM OTBETCTBEHHOCTH
33 MX Kpaxxy ¥ KoHTpabaH-
oy, obecmeueHue HaZeKHOH
OXpAaHBI PeJIHKBHI B XpaMax,
My3esix, TaJIepesx.

Begs MBI mpekpacHO MO-
HHMMaeM, YTO CIIPOC Ha CTa-
PHHHBIE HKOHBI, MCTOPHYEC-
KHe IpeaMeThbl ObITa U XyA0-
JKECTBEHHBIE IEHHOCTH CTa-
OuapHO BBICOK. Ha mMexay-
HAPOAHBIX PBIHKAX AHTHKBA-
pHaTa pacTeT YuCIIo IeHHTe-
Jiel, a MOZla Ha «COBETCKOe»

The process of returning
spiritual treasures to religious
communities, museums, ar-
chives, and libraries continues
constantly. After all, smuggling
of items of cultural heritage is,
unfortunately, a business in
which so much is at stake. And,
therefore, the Customs offic-
ers can't say that “everything is
quiet” on this front.

However, by no means
everything in enforcement
of contraband of items of
cultural values depends
on the Customs officers.
Of principle importance is
the legislative regulation
of importation and expor-
tation of items of cultural
value across the state bor-
der of Ukraine, the tighten-
ing of criminal liability for
their theft and smuggling,
ensuring of reliable pro-
tection of relics in temples,
museums, and galleries.

After all, we are well aware
that demand for the old icons,
historical articles of every-
day life and items of artistic
value abroad is consistent-
ly high. The number of con-
noisseurs of art at the inter-
national markets of antiques
keeps growing, and a fash-
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HY HapO KY€ BeJNYe3HY KiTb-
KiCTh IICEBJO3HABIIIB MUCTEIl-
TBA Ta IIPEJMETIB CTAapOBHUHHY,
axki roToBi Bigmatu Oymb-ski
I'POILIIi 32 YeprOBHH €K3eMILJIAD
JIO KOJIEKITil.

He smumie MUTHUKH — BCE
yKpaiHChKe CYCIIUIBCTBO Ma€
CTaTH Ha 3aXUCT CBOIX AYXOBHUX
ckapOiB. Azpxe Iie cripaBa 4ecTi
KO2KHOT'O: IIepefaTH HaIlIuM Ii-
TAM Te, IO HAIl HApOJ, CTBOPIO-
BaB MPOTArOM CTOJIiTh, HE JIO-
3BOJIUTH 32 TPUALATE CPIOHAKIB
IpoJaTH HakrosioBHimme — my-
Iy Haumoro Hapony. I Ax ckpom-
HUW MuTtap B Kanepuayma cras
OZHHUM 3 HAUOUIBIIHX IPONIOBi/-
HUKIB GBaHreinis XpHCTOBOTO,
KOXKEH 3 HAC MOXE ITiTH I~
XOM JIOCKOHAJIOCTI.

120

55



Hac/Ieie POXKALT OIPOMHOE
KOJIMYECTRBO  TICEBJOLIEHUTE-
JIell HCKYCCTBA U TPEIMETOB
CTapWHBL, TOTOBEIX OTAATh
JIr00BIe JEHBIH 34 OUepesHOH
AK3EMILIAD B KOJLIEKITHIO.

He TONBKO TaMOKEHHH-
KH — BCe YKPaHHCKOe 00L1ec-
TBO OJPKHO CTATH HA 3alIHTY
CBOUX ZYXOBHBIX COKPOBHMIIL.
Beznp 570 1es1o yeeTn Kaxmo-
ro: nepefaTh HallkM JeTAM
TO, YTO HAI HAPOJ, CO3/1aBaN
B TE€UEHHE BEKOB, HE I03BO-
JIUTh 3a TPHALATE cpebpe-
HUKOB IIPOJATh CAMOE I[J1aB-
HOe — JIYIIy HAIEro Hapoaa.
Y xak cKpoMHHH MBITaph M3
Kaneprayma cTan oqHUM U3
BeJIHYAHIIHX TPONOBEIHH-
xoB Epanrenns XpucToBoro,
KA U3 HAC MOXKeT [0~
TH IyTEM COBEPLIEHCTBA.

ion for the «Soviet» heritage
creates a lot of pseudo con-
noisseurs of art and antiques,
ready to give any amount of
money for the next item for
their collection.

Not only the Customs offic-
ers, but the whole of Ukraini-
an society should be protect-
ing these spiritual treasures.
After all, it is a matter of hon-
or for everyone: to pass down
to our children what our peo-
ple have created over the cen-
turies, not to allow others to
sell the most important , the
soul of our nation for thirty
pieces of silver. As the modest
tax collector of Capernaum
became one of the greatest
preachers of the Gospel of
Christ, each of us can follow
the way of perfection.
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MUuTHUKH CHAYKATH
Hapoay YKpaiHu
YEeCHO, HeApeMHO, Tpodeciiiio

TamosceHHUKU cayxcam
Hapody YxpauHbvt
yecmHo, 60UMeAbHO, NPOPHECCUOHANLHO

Customs officials serve
Ukrainian people in an
honest, watchful and professional way



«home! Enf,u, MHAOCTHRHH
AO MEHE rPimrloro»

Moaumea mumaps
(Eearzenie 810 /Tyxu 18:13)

«boxke! ByAk MUIOCTHUR KO MHE, TPENIHIAKY ! »

Moaumsa muirmaps
(Esanzenue om JIyxu 18:13)

“0O God, be merciful to me, a sinner”

Taxgatherer’s prayer
(The Gospel according to St. Luke 18:13)
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